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ROIMHEADH. 


TiiA  e  'n  ;i  clileacluladli  aig  iumailh  ùi^Iular,  aiin  a  blii 
'toirt  'oibre  l'lièin  'au  làthair  au  t-saoghail  a'  cliiaJ  iiair, 
a  bhi  'cur  a  leabhaii'  fodli  dbion  no  fodh  theàruumu 
neach-eigiun  aig  am  bheil  seasanih  àrd  sùnruichte  anns 
an  tlr.  Ach  le  mor  spèis  agus  urram  do  na  h-àrd-^ 
inbheich  ;igus  lui  sài'-fliiùghautaich,  's  e  mo  rùn  suidh- 
ichte  Clìrsach  an  Doiee  a  cluu-  fodh  chùram  agus 
fodh  dhìdeann  Chhinn  nan  Gàidheal  anns  gach  ceàrn 
anns  an  cluinn  i;id  a  guth — agus  tlia  dòcbas  agam  gu  'u 
tig  ioraadh  latha  agus  linu  niu  'n  uochd  mo  luchd- 
dùthcba  meatachd  sam  bitli  ann  a  bhi  'u  an  càirdean  's 
'n  an  cùl-t;\ic  do  sbaothair  nam  b;\rtl  a  sbeiun,  agus 
uam  bàrd  a  sheinueas,  anu  au  sean  chaiunt  bhlàth, 
bhiun,  urrauiaich,  ar  niàth;ir. 

Chaidh  àireamh  de  dbuanagau  ;\n  leabhair  so  a  chur 
'an  clòdh  a  cheaua,  ann  am  paipeireau-naigheacbd  lui 
Gàidhealtacbd  ;  agus  iliuair  cuid  dhiubh  aoidheachil 
cbo  caoimhncil  agus  cho  blàtb  aun  au  tìr  nam  beanu  's 
gu  'm  bbeil  iad  a  nis  'g  am  mcas  fbèin  aig  an  tigh  mu 
ioniadh  gealbh;in  nieadhrach,  suUbhir,  air  feadh  ghleaun 
agus  sbratban  au  taoibh-tuath.  Thug  sin,  ma  ta,  agus 
combaiile  cbàirde;ui  anus  am  bu  chòir  dhomli  làu 
earb.sa  a  bbi  agam,  iiiisne;ich  dhomli  aii  cruiuueach;ulh 
ri  'chèile  anns  ;m  leabhar  su. 

Aim  aui  iue;isg  nio  cbàirdean  lionmhor  auns  a'  bhailo- 
nihdr  so  tlia  nii  foilh  choniain  àraid  do  'ii  fbear  a  niiu 


gu  toileach  a  li-uile  cònihnadh  leani  ann  an  duasachadh 
Clàrsach  an  Doire  aii'  son  a'  chlòdh-bhuahiidh  :  's  c 
sin  an  lèigh  Macghillemhuire,  mac  a'  lihàird  urramaich 
iiach  maireann,  Gobha  ua  Hearadh. 

Faodaidh  e  'bhi  nach  'eil  Clàrsach  an  Doiue  gu 
h-uile  saor  bho  choire,  agus  gu  'm  bi  iomadh  neach  ag 
riidh  nacli  'eil  a  l'uaim  ach  faun  ann  an  coimeas  ris  ua 
clàrsaichean  mora  binn  Gàidhealach  a  sheinii  air  thois- 
each  oirre  :  ach  ma  bliitheas  i  'n  a  meadhon  air  uair  de 
'u  ùine  'chur  seacliad  le  taitneas  do  neacli  sam  bith  ;  no 
ma  's  e  's  gu  'n  dùisg  i  aon  fhaireachadh  beù  agus  blàth 
aim  an  cridhc  neach-eiginn  aig  am  bheil  tùrsa  no 
trom-inntinn  ;  no  gu  'n  cuir  i  aon  sradag  de  blieatha 
aim  aii  cainnt  no  ann  am  bàrdachd  nan  Gàidheal,  cha 
luheas  ini  gur  h-ann  'an  tur  dhionihanas  a  chaiilh 
teudaii  Clàrsach  an  Doire  a  chui'  air  ghleus. 

N.  M. 

Dl'MilDEANN,  ./ii  Catdil,  1SS3. 
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CLAPtSACH  AN  DOIRE. 


AN  GLEANN  'S  AN  EOBH  MI  OG. 

AiR  FONN" — "  Il'lieìi  the  kyc  come  hame." 

'N  UAIB  'pliilleas  ruiun  an  samhradh, 

Bidh  gach  doire  's  crann  fodli  chròic  ; 

Na  h-eòLn  air  bliàrr  nam  meanglan 

'Deanamh  caithreim  bhinn  le  'n  ceòl ; 

A'  chlann  bheag  a'  ruith  le  fonn  ,| 

Mu  gach  tòm  a'  buain  nan  ròs — 

B'  e  mo  mliiann  a  bhi  's  an  àm  sin 

Anns  a'  ghleann  's  an  robh  mi  òg. 

Anns  a'  ghleann  's  an  robh  mi  òg, 
Anns  a'  ghleann  's  an  robh  mi  òg,        /1^ 
B'  e  mo  mhiann  a  bhi  's  an  àm  sin 
Anns  a'  ehleann  's  an  robh  mi  òg. 


'S  a'  mhaduinn  'n  àm  dhuinn  dùsgadh, 
Bhiodh  an  driùchd  air  bliàrr  an  fheòir ; 
A'  chuthag  'us  gug-gùg  aic' 

Ann  an  doire  dlùth  nan  cnò ; 
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Na  laoigh  òg'  a'  leum  le  sunnt, 
'S  ag  cur  smùid  air  feadh  nan  lòn ; 
Ach  cha  'n  fhaicear  sin  's  an  àm  so 
Anns  a'  ghleann  's  an  robh  mi  òg. 
Anns  a'  ghleann,  &c. 

'N  àm  an  cruinneachaidh  do  'n  bhuaiUdh 
B'  e  mo  luaidh  a  bhi  'n  an  còir ; 
Bhiodh  a  duanag  aig  gach  guanaig, 
Agus  cuach  aice  'n  a  dòrn ; 
,  Bhiodh  mactalla  'freagairt  shuas — 
E  ri  aithris  fuaim  a  beòil — 
Ach  cha  chhiiunear  siu  's  an  àm  so 
Anns  a'  ghleann  's  an  robh  mi  òg. 
Anns  a'  ghleann,  &c. 

Anu  an  dùbhlachd  gharbh  a'  gheamhraidh 
Cha  b'  e  àm  'bu  ghainn'  ar  spòrs ; 
Greis  air  sùgradh,  greis  air  dannsa, 
Greis  air  cainntireachd  'us  ceòl ; 
^  Bhiodh  gach  seanair  aosmhor,  Hath, 
'G  innse  sgialachdan  guu  ghò 
Air  gach  gaisgeach  fearail,  greannmhor 
Bha  's  a'  ghleann  'n  uair  'bha  iad  òg. 
Anns  a'  ghleann,  &c. 

Bha  de  shòlas  dheth  gach  seòrs'  ann 
'Chumadh  òigridh  ann  am  fonn ; 
Cha  robh  uisge,  muir,  no  mòinteach 
Air  an  còmhdach  bho  ar  bonn ; 


Ach  an  diugh  tha  maor  'us  lann 
Air  gach  alltan  agus  òb  ; 
Cha  'n  'eil  saorsa  sruth  nam  beanntan 
Anns  a'  ghleann  's  an  robh  mi  òg.  7  tL 

Auns  a'  ghleann,  &c. 


Tha  na  fàrdaichean  'n  am  fàsaich, 
Far  an  d'  àraicheadh  na  seòid, 
Fax  'm  bu  chridheil  fuaim  an  gàire, 
Far  'm  bu  chàirdeil  iad  mu  'n  bhòrd, 
Far  am  faigheadh  coigreach  bàigh, 
Agus  ànrach  bochd  a  lòn  ; 
Ach  cha  'u  fhaigh  iad  'sin  's  an  àm  so 
Anns  a'  ghleann  's  an  robh  mi  òg. 

Anns  a'  ghleann,  &c. 


Chaochail  maduinn  ait  ar  u-òige 
Mar  an  ceò  air  bhàrr  nam  beaun ; 
Tha  ar  càh'dean  's  ar  luchd-eòlais  /*     jT 

Air  ain  fògradh  'bhos  'us  thall ;     -  ^ 

Tha  cuid  eile  dhiubh  nach  gluais, 
Tha  'n  an  cadal  buan  fodh  'n  fhòd, 
'Bha  gun  uaill,  gun  fhuath,  gun  antlachd  J 

Anns  a'  ghleann  's  an  robh  iad  òg.       ,  ^/«!/ 

Anns  a'  ghleann,  &c. 


Mo  shoiridh  leis  gach  cuairtaig, 
Leis  gach  bruachaig  agus  còs 
Mu  'n  tric  an  robh  mi  'cluaiueis 
'N  àm  'bhi  'buachailleachd  uam  bò — 
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'N  uair  a  tliig  mo  rèis  gu  'ceann, 
Agus  feasgar  fann  mo  lò, 
B'  8  mo  mhiann  a  bhi  's  an  àm  sin 
Anns  a'  ghleann  's  an  robh  mi  òg. 
Anns  a'  ghleann,  &c. 


AN  SEILLEAN  AGUS  A'  CHUILEAG. 

AiR  maduinn  chiùin  's  a'  chèitein  thlàth, 

Gach  àoire  's  crann  'us  gleann  fodh  bhlàth, 

Bha  'n  smeòrach  agus  eòin  uan  spèur 

Le  'n  luinneig  bhinn  ac'  air  gach  gèig ; 

Na  laoigh  's  na  h-uain  a'  leuni  le  fonn, 

A'  ruagail  mu  gach  preas  'us  tòm ; 

'Us  braon  de  'n  driùchd  air  bhàrr  gach  feòim'     ZÀtjM 

A'  deakadh  air  an  cinn  mar  òr. 

Bha  cuileag  sgiathach  fhaoin  gun  chèill 
'G  a  cluiche  fhèin  ri  blàths  na  grèin' ; 
I  'null  's  a  nall,  i  sios  'us  suas, 
Gun  dragh,  gun  chùram,  'us  gun  ghruaùn. 
Bha  seillean  stiallach,  ciallach,  còir 
A'  falbh  a  chothachadh  a  lòin, 
Ghlaodh  a'  chuileag  "ciod  e  'n  sgeula"? 
'S  labhair  iad  niar  so  ri  'chèile — 

A'  Chcileag. 

'  Nach  ann  ort  'tha  'n  drip  an  còmhnuidh'? 
Fmrich  tiota  leam  ag  còmhradh  : 
Ciod  an  tairbh'  'tha  dhut  's  an  t-saoghal, 
Ga  do  mharbhadh  fhuin  le  saothair  ? 
Bho  mhoch  gu  dubh,  bho  blieinn  gu  tràigh, 
Cha  'n  fhàg  thu  lus  no  soblu-ach  bhàn, 


Cha  'n  fhàg  thu  cluaran,  dris,  no  ròs 
Nach  toh-  thu  gi-eiseag  air  an  deoth'l. 

Seall  thu  mis'  an  so  cho  èibhinn, 

'Danns'  an  gathan  caoin  na  grèine ; 

'S  cha  'n  'eil  mi  uair  no  tràth  gun  lòn, 

Ged  nach  'eil  mil  agam  an  stòr ; 

Ma  thig  am  fuachd,  's  an  geamliradh  gann, 

Cha  dean  mi  ullachadh  rounh  'n  àm — 

Thigeadh  uair  'us  àm  Tia  h-èiginn, 

Cha  ghabh  mi  dragh  dheth  gus  an  fheudar." 

An  Seillean. 
'  A  chreutair  aimideich  gun  ghò, 
Gur  beag  'tha  'ghhocas  na  do  ghlòir ; 
Ged  'tha  thu  'n  diugh  's  do  chupan  làn, 
Cha  mhair  an  saibhreas  sin  ach  gei\rr ; 
Thig  doinionn  shearbh  'us  geamhradh  garbh 
A  bheir  do  shòlasan  air  falbh  ; 
Cha  'n  fhaigh  thu  bU\ths  air  feadh  nan  gleann, 
Cha  tog  a'  gbrian  ach  fann  a  ceann. 

Gach  ròs  'tha  'sgeadachadh  nam  bruach 
Bheir  reòdhtachd  fhuar  air  falbh  an  gruag ; 
Cha  chluinn  thu  smeòrach  air  gach  gèig, 
Cha  'n  fhaic  thu  uain  a'  ruith  's  a'  leum ; 
Bidh  mis'  an  sin  gu  seasgaLr  blàth, 
'S  a'  bhothan  bheag  a  dhealbh  mo  làmh ; 
Cha  bhi  mi  'n  taing  aon  neach  fo'n  ghrèin, 
A'  sealbhachadh  mo  shaoithreach  fhèin. 


Bidh  tus'  an  sin  na  d'  dheòiridh  traagh, 

A'  dol  mu'n  cuairt  gun  dreach  gun  tuar, 

'S  tu  leis  a'  ghort  a'  faotainn  bhàis, 

An  tuill  's  an  uinneagan  an  sàs : 

Thu  air  an  dèiric  anns  gach  àit', 

Gun  mhath  dliut  fhèin,  gun  tlachd  do  chàch ; 

Sin  an  dòigh  a  chleachd  do  shìnnsir, 

'S  dòigh  nach  dean  an  sUochd  a  dhìobradh." 

A'  Chltleag. 

'  Bu  tric  do  shaotliair  fhèin  gun  bhuaidh, 
Ged  'tha  thu  'n  diugh  a'  deanamh  uaiU, 
Am  bothan  beag  a  dhealbh  do  làmh, 
'S  e  air  a  leagadh  sios  gu  làr ; 
A'  mhil,  a  clioisinn  thu  gu  cruaidh, 
A'  falbh  a'  dranndan  mu  gach  bruaich, 
Aig  càch  a'  stigh  gu  h-ait  'g  a  h-òl, 
'Us  tusa  'muigh  gun  tigh,  gun  lòn. 

Ach  's  lionmhor  iad  'tha  dheth  do  sheòrs', 
'Tha  'deanamh  uaill  à  meud  an  stòir ; 
Bho  'n  saothair  ghoirt  cha  ghabh  iad  tàmh, 
Ag  càmadh  suas  gun  fhios  cò  dha ; 
Bu  tric  do  shiimsir  fhèin  ri  fuaim, 
An  cuid  's  an  ionmbas  'g  a  thoirt  uath' ; 
Ri  rùsgadh  ghath  's  a'  tarruinn  lann, 
'S  an  tigh  'g  a  leagadh  sios  mu'n  ceann. 

Ach  mheas  mi  flièin — 's  e  sin  mo  ghnilths — 
Na  'm  faigliinu  idir  cosg  an  tràth. 


Gu  'm  b'  fheàiT  dhomh  snbhachas  'us  ceòl 
An  ùine  bheag  a  bhios  mi  beò, 
No  ged  a  gheibhinn  saibhlean  làn, 
Gun  fhois  gun  sìochaint  air  an  sgàth, 
Oir  's  e  mo  dhòchas  'us  mo  chrèud 
Gu'm  faigh  gach  latha  lòn  da  fhèin." 

An  Seillean. 
'  Ah  !  's  duiHch  leam  nach  tus'  a  h-aon 
'Tha  'beathachadh  air  plaosgan  faoin, 
'Tha  'gabhail  fasgaidh  fodh  gach  sgleò, 
Le  beatha  dhiomhanaich  mar  cheò  ; 
An  ùin'  a'  ruith  gun  mhath  gim  fheum, 
Cha  'n  fhàg  iad  chù  no  ainm  'n  an  dèigh, 
'S  cha  d'  thug  iad  gèill  do'n  duine  ghhc 
A  dhearbh  nach  deanar  guiomh  fodh  'n  hc. 

Tha  mise  mar  a  bha  thu  'g  ràdh, 

Bho  mhoch  gu  dubh,  bho  bheinn  gu  tràigh ; 

Ach  's  iomadh  ròs  a  ni  mi  'dheoth'l 

Bho  'm  bheil  a'  mhil  an  dèigh  a  h-òl ; 

Gidheadh  cha  'n  fhàs  mo  mhisneaeh  fann 

A'  saothrachadh  bho  àm  gu  àm, 

Oir  chreid  mi  riamh — 's  i  sin  an  fhirinn — 

'  Gu  'n  tig  toradh  math  à  dìchioll '. 

Cha  robh  mi  riamh  na  m'  thròm  air  càch, 
Cha  mhò  a  bhraid  no  ghoid  mo  hlmh, 
'S  cha  bhi  mo  lòn  ri  m'  bheò  an  èis, 
Ma  dh'  fhàgar  agam  mo  chuid  fhèin ; 


Aeh  nia  thig  ni\mhaiti  onn  gu  teann, 
Ma  spùinneas  e  mi  fhèin  's  mo  chlann, 
Cha  d'  chuir  e  còmhdach  riamh  mu  'cheann, 
Am  fear  nach  tàrrninu  ris  mo  lann. 

'Us  beag  no  mòr  g'am  bi  ar  neart, 
Ma  ni  sinn  leis  an  ni  'tha  ceart ; 
Ar  buadhan  biodh  iad  lag  no  treun, 
Ma  chuireas  sinn  iad  sin  gu  feum — 
Cha  tuig  thu  mar  a  dh'  fhàsas  càm, 
Le  clach  a  thilgeadh  ann  a  ghnàth ; 
'S  e  braonaibh  faoin'  a  Hon  an  cuan ; 
Is  duslach  mìn  gach  beinn  mu  'n  cuairt. 

Dùisg  suas,  ma  ta,  'us  tog  ort  greann, 

Bi  saothreach  fhad  's  a  gheibh  thu  'n  t-àm ; 

Tha  samhradh  caomh  a'  falbh  'n  a  dheann, 

Tha  'n  geamhradh  gnù  a'  tarruinn  teann, 

Ma  mheallar  thu  an  so  le  brèig, 

Bi  cinnteach  'n  uair  a  thig  an  t-èug, 

Gu  'm  bi  do  chhù  's  do  dhuais  d'  a  rèir 

Bho  'n  Ti  'thug  beatha  do  gach  crè." 

Thug  iad  gi-eis  mar  sin  air  còmhradh, 
Ged  nach  robh  iad  tric  ag  còrdadh, 
'Us  mar  a  thachair  dliuinn  gu  lèir, 
Bha  iad  car  diau  'n  ani  barail  fhèin ; 
Ach  le  dùrachd  gheanail  spèiseil 
Ghabh  iad  latha  math  de  chèile, 
Dh'  fhalbh  an  seillean  còir  'us  srann  aig', 
'S  theann  a'  chuileag  fhaoin  ri  dannsa. 
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SINE   CHALUM  BHAIN. 
AlR  FONN — "  Oor  Kail-yard." 

Tha  'n  rlbhinn  òg  is  àille  cruth 

'S  a'  bhail'  ud  thall  a'  tàmh ; 
Tha  'làmh  's  a  deud  cho  geal  's  an  gruth, 

'S  a  gruaidh  mar  ròs  fodh  blàth ; 
Bho  shàil  a  buinn  gu  bàrr  a  cinn, 

Gu  fallain,  dkeach,  tlàth, 
Mar  hlidh  fhìnealt',  mhaiseach,  mhìn, 

Tha  Sìne  Chalum  Bhàin. 

Biodh  càch  an  geall  's  an  gaol  air  cuid 

Aig  am  bi  crodh  'us  bàrr, 
Cha  'n  iarr  iad  buaidh  is  fheàrr  na  sud, 

Ma  gheibh  iad  saibhlean  làn  ; 
Ach  cha  'n  e  cuid  'chuir  mise  'm  bruid, 

'S  a  thug  air  falbh  mo  chàil, 
Ach  mar  'tha  m'  inntinn  tròm  fodh  chìs 

Aig  Slne  Chalum  Bhàin. 

Bu  ghrinn  leam  luinneag  bhinn  a  guth 
Air  maduinn  chiùin  's  a'  Mhàigh  : 

Tha  'còm  cho  geal  ri  eal'  an  t-sruth, 
'S  i  cuireadach  'n  a  gnàths ; 

Tha  'sùilean  caomh,  's  a  gàire  caoin, 
'Ga  m'  fhàgail  faoin  gun  stàth — _ 
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Cha  'n  òr  no  nì  a  leòn  mo  chiiclh', 
Ach  Shie  Chaluni  Bhàin. 

Ach  shuidh  mi  'n  raoir  car  fad'  a  muigh — 

Ma  shuidh,  cha  b'  ann  na  m'  thàmh  ; 
Bha  agam  clàr  'us  peann  'us  dubh, 

'S  mi  'cur  ri  deanamh  dain  ; 
Na  h-eòin  le  'm  puirt  'g  an  cluich'  gun  chruit 

Mu  uchdanan  nan  àrd  ; 
'S  sheinn  mise  duanag  mhiUs  bhinn 

Do  Shine  Chalum  Ehàin. 

'S  e'thuirt  mo  mhàthair  rium  an  diugh 

Gu  'n  d'  fhalbh  mo  chi-uth  's  mo  bhlàth, 
Gu  'm  feumainn  tòiseachadh  ah-  fìon, 

'Us  mìos  'thoirt  aig  an  t-sàl ; 
Ach  's  eòl  dhomh  rud  cho  math  ri  sud, 

'S  a  thigeadh  rium  ni'b'  fheàrr, 
Na  'm  faighinu  bothau  beag  dhomh  fhin 

'Us  Sine  Chalum  Bhàin. 

Ach  's  eagal  leam  gu  'm  bheil  mi  cll 

'S  gu  'n  deachaidh  m'inntinn  ceàrr, 
Cha  'n  fhaigh  mi  fois  air  muir  no  tu', 

Cha  'n  'eil  mi  tinn  no  slàn  ; 
'S  cha  'n  'eil  ach  dithis  anns  an  sgk 

A  bheir  dhomh  sith  gu  bràth  : 
'S  e  'n  dàra  h-aon  dhiubh  sin  a'  cliill, 

No  Sine  Chalum  Bhàiu. 
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TURUS  DHOMHNUILL  DO  GHLASCHU. 

Bho  n'  bha  mòran  dhe  m'  chàirdean 
'Gabhail  tàmh  anns  a'  bhaile, 
'N  uair  'bha  crioch  air  an  àiteach, 
'S  a  bha  'm  bàrr  anns  an  talamh, 
Thug  mi  guinea  no  dhà  leam 
'Bh'  aig  mo  mhàthair  am  falach  ; 
Ghabh  mi  bàta  na  smùide 
'Mach  gu  dùthaich  nan  Gallach — 

'S  cha  b'  ann  gu  m'  rath. 

'N  uair  a  ràinig  sinn  Glaschu — • 
B'  e  sin  baile  na  h-  ùprait, 
Tha  de  dhaoine  's  de  dh'  eich  ann, 
Tha  de  bhreishch  's  de  smùid  ann — 
Thug  mi  sùil  air  mo  tharsuinn, 
'S  fhuair  mi  sgailc  anns  an  tioundadh, 
A  chuir  teas  na  mo  phòraibh, 
'S  bàrr  mo  shròin'  air  a  Kibadh 
Aig  garraeh  gJas  ! 

Ach  air  oidhche  Di-haoine — 
Mar  bha  'n  fhaoineis  an  dàn  dhomh — 
Thachair  clann  lain-'Ic-Eachuinn 
Agus  mac  Aonghais  bhàin  rium ; 
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'Ds  mu  'n  deachaidh  ar  sgaradh 
Einn  sinn  searrag  a  thràghadh, 
'G  innse  sheanchasan  spòrsail, 
Agus  òran  math  Gàidhlig 

_Aig  fear  ma  seach. 

Sios  an  t-sràid  a'  dol  dachaidh, 
Bha  mi  'faireachadh  neòuach, 
'S  mi  mar  bhò  air  a  h-aineol, 
Ann  am  baile  nach  b'  eòl  dliomh — 
Ach  a  null  chvun  na  h-  uinneig, 
Thàinig  cminneag  na  m'  chòmhdhail, 
'S  thuirt  i  'm  Beurla  chiùin  shuairce, 
"  'S  fhad  'o  'n  uair  sin,  a  Dhòmhnuill, 
Nach  dean  thu  stad"  ? 

Thug  mi  sùil  oirr'  gu  duioeil 
Sios  bho  'mullach  gu  'brògan ; 
'S  bheirinn  m'  fhacal  dhuibh  uile 
Nach  robh  uireasbhuidh  neòil  oirr' ; 
Bha  'sùil  gomi  mar  an  dearcag, 
Fodh  'min  mliala  chaoin,  chòmhnaird, 
'Us  bha  'bilean  's  a  gruaidhean 
Cho  glan  snuadh  ris  na  ròsan 

Air  bhàrr  nau  slat. 

Thuii't  i  rium  gu'm  b'e  'chòir  dhuinn 
Dol  do  sheòmar  nan  uinneag, 
Gu'n  robh  cluich'  agus  ceòl  ann, 
Gu'n  robh  òl  ann  'us  iomairt, 
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Gu'n  robh  maighdeannan  òg'  aua     *■ 
Dheth  gach  seòrs'  agus  cinneadh, 
Agus  taghadh  nan  òigfhear — • 
"  'S  bidh  tu  'Dhòmhnuill  air  mhire 
Mu'n  tig  thu  as." 

'N  uair  a  ràinig  mi  'n  cala, 
Cha  b'e  talla  nan  uaislean  : 
Bha  aon  chòig  no  sea '  bhalaich 
Agus  caile  thiugh  ruadh  ann ; 
lad  ri  mionnan  's  ri  bòileich, 
Agus  còmhradh  gun  tuaiream — 
Bheirinn  fàsgadh  ak  sgòrnan 
Na  tè  neònaich  'thug  suas  mi, 

Na  'm  biodh  i  'mach. 

Dh'  iarr  mi  stòp  no  dhi\  drama, 
'Dh'  fheuch  am  fanadh  iad  sàmhach, 
Bho  n'  bha  toil  agam  m'  anam 
Fhaotainn  glan  às  an  làmhan ; 
Thug  mi  làmh  air  mo  sporan, 
Gus  an  dolaidh  a  phàidheadh — 
'S  am  fear  ud,  sporan  no  aù*giod 
Nach  do  dh'  fhalbh  leis  na  meàirleich 
A  rinn  mo  shlad  ! 

Thug  mi  leum  na  mo  sheasamh, 
Agus  breab  air  an  ùrlar : 
'S  thuirt  mi  riutha  gun  cheasad 
Gur  e  peasan  dhiubh  'spùinn  mi ; 
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lad  a  chàradh  na  in'  dliòm-se 

Na  bha  'm  phòca  de  chùineadh, 

No  gu'm  prannainn  fodh  m'  mheòirean 

Eadar  fheòil  agus  rùsg  iad 

Le  fear  ma  seach. 

Dh'  èirich  leòbaire  lachdunn, 
Agus  ghlac  e  mo  sgòrnan ; 
Thuirt  e  rimn  mi  'dhol  dachaidh, 
No  gu'n  tachdadh  e  beò  mi — 
Cha  do  dh'  èisd  mi  'n  t-ath  fhaeal, 
Thug  mi  racaid  mu'n  t-sròin  da, 
Thuit  e  'null  mu  na  poitean 
A  bha  'n  oisinn  an  t-seòmair, 
'Us  rinn  e  glag. 

Chaidh  an  talla  gu  tuasaid, 
'Us  gu  gruagan  a  tharruing ; 
Cha  robh  claigionn  gun  spuaic  air, 
'S  cha  robh  gi-uaidh  gun  a  prannadh  : 
Mis'  a'  slachdadh  mu  'n  cuairt  domh 
Le  mo  chuaile  math  daraich, 
'G  an  cruaidh  iomain  's  na  ciultean, 
'Us  au  driùchd  air  am  malaidh, 
'S  cha  robh  i  glan. 

Ann  am  meadhon  na  h-ùprait, 
Thàinig  diùlnach  no  dhà  oimn, 
lad  'n  an  ruith  gu  ar  n-ionnsuidh 
Le  'n  cuid  chiùisgean  a'  deàrsadh ; 
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Thug  iad  stràchd  dhomh  de  bhata 
Urad  slachdain  buntàta ; 
'S  'n  uair  a  thàinig  mo  thùr  dhomh, 
Bha  mo  dhùim  aig  na  gàrlaich 

Gu  teann  fodh  ghlais. 

Chuir  mi  'n  oidhche  sin  tharam 
Ann  an  talla  nam  meàirleach ; 
'S  thug  iad  suas  mi  's  a'  mhaduinn, 
Chum  's  gu  'm  faicinn  am  Bàihdh ; 
'N  uair  a  chual'  e  mo  clieannairc 
Cha  b'  ann  geanail  a  bha  e — 
"  Bheir  sinn  mìos  dhut  de  'n  phrìson, 
No  thig  trl  puinnd  de  chàin  uat, 
Mo  ghille  math." 

'N  uair  a  theann  iad  ri  falbh  leam — 
Aig  an  t-Sealbh  tha  fios  c'  àite — 
Thàinig  Murchadh  mae  Fhearghuis, 
Agus  Tarmod  mo  bhràthair ; 
'N  uair  'phàidh  iadsan  an  t-airgiod, 
Chaidh  mo  theanachdsa  bho  'n  ghràisg  ud- 
Chuù'  mi  tein'  as  an  ùrlar, 
Agus  smìiid  blio  mo  shàilean 
A'  tàrsainn  as. 

Chuirinn  impidh  gun  sòradh, 
Air  gacli  Dòmhnull  's  a'  bhaile, 
Gun  e  'lùbadh  le  gòraig 
A  bhiodh  bòidheach  'n  a  shealladh ; 
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Ged  is  milis  an  còmbradh, 
Tha  ciad  fòtus  fodh  'n  earradh, 
'S  math  'tha  fios  aig  mo  phòca 
'S  far  'n  do  sgròb  iad  mo  mhala, 

Gu  'm  bheil  sin  ceart. 
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AM  FAIGH  A'  GHAIDHLIG  BAS? 
Tha  mòran  sluaigh  a'm  beachd  an  diugh 
Nach  'eil  ar  cànan  slàn, 
Nach  fhad'  a  chluinnear  fuaim  a  guth, 
Nach  tèid  i  'chaoidh  ni's  fheàrr ; 
Gu'm  bheil  an  aont'  a  bh'  aic'  air  ruith, 
Nach  tog  i  ceann  gu  bràth  ; 
'S  a  dh'aindeoin  buaidh  Mhic-'IUe-Dhuibh, 
Gu'm  faigh  a'  GhàidhHg  bàs. 

Tha  siol  nan  sonn  'g  an  cur  air  chùl, 

'S  am  fearann  'g  a  chur  fàs ; 

Tha  fèidh  us  caoirich  air  gach  stùc 

Mu  'n  robh  na  laoich  a'  tàmh  ; 

Tha  cinneach  eil'  air  teachd  do'n  ùir, 

'S  ag  èiridh  suas  'n  an  àit', 

'Tha  'toirt  am  bòidean  air  gach  dùil 

Gu  'm  faigh  a'  Ghàidhhg  bàs. 

An  leig  smn  eachdraidh  chaomh  ar  tìr' 
A  sgrlobadh  de  gach  clàr, 
'S  a'  Ghàidhhg  chòir  a  chur  a  dhlth 
Le  Hnn  nach  tuig  a  gnàths  ? 
An  cànan  aosda,  glòrmhor,  binn, 
A  dliùisgeadh  fuinn  nam  Bàrd, 
Am  fan  sinn  diomhanach  guu  suim 
XJs  daoi  'g  a  cur  gu  bàs? 
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Dùisg  suas,  a  GhàidHig,  's  tog  do  ghuth, 

Na  biodh  ort  geilt  no  sgàig ; 

Tha  ciadan  mile  dileas  duit 

Nach  dìobair  thu  's  a'  bhlàr ; 

Cho  fad'  's  a  shiùbhlas  uillt  le  sruth, 

'S  a  bhuaileas  tuinn  air  tràigh, 

Cha  'n  aontaich  iad  a'n  cainnt  no  'u  cruth 

Gu  'n  tèid  do  chur  gu  bàs. 

A'  chainnt  a  dh'fhoillsich  cliù  nam  Fiann, 

'S  an  gaisgeadh  dian  's  gach  càs ; 

Tha'n  euchdan  iomraiteach  bho  chian 

Ag  àrach  miann  'n  an  àl ; 

Na  leòmhainn  threun'  nach  d'thug  le  fiamh 

An  cùlthaobh  riamh  do  nàmh, 

Tha  iomadli  gleann,  us  cnoc,  us  sliabh, 

A'  luaidh  air  gniomh  an  làmh. 

Cha'n  eòl  dhuinn  ceàm  an  ear,  no  'n  iar, 

No  fonn  mu  'n  iath  an  sàl, 

Nach  fhaighear  cuid  an  sin  dhe  'n  siol 

A'  liadachadh  's  a'  fàs, 

'Tha  'g  altrum  suas,  le  dùrachd  dliian, 

Gach  sgialachd  agus  dàn 

A  bhiodh  an  sinnsirean  a'  sniomh 

'An  tir  uan  sliabh  's  nam  bàgh. 

Ach  's  geàrr  a  bliios  an  ùin'  a'  triall 
Gu  'm  faic  sinn,  mar  is  ìiill, 
A'  Ghàidhlig  mùimeach,  mar  ar  miann, 
'An  cathair  inbheich,  àird, 
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A'  sgaoileadh  eòlais,  tuigse,  's  ciall 
Bho  'h-ionmhasan  nach  tràigh  ; 
'S  a'  taisbeanadh  le  neart  a  rian 
Nach  tèid  i  'n  cian  so  bàs. 

'N  siu  togaidh  i  le  buaidh  a  ceann, 

Le  aoibhneas  ni  i  gàir', 

A  teudan  gleusaidh  i  gu  teann 

Le  cridhe  taingeil,  làn  ; 

Gu'n  cluinn  mac-talla  feadh  nan  gleann 

Gach  doù-e  's  allt  'cur  fàilt', 

'S  an  osag  chiùin  air  bhàrr  nam  beaun 

Ag  giùlan  fonn  a  dàin. 

Ach  buaidh  'us  piseach  air  na  laoich 
'Tha  seasmhach  air  a  sgàth, 
'Chaidh  àrach  aun  an  tir  au  fhraoich, 
Ge  sgaoilt'  au  diugh  an  àl ; 
Ged  'chaidh  an  sgapadh  air  gach  taobh, 
Cha  chaochail  iad  an  gnàths, 
Cha'n  fhàs  an  eachdraidh  lag  le  aois, 
'S  cha'u  fhaigh  a'  Ghàidhhg  bàs. 
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MAIEI  BHAIL'   A'  CHRO. 

AiR  Foxx — "  0*  a  the  airts." 

AiR  latha  dhomh  's  mi  'falbh  nan  àrd, 

Ait'  àraich  fir  na  cròic', 
Gu  'n  d'  chaill  roi  m'  iùl  air  feadh  nam  raàm 

Le  bàrcadh  trom  de  cheò  ; 
Bha  'n  oidhche  dhorcha  'tamiinn  teann, 

'S  mo  chridhe  fann  gun  treòir, 
'N  uair  'thachau-  rium  a'  ghruagach  bhàn 

Air  àiridh  Bhail'  a'  chrò. 

'Us  thug  i  cuireadh  dhomh  gun  dàil 

Gu  'fàrdaich  bhig  gun  sgòd, 
'Us  thuirt  i  rimn  mi  'dheanamh  tàmh 

Gu  'n  sgaoil  an  là  na  neòil ; 
Gu  'm  faighinn  leabaidh  thioram  bhlàth 

De  bharrach  àluinn  òg, 
Gu  'm  faighinn  biadh  'us  deoch  'us  baigh 

Air  àiridh  Bhail'  a'  chrò. 

Is  lionmhor  ròs  'tha  'fàs  fodh  'n  driùchd 

Nach  fhaca  sùil  an  glòir, 
Is  honmhor  maighdeann  mhaiseach  chiùin 

Nach  deach'  a  chù  'an  ceòl ; 
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Ach  riamh  cha  d'  fhosgail  ròs  fodh  dhriùchd 

No  òigh  'an  cùirt  's  an  Eòrp', 
Cho  fmealt'  ann  an  cruth  's  am  blàth 

Ei  Màiri  Bhail'  a'  chrò. 

Ge  d'  bheireadh  baintighearna  dhomh  'làmh, 

Le  saibhlean  làn  a  dh'  òr, 
Gur  honmhor  buaireas  agus  cràdh 

'Tha  'n  càradh  ris  an  t-seòrs' ; 
Gu  'm  b'  anns'  a  bhi  air  chosg  an  tràth 

Le  sith  'us  gràdh  'n  a  chòir, 
'An  gleann  nan  cuach,  's  a'  ruith  nam  bà, 

Le  Màiri  Bhail'  a'  chrò. 

'N  nair  'thèid  i  'maeh  's  a'  mhaduinn  chaoin, 

Gu  fallain,  aotrom,  beò, 
S  a  ghJèusas  i  a  duanag  ghaoil 

'An  doire  maoth  nan  cnò. 
Bidh  eòin  nan  gèug  a'  seinn  do  'n  àl 

Gu  h-ait  air  bhàrr  nam  meòir, 
Ach  èisdidh  iad  's  an  cinn  fodh  sgàil 

Ri  Màiri  Bhail'  a'  chrò. 

Tha  'sùilean  iochdmhor,  baintidh,  ciùin, 

Ag  innse  'rùin  gun  ghò, 
Tha  'cemxi  neo-tlu-6m  's  a  cruth  gun  smùr, 

Gun  mheang,  gim  lùb,  gun  leòn, 
Tha  mais'  'us  naire  'snàmh  'n  a  gruaidh, 

Gun  fhoill,  gun  uaill  'n  a  dòigh, 
Mar  lilidh  mhìn  a'  fàs  le  buaidh 

Aig  fuaran  Bhail'  a'  chrò. 
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Mo  shoiridh  slàn  gu  'n  robh  gu  bràth 

'N  a  fàrdaich  'us  'n  a  stòr  ! 
Tha  'h-iomhaigh  ghràidh  na  m'  chuimhne  'ghnàth, 

'Us  briathran  blàth'  a  beòil, 
Eidh  m'  aigne  làn  de  ghaol  nach  cnàmh 

Gu  'n  càirear  uii  fodh  'n  fhòd, 
Do  'n  ghruagaich  bhàiu  a  dhùisg  mo  dhàu 

Air  àiridh  Bhail'  a'  chi-ò. 
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DUANAG  DO  BHELLAIG. 

AiK  FONN — "  Och  inar  '(ha  mi  's  mi  na  m'  aonar." 

'Phir  a  shiùbhlas  a  null  gu  m'  dhùthaich, 
Thoir  leat  mo  dhùrachd  'us  fàg  's  an  t-Stròm  e ; 
Ma  chì  thu  'ghruagach  a  ghoid  mo  shuaimhneas, 
'S  a  rinn  mo  bhuaireadh  le  snuadh  a  bòichead. 

Ma  chi  thu  caileag  ri  'n  can  iad  Bellag, 
Aig  bial  Loehcarron  'tha  'gabhail  còmhnuidh, 
Ma  gheibh  thu  sealladh  dhe  'sùilean  meallaidh, 
Tha  mis'  am  mearachd  mur  'toir  iad  leòn  dhut. 

Tha  iochd  'us  càirdeas  'n  a  gnùis  'tha  bàigheil, 
'S  a  gruaidh  cho  àillidh  ri  blàth  nan  ròsan, 
Tha  fiamh  a  gàire  mar  ghrian  a'  deàrsadh, 
'Cur  saighdean  gràidh  ann  an  càil  gach  oigfheir. 

Tha  fiamh  a  cuailean  's  e  sios  mu  'guaillean, 
Air  sniomh  'n  a  dhualan  'us  tuar  an  òir  air, 
Tha  'còm  cho  uallach  's  a  ceum  cho  guanach, 
'S  gu  'n  d'  thug  i  uamsa  mo  shnuadh  's  mo  shòlas. 

Ge  binn  an  smeòrach  's  a'  mhaduinn  chèitein, 
A'  seinn  gu  h-èibhinn  air  bhàrr  nan  ògan, 
Gur  'binne  leamsa  mo  chruinneag  ghaolach, 
Le  'luinneig  chaoin  ri  mo  thaobh  's  an  t-seòmar. 
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'S  ann  leam  a  b'  èibhinn  a  bhi  'g  a  h-èisdeachd, 
'Us  fuaim  nan  teudan  a'  leuni  fodh  'meòirean, 
Ged  'bhithinn  deurach  's  air  bheagan  spèirid, 
Chuireadh  a  beusan  gach  beud  air  fògradh. 

'Us  ge  b'  6  cèile  a  ni  do  bhuannachd, 

Gheibh  e  duais  leat  nach  ceannaich  òr  dha, 

Gheibh  e  ciùine  le  mùim  'us  stuamachd, 

'Us  maighdeann  shuairce  gun  uaill  gun  ghòraich'. 

Ach  's  e  mo  dhùrachd  nach  fhaigh  thu  ùmbaidh, 
No  fear  nach  cunntar  am  measg  nan  còmhlan, 
Ach  òigfhear  uasal  'bhios  fearail  buadhach, 
'Bheir  sonas  buan  dhut  'n  uair  'ni  thu  pòsadh. 
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FAILTE  DO  'N  EILEAN  SGIATHANACH. 
O,  fàilt'  air  do  stùcan, 
Do  clioireachan  ùdlaidh., 
Do  bheanntannean  sùghmhor, 

Far  an  siùbhlach  am  meann  ! 
Tha  'n  geamhradh  le  'dhùbhlachd 
Mu  na  meallaibh  a'  dùnadh, 
'S  gach  doire  le  'bhùirean 

Air  a  rùsgadh  gu  bonn. 

Chi  mi  Cuchuilinn 

Mar  leòghann  gun  tioma, 

Le  'fhiasaig  de  'n  t-sneachd 

Air  a  pasgadh  m'  a  cheann  ; 
'S  a  ghruaidhean  a'  srùladh 
Le  easanan  smùideach 
'Tha  'tuiteam  'n  an  lùban 

Gu  ùrlar  nan  gleann. 

Do  chreagan  gu  h-uaibhreach, 
Mar  challaid  mu  'n  cuairt  dhut, 
'S  na  neòil  air  an  iomairt, 

A'  iìlleadh  mu  'm  bàrr ; 
'S  am  bonn  air  a  sguabadh 
Le  srùlaichean  gruamach 
Bho  bhàrcadh  a'  chuain 

A'  toirt  nuallain  air  tràigh. 
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O  !  c'  àit'  'eil  na  gaisgeicli 
A  dli'  àraich  do  glilacau, 
'Eu  shuilbhire  macuus 

Mu  stacan  a'  cheò? 
Le  fùdar  'g  a  sgailceadh 
Bho  'n  cuilbheirean  glana, 
'S  am  mial-choiu  'n  an  deannaibh, 

Nach  faunaich  's  an  tòir. 

Na  laoich  nach  robh  meata 
Ei  aodann  a'  bhatail, 
Nach  aomadh  gu  taise 

Ei  caismeachd  an  uàmh  ; 
Cha  'n  'eil  raou  agus  machair 
Air  'n  do  sgaoil  iad  am  bratach 
Nach  d'  fhàg  iad  an  eachdraidh 

Gun  mhasladh  do  'n  àl. 

Ach  tha  'm  fàrdaicheau  sguaibte, 
'S  an  seòmraichean  uaine, 
lad  fhèin  'us  an  gaisge 

'N  au  cadal  fodh  'u  fhòd ; 
'S  tha  osag  nam  fuar-bheann, 
Le  *h-osnaidheau  gruamach, 
'G  an  caoidh  mu  ua  cruachan, 

'S  a'  luaidh  air  au  glòir. 

0  !  c'  lYit'  'eil  gach  sòlas 
'Bha  agam  na  m'  òige 
'Tou-t  meal'  as  na  ròsan 
Mu  d'  chòsagau  tlàth  ? 
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Tha  companaìch  m'  eòlais 

Air  am  fuadach  bho  'n  còmhnuidh, 

Tha  'mhil  air  a  deoth'l 

'S  tha  'n  ròsan  gun  bhlàth. 

Ach  's  caomh  leam  do  ghleanntan, 
Do  shrathan  's  do  bheanntan, 
'S  an  ceò  tha  'n  a  chadal 

Air  baideal  nau  àrd, 
Na  ciabhagan  torach, 
Na  srònagan  corrach, 
'S  na  sruthain  ri  coireal 

Do  'n  eilid  's  d'  a  h-àl. 

Gu  ma  buan  a  bhios  d'  eachdraidh, 
Agus  cliù  aig  do  mhacaibh, 
Gus  an  crionar  an  talamh, 

'S  am  paisgear  na  neoil ! 
Fhad  's  'bhios  sioban  na  mara 
A'  bualadh  air  caiTaig, 
Bidh  mo  dhùrachd  gun  deireas 

Do  dh-Eilean  a'  cheò ! 
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FAILTE  DO'N  BHLIADHN'-UIR. 
Fàilte  's  furan  do'n  bhliadhn'-ùir, 

Le  'trusgan  geal  is  sunntach  greann, 
'Dhùisgeas  aiteas  anns  gach  gnùis, 

A  sgaoileas  fleadh  niu  bhùird  le  fonn. 
Ged  nach  fhaigh  sinu  a  bhi  dlùth 

Do  'r  luchd-comuinn  rùin  's  an  àm, 
'S  e  'chiad  làn  a  thèid  's  a'  chuaich  : — 

Slàinte  bhuan  do  Tliir  nam  beann. 

'Tàmh  'am  baile-mòr  nan  tùr, 

Cha  bu  dùthchas  dhuinn  'blii  ann, 
Far  nach  fliaic  siun  fiadh  ah"  stùc, 

No  bradan  ùr  'g  a  thoirt  à  allt ; 
Far  nach  cluinn  sinn  piob  air  cluain, 

No  gillean-callainn  shuas  an  gleann — 
Ach  cuLridh  sinn  mu  'n  cuairt  a'  chuach, 

'Dianamh  luaidh  air  TLr  nam  bearm. 

Tir  a'  mhànraiu,  tu'  a'  chiùil, 

TLr  nam  fiùran  uach  robh  fann  ; 
Ged  'tha  'n  sliochd  'g  au  cur  air  chùl 

'Dhianamh  niim  do  chlann  nan  Gall — 
'S  iomadh  fàrdach  'tha  gun  smùid, 

Far  'm  bu  shiùbhlach  fonn  nan  rann ; 
Ach  bidh  an  aig7ie  bliith  gach  uair 

'Ni  iad  luaidh  air  Tu'  nam  beann. 
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Saoghal  fada,  maoin,  'us  cliù, 

Do'r  luchd-dùthcha  'bhos  'us  thall ; 
Dòirteadh  beannachdan  mar  dhriùchd, 

Gach  bhadhn'-ùr  'thig  air  an  ceann. 
Ged  a  sgaradh  sinn  ri  luaths, 

Bidh  ar  càirdeas  buan  's  gach  àm  ; 
'S  òlaidh  sinn  le  caithream  chruaidh, 

Làn  na  cuaich'  air  Tk-  nam  beann. 
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DUANAG  AN  T-SEOLADAIE. 

AiR  FONN — "  EiriA  agus  tiugainn  0." 

Gu  ma  slàn  do  'n  ribhinn  òig, 
'Tha  'tàmh  'an  eilean  gorm  an  fheòir, 
'S  e '  dh'  fhùg  mo  chi-idhe  trom  fodh  leòn 
Nach  fhaod  mi  'n  còmhnuidh  fuireach  leat. 

An  àm  dhuinn  dealachadh  Di-màirt, 
Gun  fliios  an  tachair  siun  gu  bràth, 
Gu  'n  d'  iaiT  mi  gealladh  air  mo  ghràdh, 
'S  a  làmh  gu  'm  biodh  i  'fuireach  rium. 

Sheall  i  orm  gu  h-iochdmlior,  caoin, 
'S  na  deòir  a'  ruith  bho  'sùilean  maoth, 
Gu  'n  d'  chuir  e  saighead  gheur  na  m'  thaobh, 
An  gaol  a  thug  rao  chruinneag  dhomh. 

Tha  'n  fhairge  'g  èiridh  suas  'n  a  smiiid, 
'Us  mise  'n  ceangal  aig  an  stiùir  ; 
Ach  chuir  e  spionnadh  ùr  na  m'  dhùim, 
An  rùn  a  thug  mo  chruinneag  dhomh. 

Shiùbhlainn  deas  'us  shiùbhlainn  tuath, 
Dh'  fhuihnginn  acras  agus  fuachd, 
'S  cha  ghearanainn  air  smùid  a'  chuain 
Na  'm  buanaichinn  a'  chruinneag  ud. 
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Thug  i  'dealbh  dhomh  air  an  tràigh, 
'Us  dualan  mìn  dhe  'cuailean  bàn, 
Tha  sin  ag  cur  na  m'  chuimhne  'ghnàth 
An  gràdh  a  thug  mo  chruinneag  dhomh. 

'N  uair  'bhios  ise  tròm  'n  a  suain, 
Bidh  mis'  aLr  bhàrr  nan  crannag  shuas, 
A'  pasgadh  sheòl,  's  a'  seinn  mo  dhuain, 
Mu  'n  luaidh  a  thug  mo  chruinneag  dhomh. 

'S  tric  mi  'cuimhneaehadh  le  spèis, 

'N  uair  'bha  sinn  ann  an  gleann  nan  geug, 

Na  h-uile  gòraiche  gun  chèill 

A  rinn  mi-fhèin  's  mo  chruinneag  ann. 

'S  ged  'tha  mi  'n  so  air  bhàrr  nan  sion, 
A'  sabaid  ris  a'  Chuan-an-iar, 
Cha  bhi  mi  'cuinihneachadh  mo  dhiol, 
'N  uair  'ni  Catriona  fm'an  rium. 

Ach  thus',  a  ghaoth,  'tha  'dol  gu  tuath, 
Thoir  leat  an  t-soiridh  so  gu  m'  luaidh, 
'XJs  innis  dhi,  ma  bhios  sinn  buan, 
Nach  caill  i  'duais  ri  fuireach  rium. 
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CUAIET  DO  CHUITHEMNG. 

AiR  togail  oimn  dhuinn  'am  Portrìgh, 

(Oir  bha  sinn  ann  a  dhà  no  tri,) 

'N  uair  a  dh'  fhalbh  sinn  cha  b'  ann  cearbach— 

Fhuair  sinn  glaine  mhath  bho  Fhearchar. 

A'  direadh  suas  ri  uchd  Dhi-uimaoidh, 

Bha  teas  'us  pathadh  tròm  'g  ar  claoidh  ; 

Ach  chum  sinn  oimn  ri  cainnt  's  ri  broighleich 

Gu  'u  d'  ràinig  sinn  Ceann-sail-oighre. 

'Us  fhuair  sinn  Coinneach  air  a  dhòigh, 

'S  a  shean-ag  h\n  aig*  air  a'  bhòrd  ; 

Thug  e  dhuinn — 's  e  fhèin  nach  sòradh — 

Làn  na  cuaich'  de  "  Mhac-an-tòisich". 

'N  uair  a  ràinig  sinn  Tigh  Uige 

Bha  ar  casan  sgìth  'us  brùite  ; 

Ach  cha  do  thàmh  sinn  fada  'n  èis 

'N  uair  'chaidh  Seumas  ruadh  air  ghleus, 

Ged  'ruitheadh  tu  air  gach  tigh-òsd', 

'Tha  eadar  so  'us  Tigh-Iain-Ghròt, 

Bheir  mise  m'  fhacal  dhut  's  mo  bhòid, 

Nach  fhaigh  tlm  diùlnach  ris  cho  còir. 

Ghabh  sinn  cuach  de  'n  Ileach  bliith, 

A'  dhùisg  ar  neart  's  a  rùisg  ar  càil, 

'Us  hon  sinn  màlaid  mhath  de  lòn 

A'  chumadh  spionnadh  ruinn  's  an  ròd. 
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Gu  sunntach  ghabh  sinn  suas  an  gleann, 

Ag  aithris  sgeul  's  ag  gabhail  rann, 

'S  'n  uair  'bhiodh  ar  eridh'  a'  fàs  car  fann 

Bheireamaid  fìdeag  air  an  dràm. 

Ach  ràinig  sinn  mu  dheireadh  thall, 

Ged  'bha  cuid  againn  car  mall ; 

'Ds  dhearbh  gach  bruaich,  'us  cuairt,  'us  staing 

Gu  'n  robh  sinn  dhith  air  bial  Chuithraing. 

Bha  aon  fhear  dhinn  a  bha  'n  a  Ghall, 

'S  an  uair  a  sheall  e  'null  's  a  nall, 

'N  uair  'chunnaic  e  gach  coire  's  gleann, 

'N  uair  'chunnaic  e  gach  màm  'us  meall, 

'N  uair  'chunnaic  e  gach  creag  'us  sgriob 

'Bha  'toirt  nan  speur  dheth  os  a  chinn, 

'N  sin  ghlaodh  e  mach  le  briathran  fann, 

Gu  'n  d'  thàinig  ceòl  'us  neul  'n  a  cheann ; 

Ach  "mac-na-braich',"  an  gille  còir, 

Cho  luath  's  a  rinn  e  cuach  dheth  òl, 

Thug  sin  a  chruth  's  a  chridhe  beò, 

'Us  lean  e  sinn  's  cha  b'  ann  dhe  'dheòin, 

Ach  c'  àit'  'eil  bàrd  no  c'  àit'  'eil  cainnt, 

A  dh'  innseas  cliù  no  dealbh  Chuithraing 

Le  'chreagan  gruamach,  uaibhreach,  àrd', 

'S  na  neòil  ag  iomairt  shuas  mu  'm  bàrr, 

'Thug  dùbhlan  do  gach  geamhradh  garg 

An  neart  a  chrith  no  'n  còm  a  shearg, 

A  chum  am  bathais  chruaidh  gun  fhiamh 

Ei  aghaidh  sion  nam  miltean  bliadhn'  ? 

Gach  glac,  'us  stac,  'us  bac,  'us  tòm, 

Tha  'cumail  fasgaidh  shios  mu  'bhonn, 
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Gach  bailc  'us  fairc  'tha  'n  taic  a  chleibh, 

Cha  'n  urrainn  dhònxhs'  an  cur  an  cèiU  ; 

Ach  eò  le  cridhe  beò  'n  a  chòm, 

'S  a  shùilean  fosgailte  'n  a  cheann, 

Nach  irislicheadh  sios  e  fhèin, 

Ri  aghaidh  glòir  an  TJghdair  thrèin 

A  ghairin  an  sealladli  so  mu  'n  cuairt, 

Le  guth  a  bheòil  bho  neo-ni  suas  ; 

A  chruthaich  nèamh,  'us  fonn,  'us  cuan, 

'S  a  shuidhich  iad  le  'reachd  bith-bhuan  ? 

Mu  dheireadh  i-àiuig  sinn  am  bòrd, 

'Us  shuidh  sinn  sios  aige  gu  stòld', 

B'  e  sin  am  bòrd  nach  iarr  au  saor, 

'S  nach  searg  air  falbh  gu  bràth  le  aois, 

Le  'chuibhreach  finealt'  maiseach  feòir, 

'S  an  driùchd  a'  dealradh  air  mar  òr. 

Tha  Unn  a'  teachd,  's  tha  Unn  a'  triall, 

'S  tha  'm  bòrd  so  'n  diugh  mar  'bha  e  riamh. 

Ach  thus',  a  leughadair  mo  dhuain, 

Ma  's  e  's  gu  'm  bi  do  shaoghal  buan, 

Ma  thig  thu  'nall  an  so  air  chuairt, 

Thèid  mis'  an  ui-ras  air  do  dhuais  ; 

Cha  ghabh  thu  aithreachas  gu  bràtli 

Gu  'n  d'  thàinig  thu  cho  fad'  air  sàl, 

Oir  b'  fhiach  dhut  coiseachd  as  an  Fhraing 

A  dh'  fhaiciim  ioghnaidhean  Chuithraing. 

Mu  'n  sgithich  mi  sibh  le  mo  rann, 

'S  fheàrr  dhomh  'chrìochnachadh  'n  a  àin, 

Ach  sin  agad  le  cainnt  gun  sgleò, 

Mar  'chaidh  a'  chuairt  le  Niall  Macleòid. 
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MO   DHOMHNULLAN   FHEIN. 

Aiu  FONN — "  Tìic  Flowcr  of  Dicnhlane". 

'N  UAIE  'chminn'cheas  an  òigridh 
Gu  mire  's  gu  sòlas, 
Bidh  mise  na  m'  ònar 

'S  an  t-seòmar  gun  ghleus  ; 
Ag  cuimhneachadh  còmhraidh 
An  fhleasgaich  a  leòn  mi, 
'S  an  gaol  'thug  mi  òg  do 

Mo  Dhònihnullan  fhèin. 

Tha  m'  athair  's  mo  mhàthair 

Ei  gearan  's  ri  cànran, 

'S  ag  cantainn  nach  fheàrr  mi 

Na  pàisde  gun  chèill, 
Mo  ghaol  'thoirt  a  dh'  òigfhear 
'Tha  daonnan  a'  seòladh, 
'S  a  sgaoileas  a  stòras 

Gun  ghò  ris  gach  tè. 

Ged  'gheibhinn  fear  chruachan 
Le  pailteas  mu  'n  cuairt  da, 
Gun  toirt  aig  an  t-  sluagh  dheth, 
Gun  suairceas  'n  a  ghnè  ; 
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Ciod  e  'ni  e  dhòmhsa 
Na  chunntadh  e  '  dh'  òr  dhomh, 
'S  mo  chridhe  le  deiMu  aig 
Mo  Dhòmhnullan  fhèiu  ? 

Tha  bhadhn'  agus  còrr  bho 

Na  thriall  e  bho  'eòkis, 

'S  tha  'iomhaigh  cho  beò  dhomh 

'S  ged  'sheòhxdh  e  'n  dè  ; 
Cha  ghèill  mi  do  dh'  òigfhear, 
'S  cha  trèig  mi  na  bòidean 
A  sheulaich  mi  òg  do 

Mo  Dhòmhnulhin  fhèin. 

Tha  dualagan  bòidheach 
Dhe  'chuailean  na  m'  phòca, 
'S  a  dhealbh  air  a  chòmhdach 

I^e  òr  ann  an  cèis ; 
Tha  'shùilean  cho  beò  ann, 
'S  a  ghruaidh  mar  na  ròsan, 
Ag  ùrachadh  dhòmhsa 

Mo  DhòmhnuUain  fhòin. 

'N  uair  'thachradh  an  còmhlan 
'S  a'  chlachan  Di-dòmhnaich, 
'N  am  measg  cha  robh  òigfhear 

Cho  còmhnard  'n  a  cheum  ; 
Cho  beusach  'n  a  chòmhradh, 
Cho  fearail  'n  a  dhòighean, 
Bhiodh  sùil  aig  gach  òigh  air 

Mo  Dhòmhnullan  fhèin. 
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Gu  'm  b'  òg  'bha  simi  còmhladh 

'An  doire  na  smeòirich, 

'S  an  dubhar  'g  ar  còmhdach 

Fodh  spògan  nan  gèug  ; 
A'  tional  nau  neòinean, 
Gu  b-inntinneach  ceòlmhor, 
Ri  brìodal  gim  ghò  le 

Mo  Dhomhnullan  fhèin. 

'N  uair  'dh'  èireas  na  cuantan, 
A'  beucail  le  buaireas, 
Na  neòil  air  an  ruagadh, 

'Us  giuaim  air  an  speur, 
Bidh  mise  na  m'  ghòraig 
Ag  èisdachd  an  còmhraig, 
'S  mo  chridhe  'g  a  leòn  mu 

Mo  Dhòmhnullan  fhèin, 

Am  Freasdal  'bhi  'stiùireadh 

Nan  gaothan  le  ciùine, 

'S  ag  còmhiiadh  mo  rùin  anns 

Gach  dùthaich  'us  ceum  ; 
'G  a  dhion  'us  'g  a  sheòladh 
Gu  'm  pill  6  gu  'eòlas — 
Gur  mi  'dheanadh  sòlas 

Ei  m'  Dhòmhnullan  fhèin. 

Ach  mar  'tìll  e  gu  m'  ionnsuidh, 
Gur  mise  'bhios  tùrsach  ; 
Gu  'n  eàirear  fodh  'n  ùir  mi 
Cha  mhùch  mi  mo  spèis ; 
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Cha  taobh  mi  ri  òigfhear 
'S  cha  chaochail  na  bòidean, 
'S  an  gaol  'thug  mi  òg  do 
Mo  Dhòmhnullan  fhèin. 
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BEOSNACHADH  NA  GAIDHLIG. 

Einneadh  na  rainu  so  mu  'n  àm  a  thòisicli  Professor 
Blackie  air  tional  an  airgeid  air  son  a  Chathair  Ghàidhlig  a 
chur  air  chois  ann  an  Dunèideann. 

DùisG  suas,  a  Ghàidhlig,  's  na  bi  fann, 
'Us  gleus  do  chlàrsach  feadh  nan  gleann, 
Tha  aon  fhear-tagraidh  math  ort  teann 

A  chumas  taic  riut, 
Cho  fad'  's  a  mhaireas  teanga  'n  ceann 

Professor  Blackie. 

Bha  cuid  'an  dùil  nach  robh  thu  slàn, 

'S  gu  'n  robh  do  bheatha  dlùth  do  'n  bhàs, 

Ach  bheir  thu  'n  car  asda  gun  dàil 

'N  uair  'thèid  thu  'n  cleachdadh, 
A  dheanamh  luaidh  air  gniomh  nan  sàr 

'Tha  fodh  na  leacan. 

Bidh  tu  'n  Oil-thigh  mòr  Dhunèideann 
'Measg  gach  Laidinn,  Eabhra,  Greugais, 
'G  innse  sgialachdan  na  Fèinne, 

'S  mar  a  ghleachd  iad, 
'S  ri  àm  a'  chruadail  cò  'bu  trèn' 

A  dhearbh  an  gaisge. 
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'Bheil  neach  le  cridhe  beò  'n  a  chòm 
An  diugh  ag  còmhnuidh  ann  ar  fonn, 
'Tha  'deanamh  tàir'  air  cainnt  nan  sonn 

A  's  chùiteach  eachdraidh, 
Siol  nan  àrmmm  bhUhmhor  tròm 

A  cheannsaich  feachdan  ? 

'Bheil  neach  a  dh'  àraich  tìr  an  fhraoich 
Air  call  a  bhàigh  's  air  fàs  cho  faoin, 
Ei  tàir'  air  cainnt  a  mhùthar  chaoimh 

'S  nach  taobh  a  reachdan? 
Ach  gheibh  iad  siu  an  duais  gu  daor, 

Mur  '  caochail  Blackie. 

Ach  sibhs'  air  fad,  a  shiol  nan  rann, 
Nach  'eil  fodh  smachd  aig  clann  nan  Gall, 
Glachdaibh  an  sruth,  's  e  so  an  t-àm, 

Cuir  suas  a'  bhratach, 
Tha  brod  a'  ghaisgeich  air  bhur  ceann, 

Professor  Blackie. 

Na  fàgaibh  tigh  de  'm  faic  sibh  smiiid, 

No  duine  beò  a  chi  bhur  sùil, 

Bho  Thigh-Iain-Ghròt  gu  Cluaidh  nan  lùb 

Nach  tog  sibh  creach  dheth, 
Gu  'm  faigh  sibh  na  deich  mile  punnd 

'Tha'dhith  air  Blachie. 

'N  sin  th6id  bhur  n-eachdraidh  'us  bhur  n-euchd 
Air  feadh  gach  hun  a  thig  'n  'ur  dèigh ; 
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Bidh  glòir  nam  bàrd  air  ceòl  nan  teud 
Gu  rèidh  'n  'ur  glacaibh  ; 

'S  a'  Ghàidhlig  aosd'  le  'maoin  gun  èis 
Ag  gleus  bhur  macaibh. 

'S  'n  uair  'thèid  a'  Ghàidhlig  a  chur  suas 

Air  cathair  inbheich  mar  bu  dual, 

'N  sin  òlaidh  sinn  dà  làn  na  cuaich' — 

'S  cha  blii  iad  lapach — 
Air  slàint'  an  laoich  a  thug  a'  bhuaidh, 

Profeasor  Blaclde. 
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BEANNACHADH  LEANNAIN. 

Rinneadh  au  ranu  so  mar  flircagairt  do  ranu  a  rinn  niin- 
istir  àraidli  a'  beanuachadli  a  leauuaiu.  Tha  ise  anns  an  raiin 
so  'g  a  bheannachadh-san  air  ais. 

Beann.\ich  thus',  a  Eigh  na  cruinne, 
An  t-Drramach  Maigh'sth-  Dùghall, 
Dòirt  a  nuas  bho  dhriùchd  nan  speur  air 
Na  chumas  a  gheugan  sùghmhor — 
Dh'  fhairich  mise  brìgh  'n  a  bheannachd, 
'Sgaoileadh  tharam  mar  ol-ungaidh — 
Na  feartan,  nach  fhaod  mi  'àicheadh, 
'Thainig  orm  le  blàths  bho  'dhiirachd : 
Cha  'n  'eil  ball  na  m'  cholainn  uile, 
Bho  mo  mhullach  gu  mo  lùdaig, 
Nach  'eil  cho  ùrail  ri  duilleig 
Kiamh  bho  ghuidh  e  leam  'n  a  ùmuigh— 
Beannaich  e  gach  moch  Di-dòmhnaich, 
Bi  'dol  còmhlath  ris  do  'n  chùbaid ; 
Beannaich  e  fodh  'aid  's  fodh  'chleòca, 
'S  an  treud  gòrach  'tha  fodh  'chùram. 
Thoir  dha  ghocas  glan  gun  fhòtus 
Gu  blii  'g  an  seòladh  do  d'ionnsuidh, 
'S  ag  àrach  gach  meanglan  breòite 
'Tha  fodh  iomadh  leòn  air  lùbadh. 
Ach  0  !  dion  e  bho  gach  buaireadh 
A  tha  buailteach  do  gach  diiihdli, 
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Gu  h-àraid  bho  shiiil  iian  grnagach, 
'Tha  'n  an  saighdean  luaineach  sùgraidh ; 
'S  'n  uair  a  bhios  am  muineil  gheala 
'S  am  bilean  meala  'g  a  dhùsgadh, 
Mu  'm  bi  'inntinn  air  a  truailleadh, 
Sgaoil  do  bhrat  gu  luath  mu  'shùilean. 
Cxmi  bho  'shealladh  an  sùil  lurach, 
'S  an  calpannan  cruinne  dùmhail, 
'S  an  cìochan  gucagach  soluis 
A  dh'  fhaodadh  a  chogais  a  mhùchadh. 
Na  leig  gu  bràth  e  as  do  shealladh, 
Cum  gu  caithriseach  'n  a  dhùisg  e, 
Air  eagal  gu  'n  caill  e  'chòta 
'G  iarraidh  phògan  anns  na  cùilean. 
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OEAN. 

AiE  FONN — "  Duanag  a'  Chìobair." 

Ged  'tha  mis'  an  Dunèideann 
Ann  an  comunn  luchd  Beurla, 
Cha  'n  'eil  m'  inntinn  ag  èirigh  ri  'n  dòigh, 
Cha  'n  'eil  m'  iuntinu,  &c. 

'S  ann  'tha  m'  aigne  's  mo  dhùrachd 
Ann  an  eileau  nan  stùc-bheann, 
Far  an  èisdinn  ri  ci-ùnluath  an  eòin. 
Far  an  èisdinn,  &c. 

Bhiodh  an  smeòracli  gu  sùrdail 
Air  na  meanganan  sùglmihor, 
Anns  a'  mhaduinn  'g  ar  dùsgadh  le  'ceòl. 
Anns  a'  mhaduinn,  &c. 

Leam  a  b'  ait  a  bhi  'sùgi-adh 
Mu  na  glacagan  cùblu-aidh, 
'N  uair  a  sgaoileadh  an  driùchd  air  na  lòin. 
'N  uair  a  sgaoileadh,  &c. 

'Measg  nan  cminneagan  guanach 
'Tha  gun  mhealladh  gun  truailleadh, 
'S  'tha  gu  faireachail  suairce  'n  an  dòigh. 
'S  'tha  gu  faireachail,  &c. 
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Leam  bu  mhiann  'bhi  'g  an  èisdeachd 
Aig  an  eadradh  's  a'  chèitein, 
'N  àm  'bhi  'tional  na  sprèidhe  do  'n  chrò. 
'N  àm  'bhi  'tional,  &c. 

lad  le  'n  cuaileanan  dualach 
Air  an  sgaoileadh  mu  'n  guaillean  ; 
Bhiodh  an  cuuian  's  a'  bhuarach  'n  an  dòrn. 
Bhiodh  au  cuman,  &c. 
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COINNEACH  ODHAE. 

Rinneadh  an  rann  so  mar  fhreagairt  do  cheist  a  ehuir- 
eadh  's  au  "  Ard-Albannacli"  le  "  Coiuneach  Dubh,"  a' 
feòracli  an  robh  neach  ann  a  b'  urraiun  iunse  dha  am  bu 
bhiis  nùdurra  a  fliuair  Coiuueacli  Odhar,  no  c'  uin,  no  c' 
àit'  an  do  bhàsaich  e  ? 

Chuib  Coinneacli  dubh  fios  gii  'chàirJean 
Eadar  gleaun,  'us  bàgh,  'us  bogha, 
'N  toir  a  h-aon  diubh  fios  gun  dàil  dha 
C'  uin  a  bhàsaich  Coinneach  Odhar  ? 
An  deachaidh  a  losgadh  ?  no  'bhàthadh  ? 
No  'fhàgail  a  mach  air  todhar  ? 
An  deachaidh  a  chrochadh  ?  no  'chèusadh  ? 
No  an  d'  eug  e  'g  eubhach  cobhair? 
B'  aithne  dhòmhsa  bodach  ròmach 
A  bha  eòlach  air  sean  ghobha 
'Chunnaic  e  'm  feasgar  a  dh'  fhalbh  e, 
'S  gun  e  balbh,  no  dall,  no  bodhar ; 
Grèim  aig'  air  cloich  ghil  na  fàisueachd, 
'G  a  fàsgadh  cho  teaun  ri  glomhar, 
'S  'n  uair  'thug  e  aiste  na  bh'  innte 
Thilg  e  i  thar  tuinn  Loch-lomhair. 
Bhòidich  e  'n  sin,  'n  a  (^isdeachd, 
Air  na  spem'an,  's  air  an  domhain, 
Nach  faicte  sealladh  gu  bràth  dhi, 
Gus  au  tràghadh  iad  Loch-Iomhair. 


f 
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'S  ann  anmoch  feasgar  Di-ciadain, 
'N  uair  a  bha  'ghrian  a'  dol  fodha, 
Mu  'n  bhhadhna  sin  seaclid-ceud-deug,  a 
Eug  an  t-eug  air  Coinneach  Odhar. 
'S  tha  'luath  'n  a  cadal  bho  'n  tràth  sin 
Faisg  air  bràighe  Allt-an-t-sobhaìl, 
Ann  an  clachan  beàmach  frògach 
Nach  modha  na  crò  nan  gobhar. 
Ma  thèid  "  Coinneach  Dubh"  gu  bràth  a 
Null  gu  àiridhean  Shrath-Freothair, 
Seallaidh  iad  gu  saor  dha  'n  t-àite 
'S  an  do  smàladh  Coinueach  Odhar. 
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FAILT'  A'  PHAIPEIE  GHAIDHLIG. 

Rinneadh  an  rann  so  air  son  a'  chiad  àireanih  ile  Phaijieir 
Oàitlhlig  a  thàinig  a  niach  an  dèigli  dha  'bhi  car  ùine  air 
deireadh. 

MiLE  fàilt'  air  clann  ino  dhùthcha — 

Tu"  nam  beann,  nan  gleann,  "s  nam  fiùran 

Do  'm  bu  dual  'bhi  buadhach  cUùiteach 

'N  àm  nan  arm  a  bhi  'g  an  rùsgadh  ; 

An  cinneadh  rioghail  duineil  treun 

A  dh'  fhiYg  an  eachdraidh  glan  'n  an  dèigh, 

Nach  d'  thug  an  cùlthaobh  riamh  do  n'  bhh'ir, 

Gu  'm  biodh  iad  saor  bho  chuing  an  nàiah. 

Ged  'bha  mi  greisoag  oirbh  air  chall, 
Cha  b'  i  mo  choire  flièin  a  bh'  ann, 
Ach  sibhs',  a  chAirdean  caoiidi  mo  rùin, 
A  chuir  gun  aobhar  rium  bhur  cùl ; 
Ach  'nis  bho  phiU  nii  ruibh  air  ais, 
Cha  bhi  mi  'n  dara  h-uair  cho  tais ; 
'S  ma  chumas  sibhsc  rium  a'  chòir 
Cha  chuir  mi  cùl  ruibh  dheth  mo  dhecSin. 

Bha  cuid  'am  bcachd  nach  robh  mi  beò, 
'S  gur  'h-ann  a  thug  mi  suas  an  dcò  : 
Ma  thug,  cha  leubhar  na  mo  ghruaidh 
Gu  'n  robh  mi  miosan  inarbh  's  an  uaigh  ; 
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Tha  'n  diugh  mo  chruth,  mo  ghuth,  's  ino  bhlàth, 
Cho  sk\n  ri  bradan  glan  an  t-sàil, 
Mo  mhàileid  de  gach  saibhreas  làn, 
De  lòn  a  fhreagras  air  gach  càil. 

Ma  gheibh  mi  misneach  mhath  bho'n  t-sluagh, 
Aig  ceann  gach  mìos  bheir  mi  mo  chuairt, 
Le  còmhradh,  òrain,  agus  duain, 
A  chuireas  fuadach  air  gach  gruaim. 
'Us  bidh  mo  thaic  ri  cainnt  nan  treun, 
Gu  'm  faigh  i  'còir  's  a  h-àite  fhèin ; 
Oir  's  iomadh  bàrd  a  sheinn  a  cHù 
Ged  'tha  i  'n  diugh  'g  a  cur  air  ehùl. 

Acli  labhraidh  mi  le  bagradh  cruaidli 

Ei  Gàidheil  fhionuar  an  taoibh-tuath, 

'Tha  ri  tàir  air  cainnt  am  màthar, 

'S  air  an  tìr  a  riuu  au  àrach ; 

Ach  tha  na  laoich  a  chumadh  suas 

Ar  chù  's  ar  cainnt  ag  cnàmh  's  au  uaigh, 

'S  an  t-àlach  òg  'tha  teachd  'n  an  dèigh 

'G  am  meas  mar  chinneach  borb  gun  chèill. 

Ach  dùisgibh  suas,  a  chlann  mo  ghaoil, 
Cuiribh  gach  bruadar  faoin  gu  taobh, 
Faicibh  ar  tk  bho  bheinn  gu  tràigh 
Gu  'bhi  'n  a  raoatan  falamh  fàs ; 
Na  glinn  a  dh'  àraich  suas  na  laoich, 
Gun  taigh,  gun  bhlàths,  a'  fàs  fodh  fliraoch ; 
'S  bhur  sliochd  'g  an  cur  a  null  thar  chuan, 
Mar  thràillean  diblidh  air  an  ruaig. 
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Ar  cànan  blàth  a  b'  àirde  cliù, 

'G  a  cur  air  chùl  mar  ni  nach  fiù, 

'S  a'  dearbhadh  oimn  le  cainnt  gun  loinn 

Nach  còir  a  teagasg  do  ar  cloinn  ; 

Ag  cuniail  uainn  ar  còir  's  ar  ceart, 

Mar  sin  a'  toirt  air  falbh  ai-  neart, 

Gu  'n  tèid  ar  fàgail  rùisgte  fuar, 

Gun  chainnt,  gun  dùthaich,  'us  guu  sluagh. 

Eiribh  suas,  ma  ta,  gu  dileas, 

'Dhion  bhur  dùthcha  's  cliù  bhur  sinnsir, 

'Us  bitliibh  seasmhach,  fearail,  cruaidh, 

'An  taic  a  chèile  mar  bu  dual. 

'Us  cuimhnichibh  air  tir  nam  beann, 

'S  air  gniomharran  nan  laoch  a  bh'  ann, 

'S  ged  'bhiodh  bhur  saothair  searbh  'us  buan, 

Cha  robh  na  Gàidheil  riamh  gun  bhuaidh. 
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AN  TEID  THU  LEAM,  A  EIBHINN  OG? 

AiR  FONN— "  Tke  Birks  of  Abcrfcldij  ". 

An  tèid  thu  leam,  a  ribhinn  òg, 
A  ribhinn  òg,  a  ribhinn  òg, 
An  tèid  thu  leam,  a  rìbliinn  òg, 
A  null  gu  Tìr  nam  beanntan  ? 

Chi  thu  'n  ròs  a'  fàs  fodh  'n  driùchd, 
'S  a'  mhil  ag  èirigh  suas  'n  a  smùid, 
Bidh  eòin  nan  geug  a'  seinn  dhuinn  ciùil 
Le  sunnt  an  Tk  nam  beanntan. 

Chi  thu  'n  gleann  's  an  robh  mi  òg, 
'N  uair  'bha  mo  chridhe  maoth  gun  ghò, 
Mu  'n  d'  fhuair  mi  eòlas  riamh  air  bròn, 
No  leòn  an  Tìr  nam  beanntan. 

Chl  thu  creagan  gruamach  àrd, 
Na  neòil  a'  sguabadh  air  am  bàrr, 
Bidii  fuaim  nan  allt  a'  ruith  le  gàir, 
Gu  tràigh  an  Tir  nam  beanntan. 

Chì  thu  òighean  bòidheach  ciùin 
'Chaidh  àracli  ann  an  glinn  mo  rùin, 
Gu  maiseach,  fìnealt',  glan  gun  smùr, 
Cho  ùr  an  Tìr  nam  beanntan. 
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Gheibh  thu  càirdeas,  blàths,  'us  iniiim, 

'Us  chi  thu  caohiihneas  anns  gach  sùil, 

Tha  iochd  'us  bùigh  a'  snAnih  'an  gnùis 

Gach  dùil  'tha  'n  Tk  nani  beanntan. 

Tir  nam  fiùran  fearail  fial, 
Nach  d'  thug  an  cùl  ri  nùmhaid  rianih, 
Bidh  chù,  cho  fad  's  a  dh'  èireas  grian, 
Air  iarmad  Tir  nam  beanntan. 

Ged  'chaidh  an  sgaoileadh  anns  gach  ceàrn, 
Air  feadh  gach  tu*  mu  'n  iath  an  sàl, 
Bidh  cuimhn'  aca  le  aigne  blàth 
Gu  bràth  air  Tir  nam  beanntan. 

Siùbhlaidh  sinn,  ma  ta,  le  deòin, 
Tha  'n  samhradh  caoin  air  teannadh  oirun, 
Tha  'choill  's  am  fraoch  'us  blàth  an  fheòir 
'N  an  glòir  an  Tir  nam  beanntan. 
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DOCHAS. 

Mo  bheannachd  ort,  a  dhòchais  chaoin, 
Bu  tric  a  sheas  thu  m'  inntinn  mhaoth, 
'N  uair  'bhiodh  mo  chridhe  tròm  fodh  leòn, 
Fodh  uallach,  iomaguin,  agus  bròn  ; 
Lasadh  tu  lochran  blàth  na  m'  uchd, 
A  thogadh  dhiom  gach  leòn  'us  luchd, 
'S  chuireadh  tu  cagar  sèimh  'na  m'  chluais— 
"  Bi  saoithreach  dìleas  fad  do  chuairt, 
'Us  gheibh  thu  duais  'us  fois." 

Is  lionmhor  deòiridh  breòite,  fann, 
A  chum  do  mhisneach  suas  an  ceann  ; 
'N  uair  'bhiodh  an  càirdean  coimheach  fuar, 
'S  an  saoghal  uile  riuth'  an  gruaim  ; 
Thigeadh  tus'  an  sin  mar  lèigh, 
A  dhòrtadh  ola  'n  an  cuid  chreuchd', 
'G  an  treòrachadh  a  mach  gu  tlàth, 
A  ghabhail  beachd  air  tìr  is  fheàrr, 
Far  nach  tig  plàigh  g'  an  sgrios. 

Is  iomadh  bantrach  bhochd  fodh  dheòir, 
'Us  dilleachdanan  lag  gun  treòir, 
'G  am  faicinn  fhèin  gun  neart  gun  dion, 
Mar  chraoibh  'tha  rùisgte  ris  gach  sion, 
A  bheir  am  beannachd  ort  gu  bràth, 
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A  chiiin  an  dòchas  beò  's  gach  càs, 
'G  an  cur  gu  stòr  an  Athar  shuas, 
Ei  'n  iarratais  nach  druid  a  chhias, 

'S  'bheir  fuasgladli  dhaibh  'n  a  iochd. 

'S  an  saighdear  treun  le  cridhe  h\n, 
'Tha  'cath  ri  aghaidh  cruais  'us  bàis, 
Cha  trèig  thu  e  'n  uair  'tha  e  'n  sils, 
A'  strì  ri  buaidh  'thoirt  air  a  nàinh  ; 
'S  tu  'gealltainn  dha  gu  'm  faigh  e  cHù, 
'Us  làmh  na  h-òigh'  do  'n  d'  thug  e  'rùn, 
Tha  sin  'g  a  chumail  ann  am  fonn, 
'S  ag  àrach  spionnaidh  ùir  'n  a  chòm 
Mar  shonn  nach  gèill  's  an  drip. 

'N  uair  'thig  an  fhairge  garg  'us  tròin, 
'Us  gaoth  nan  spem-  a'  reubadh  thonn, 
'S  an  seòladair  air  bhàrr  nan  stuadh, 
Ag  cath  ri  doinionn  gharbh  a'  chuain, 
Le  buireich  bhorb  gun  iochd  gun  truas, 
'Tha  'bagairt  air  a  shlugadh  suas, 
Thig  thus'  an  sin  mar  sholus  iùil, 
'G  a  neartachadh  le  dòchas  ùr 

A  dhùisgeas  sunnt  fodh  'chrios. 

'S  na  mìltean  a  tha  ìosal,  sgith, 
Le  tinneas  marbhteach  air  an  claoidh, 
A  fhuair  a  mach  le  crildh  'us  deòir, 
Gu  'n  deach  an  duine  'bhreith  gu  bròn ; 
Ach  thus',  a  roulta  chaoinih  nain  buadli, 
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Cha  trèig  thu  iad  an  taobh  so  'n  uaigh, 
'S  ged  'tha  na  neòil  cho  dorcha  dlùth, 
Tha  'ghrian  a'  dealradh  air  an  cùl 
'S  bidh  sùil  nan  truaghan  ris. 

'S  am  measg  gach  trioblaid  agus  leòn, 
A  tha  air  clann  nan  daoin'  an  tòir, 
Gach  mealladh,  saothair,  agus  plàigh, 
'Tha  buailteach  dhaibh  bho  'm  breith  gu'm  bàs ; 
Mur  a  biodh  tus'  a  ghuàth  'n  an  taic, 
'G  an  seasamh  ann  an  àm  na  h-airc, 
Cha  bhiodh  'n  am  beath'  ach  geamhradh  fuar, 
Gun  ueart,  gun  dòchas,  làn  de  ghruaiin, 
Fodh  uallach  buan  gun  fhois. 

Bi  leam,  ma  ta,  gu  ceann  mo  rèis, 
Na  fàg  's  an  fhàsach  mi  leam  fhèin, 
'tJs  ged  'tha  'n  t-slighe  garbh  's  an  àm, 
Bidh  dùil  ri  sòlas  aig  a  ceann. 
Na  tig  le  mealltaireachd  gun  diù ; 
Bi  dileas,  direach  anns  gach  cùis, 
Na  d'  dhòchas  fìor  nach  tèid  air  chùl 
'N  uair  'thig  mi  'n  làthair  Eigh  nan  dùl, 
A  dheanamh  cunntas  ris. 
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TIGH  A'  MHISGEIR.* 

Ans  oidhche  ghraamach  glieaiabraidh,  fhiiar, 

'S  mi  'gabhail  suas  aii  t-sràid — 
Ciach-mheallaiu  chruaidh,  le  gaoith  a  tuatli, 

A'  ruagail  air  an  h\r — 
Bha  deòiridh  truagh,  's  na  deòir  bho  'ghraaidh, 

'S  a  shnuadh  cho  tana,  bàn, 
E  'raith  gu  luath,  's  ag  gul  gu  cruaidh  ; 

A'  suathadh  bas  a  h'uuh. 

Bha  'thrasgan  donn  gu  tana,  gann, 

'N  a  stiallan  lòni  air  cnàmh  ; 
'S  a'  ghaoth  a'  seideadh  troimh  gach  toll, 

Mu  'chòm,  gun  iochd,  guu  bhàigh. 
Mo  bhalachan  maoth,  thuirt  mi  gu  caoin, 

Ciod  'chuir  an  taobh  s'  thu  'n  tràths, 
'N  uair  'tha  gach  dìdle  feadh  uau  crioch 

Fodh  dhiou  'u  an  àite-tùindi  ? 

Och  !  thuirt  e  rium  am  briathran  ciùin, 

'S  a  shùilean  fliuch  fodh  dheòir, 
Tha  m'  athair  shuas  le  luchd  ua  cluich, 

Air  mhisg  'au  tigh  an  òil ; 
Mo  nihiithair  bhochd  's  i  ris  a'  bhàs, 

'S  am  pàisde  beag  'g  a  deoth'l, 
'S  tha  eagal  onu,  um  'n  tig  au  là, 

Nach  bi  mo  mhàthair  beò  ! 

*A  Translatioii  »ill  be  found  fuillii'i  on. 
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'N  sin  smaoinich  mi  dol  leis  air  ais, 

'S  gu  'm  faicinn  fàth  a  dheòir ; 
Oir  chomhairlich  an  duine  ghc, 

'Bhi  tric  'an  tigh  a'  bhròin  ; 
Cho  beag  's  g'  an  dean  sinn  air  son  sith, 

Ma  ni  sinn  e  le  deòin, 
Cha  bhi  ar  duais  gu  bràth  gun  diol 

'Am  fìanuis  Eigh  na  glòir'. 

'N  uair  'ràinig  sinn  an  dachaidh  lòm, 

Far  nach  robh  fonn  no  ceòl, 
Ach  gearan  agus  osnaich  thròm, 

'Tigh'nn  bho  gach  còm  gun  treòir, 
Bha  'bhean  'n  a  sìneadh  air  an  làr, 

Air  clàran  fuar  de  bhòrd, 
'S  a  h-ochd  no  naoidh  de  phàisdean  maoth 

Ei  'taobh  ag  iarraidh  lòin. 

'S  c6  'mhàthair  nach  biodh  ann  an  teinn 

Ag  cluinntinn  fuaim  an  gàir, 
'S  a'  faicinn  leanaban  caomh  a  cuim 

'An  dìth  gun  bhiadh  gun  bhlàths  ! 
'S  am  fear  'bu  chòir  'bhi  dhaibh  'n  a  dhion, 

'Cur  rian  orra  le  bàigh, 
Tha  'ghuth  'cur  crith  orra  le  fìamh, 

'S  a  ghniomh  'g  an  cur  gu  bàs. 

Ged  'ni  gach  ainmhidh  borb  air  sliabh 
Do  'n  gineal  dion  'n  a  thràth ; 

'Us  eòin  nan  speur  mu'n  èirich  grian, 
A'  dioghlam  bìdh  do  'n  àl. 


59 

Tha  'm  misgear  truagli,  gun  tuar  gun  chiall, 

'A  riarachadh  a  chiiil, 
Gun  suLin  de  'ghiueal  no  de  'shiol, 

Bho  rinn  a  mhiann  dheth  tràill. 

Ach  's  honmhor  iad  air  feadh  ar  tìr, 

A  chuir  gu  dlth  an  shochd, 
'S  an  àit'  an  togail  suas  le  mùim, 

A  spùinn  iad  le  au-iochd  ; 
'Toirt  dliiùbh  an  aodaich  'us  an  lòin, 

'Bu  chòir  'bhi  dhaibh  'n  a  mheas ; 
Mar  sin  'g  am  fàgail  lag  gun  stàth, 

Air  sgàth  an  sàth  de  'n  nihisg. 

S  Ì3  honmhor  maighdeanu  bhainndidh,  chiùiu, 

'Bha  cUùiteach,  glan,  'n  a  beus, 
Chaidh  'àrach  suas  le  gràdh  'us  maoin, 

Gu  caoin  le  'càirdean  fhein, 
A  ghabh  le  struidhear  bochd  gun  diù, 

'S  le  ùmbaidh  borb  gun  cheill, 
A  rinn  a  beatha  searbh  's  gach  cùis, 

'S  a  dhiiin  a  sùil  's  an  eug. 

Air  dhomh  'bhi  'meorach'  greis  fodh  sproclid, 

Air  lochdan  bochd  an  òil, 
ThiYinig  an  t-athair  tiniagh  le  fuaim, 

'S  bu  duaichnidh  garg  a  ghlòir ; 
E  'falbh  's  a'  tuitcam  air  gach  taobh, 

'N  a  shlaoid  gun  dreach  gun  treòir, 
'S  a'  mionnachadh  d'a  phìlisdean  maoth, 

Nach  fhaodadh  teachd  'n  a  chòir. 
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E  'mallachadh  gii  garg  d'  a  mhnaoi, 

'S  a'  maoidheadh  air  a  ceann, 
Ag  iarraidh  sohiis  agus  bìdh — 

An  iocshlaint  nach  robli  ann — 
Ach  ged  'bha  crioch  a  turais  dlùth, 

'S  a  lùths  air  fàs  cho  fann, 
Bha  'siiil  a'  dearcadh  air  le  truas, 

'S  a  beul  ag  gluasad  mall. 

'S  i  'g  earbsa  gu  'm  biodh  Freasdal  caomh 

'Toirt  caochlaidh  air  'n  a  thràth, 
Mu  'n  tig  am  Breitheamh  air  le  diùmb, 

'S  mu  'n  dùin  a  shùil  's  a'  bhàs ; 
Dh'  fhàg  i  e  fhèin  's  a  pàisdean  ciùin 

Air  cùram  Eigh  nan  gràs, 
'Us  dhùin  i  'sùil  's  a'  chadal  bhuau, 

Nacli  gluais  gu  latha  '  bhràth. 
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NA    GAIDHEIL. 

C6  'n  sluagh  'tha  'n  diugh  's  an  ceann  fodh  chis, 
'N  an  dùthaich  fhèin  nach  fhaigh  iad  sìth, 
Air  son  au  d'  rinn  iad  iomadh  strìth  ? 

Na  Gàidheil. 

Cd  'sheas  ar  rìoghachd  'us  ar  feachd, 
'S  nach  d'  thug  an  nàmh  iad  riamh  fodh  smachd, 
'S  ri  àm  an  fheum  'hu  treun  an  gleachd? 
Na  Gàidheil. 

C6  'dhòirt  am  fuil  air  iomadh  raon, 
'S  a  thug  a'  bhuaidh  a  mach  cho  daor, 
Air  son  gu  'm  biodh  an  gineal  saor  ? 

Na  Gàidheil. 

C6  'thug  ar  srathan  'us  ar  glinn 

Bho  gharbhlach  doirbli  gu  fearann  mìn, 

'S  a  dh'  flu\g  cho  toi'ach  soirbh  an  tir? 

Na  Gùidhoil. 

C6  'n  sluagh  le  cridhe  truasail,  bh\th, 
Do  'n  deòiridli  bhochd  a  nochdadh  bàigh, 
'S  ri  coigrich  fialaidli  aig  gach  tràth  ? 

Na  Gàidheil. 

C6  'chaidh  'fhuadacli  thar  a'  chuain, 
Le  uachdarain  guu  iochd,  gun  truas. 
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Mar  thràillean  dìblidh  air  an  ruaig  ? 

Na  Gàidheil. 

Cò  'sgiùrsadh  bho  gach  srath  'us  gleann 
A  dh'  àraich  suas  iad  fhèin  's  an  clann, 
'S  an  seilbh  an  diugh  aig  fèidh  nam  beann? 
Na  Gàidheil. 

Cò  'n  shiagh  'tha  nis  air  feadh  gach  ceàrn', 
A'  faicinn  mar  a  sgaoil  an  àl, 
'S  'u  an  dùthaich  fhèin  nach  fhaigh  iad  tàmh? 
Na  Gàidheil. 

Cò  'n  shiagh  'tha  'n  diugh  cho  treun  'n  an  gniomh, 
Cho  lionmhor  pailt  's  a  bha  iad  riamh, 
Cho  cruadalach  air  muir  's  air  sUabh  ? 

Na  Gàidheil. 

Cò  'n  sluagh  'tha  nis  a'  dùsgadh  suas, 
A  thoirt  an  còir  a  mach  le  buaidh, 
'Bheir  do  'n  luchd-fòirneirt  aca  'n  duais? 
Na  Gàidheil. 

Cò  'n  sluagh  'bhios  fhathast  anus  ua  ghnn, 
A'  seinn  nan  òran  ceòlmhor,  binn, 
'An  cànan  Oisein  agus  Fhinn  ? 

Na  Gàidheil. 
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ORAN  NA  SEAN-MHAIGHDINN. 
AiK  FONN — " Dìincau  Gray  cam'  hcro  tac  woo". 

Ma  gheibh  mise  fear  gu  bràth, 
Plàigh  air  uach  tigeadh  e ! 

Ged  nach  can  nii  sin  ri  Ci\ch, 

B'  fheàrr  leam  gu  'n  tigeadh  e, 

Na  mo  laidhe  'n  so  leam  fhìn — 

'S  tha  e  coltach  ris  gu  'm  bi ; 

Ma  tha  leannan  dhomh  's  au  tir, 
Sgrìob  air  nach  tigeadh  e ! 

Ged  a  bliiodh  a  sj)oran  gann, 
Dhaunsainn  ua  'n  tigeadh  e, 

Ged  a  bhiodh  a  leth-shùil  dall, 
M'  annsachd  na  'n  tigeadh  e  ; 

Biodh  6  dubh,  no  biodh  e  doun, 

Biodh  e  direach,  biodh  e  càm, 

Ma  tha  casan  air  'us  ceann, 
Dhannsainn  na  'n  tigeadh  e. 

'N  uair  a  bha  mi  aotrom  òg 

Phòsadh  a  fiehead  mi, 
Ghuir  mi  dhiom  iad  dhe  mo  dheòin, 

'S  spòrs  dhaibh  a  nise  mi, 
Thèid  iad  seachad  air  mo  shròin, 
Le  'n  cuid  chruinneagan  air  dhòru, 
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Chaill  mi  tur  orra  mo  chòir, 
'S  leònaidh  e  nise  mi. 

Tha  mo  ghruag  air  fàs  cho  liath, 

'S  cianail  a  nise  mi, 
Mi  'g  a  dath  an  ceann  gach  mios, 

Pianaidh  i  nise  mi, 
Cha  'n  'eil  fiacail  na  mo  cheann 
Ach  a  tri  'tha  'null  's  a  nall, 
Dh'fhalbh  mo  chruthachd  'us  mo  ghreann, 

Tha  'n  t-àm  gu  'n  robh  mise  dheth. 

'N  uair  a  chi  mi  mnathan  truagh, 

'S  suarach  a'  mhisneach  e, 
Pòsd'  aig  ùmaidhean  gun  stuaim, 

Buaireas  'us  misg  aca, 
B'  fheàrr  leam  cadal  na  mo  bhrat, 
'S  a  bhi  'mireag  ris  a'  chat 
Na  aig  burraidh  'bhi  fodh  smachd, 

Seachnadh  a'  chuid  sin  mi. 

Gò  ach  iadsan  ann  an  gaol  ? 

'S  aotrom  a  chluicheas  iad, 
'N  uair  a  gheibh  iad  pàisdean  maoth, 

Faoineas  gun  tuigs'  aca, 
'Us  an  cridhe  'tha  'n  an  còm, 
Cho  beag  faireachaidh  ri  'm  bonn, 
Tha  e  'n  diugh  ga  m'  fhàgail  tròm 

'N  tonn  a  thug  sud  orm. 

Ach  ma  chuir  iad  rium  an  cùl, 
Smùr  cha  chuir  sud  orm, 
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Ach  ma  's  e  's  gu  'n  tig  fear  ùr, 

Sunnt  cuii'idli  sud  orm, 
Bioclh  e  luath,  no  biodli  e  mall, 
B'  flieaird'  an  tigh  so  e  bhi  ann, 
Feithidh  mi  gu  'n  tig  an  t-àm, 
'S  dhannsainn  na  'n  tigeadh  e  ! 
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COILLE    'CHAOIL. 

AiR  FONN — " Kelvin  Grove". 

Bha  mi  'n  raoir  an  Goille  'Chaoil 

Le  nio  rìbhinn  òig, 
'Tional  Uisau  bòidheach  maoth, 

Le  mo  ribhiun  òig, 
Bha  na  li-eòin  air  bhàrr  nan  craobh 
'S  iad  ri  'n  ceilear  air  gacli  taobli, 
'N  uair  a  dh'  iunis  mi  mo  gliaol 

Do  mo  ribhiun  òig. 

Fhuair  mi  gealladh  daingeann  teann 

Bho  mo  rìbhinu  òig, 
Thug  mo  chridhe  leum  gu  danus' 

Ei  mo  rìbhinu  òig ; 
Thog  na  h-eòin  air  bhàrr  nan  craun 
Caithream  èibhneis  le  'n  cuid  rann, 
'S  ghuidh  iad  souas  buau  's  gach  àm 

Do  mo  rìbliinn  òig. 

Tha  dà  shùil  cho  bauail,  ciùin, 

Aig  mo  ribhiun  òig, 
Tha  dà  ghruaidh  mar  ròs  fodh  'n  driùchd 

Aig  mo  rìbhinn  òig, 
Ged  bu  rlgh  mi  air  a'  chrùn 
Leis  gach  saibhreas  agus  mùirn, 
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Cha  'n  'eil  tè  do  'u  tugaiun  rùu 
Ach  mo  rlbhinn  òg. 

Ged  a  gheibhiuu  na  mo  dhiùc 

Gun  mo  rìbhinn  òg, 
Cha  bu  shonas  leam  a'  chùirt 

Gun  mo  ribhinn  òg 
Leis  gach  maise  'tha  'n  a  guùis 
Agus  buaidh  'tha  ah-  a  cliù, 
Cha  chuir  niis'  a  chaoidh  mo  chùl 

Ei  mo  ribhinn  òig. 

Cha  'n  'eil  fearann,  's  cha  'n  'eil  foun 

Aig  mo  ribhinn  òig, 
Ach  tha  cridhe  glan  'n  a  còm 

Aig  nio  ribhiun  òig ; 
Ged  a  bhiodh  ar  bothan  lòm, 
'Us  ar  sporan  gun  'bhi  tròm, 
BhithiAn  sona  ris  an  tòm 

Le  mo  ribhinn  òig. 

Cha  'n  'eil  cron  bho  'boun  gu  'ceauu 

Air  mo  ribhinu  òig, 
Agus  cuimir  anns  gach  ball 

Tha  mo  rìbhinn  òg, 
Tha  i  finealta  'n  a  greann 
Mar  au  Ulidh  anns  a'  ghleaun, 
No  mar  shneachd  air  bhàrr  uam  beauu 

Tha  mo  rlbhiun  òg. 

Gur  e  mise  'thug  an  gaol 
Do  mo  ribhiuu  òig, 
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Bidh  mi  'g  aisling  'n  uair  nach  saoil 

Air  mo  ribhinn  òig, 
Chi  mi  'h-iomhaigh  air  gach  taobh, 
Bho  'n  lath'  'thachair  sinn  's  a'  chaol, 
Far  an  cl'  innis  mi  mo  ghaol 

Do  mo  ribhinn  òig. 


69 


CUMHA  AN  T-SEAN  GH-^IDHEIL.* 

Tha  sgiathau  na  h-oidhche 

'G  an  sgaoileadh  a  nall, 
'S  an  ceò  au-  a  h'ibadh 

Mu  stùchdan  nam  beann ; 
Tha  deòir  air  mo  shùil-se 

'S  gun  m'aigne  ach  fann, 
Air  m'  fhàgail  am  aonar 

Ag  caoiueadh  's  a'  ghleaun. 

Tha  eunlaith  nan  geugan 

Ag  gleusadh  au  rauu, 
'S  a'  leumnaich  le  sòlas 

'S  ri  ceòl  feadh  nan  crann  ; 
Tha  'n  àlach  mu  'n  cuairt  daibh 

Gu  h-uallach  a'  danns', 
Ach  àlach  mo  ghaoil-se, 

Gach  aon  diubh  air  chall ! 

Tha  mo  chiabhagan  tana, 

'S  tha  claisean  na  m'  ghruaidh, 

Oir  tha  cèile  mo  ghràidli-se 
'N  a  sìneadh  's  an  uaigh, 

Agus  triùir  dhe  mo  phàis  lean 

Bu  bhh'ithiiihoire  gi-eanii, 
•  A  Translation  will  bc  fouml  furtlicr  on. 
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'N  an  slneadh  fodh  leacan 
A'  chlachain  ud  thall. 

Ged  'tha  eòin  bheag'  a'  Chèitein 

A'  trèigsinn  nan  tòm, 
'N  uair  a  chòmhdaicheas  reòdhtachd 

'Us  dòruinn  am  fonn, 
Bheir  samhradh  mu  'n  cuairt  iad 

Gu  bruachaibh  nan  allt ; 
Ach  càirdean  mo  ghaoil-se 

Cha  taobh  iad  an  gleann. 

Tha  na  fàrdaicheau  bhitha 

'Bha  'g  àrach  nan  sonn, 
'Bu  shuilbhire  gàire 

'S  "bu  bhàigheile  c6m  ; 
Par  am  b'  fhàbharrach  càirdeas 

Do  'n  ànrachan  lòm, 
'N  an  làraichean  fàsail 

Air  cnàmh  gus  am  bonn. 

Cha  'n  fhaicear  am  buachaiU' 

A'  ruagail  mu  'n  chrò, 
No  banarach  ghuanach 

Le  buaraich  'n  a  dòrn  ; 
Bu  bhinn  leam  a  duanagan 

Uallach,  gun  ghò, 
Le  'cuailein  m'  a  guaillean, 

Mar  dhualan  de  'n  òr. 
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Cha  'n  'eil  cliirsach  no  siùnnsair 

'G  ar  dùsgatlh  le  ceòl, 
'S  tha  mactalla  'n  a  shuain 

Ann  an  uainihean  nani  fròg ; 
'S  na  laoich  a  bha  h'ithmhor 

Mu  stùchdan  a'  cheò, 
Einn  fòirneart  an  sgiùrsadh 

Bho  dhùthaich  an  òig*. 

Ach  slth  do  na  dh'  fhalbh, 

Agus  buaidh  leis  na  seòid  ! 
Tha  m'  fheasgar-s'  air  ciaradh 

'S  mo  ghrian  fodh  na  neòil ; 
Cha  'n  fhad'  gus  an  crìonar 

Mo  chiabhan  fodh  'n  fhòd, 
Far  an  caisgear  gach  pian, 

'S  an  tèid  crioch  air  gach  bròn. 
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AN  TIR  'BU  MHIANN  LEINN. 
AiR  FONN — "  Auld  Lang  Syne". 

CuiE  oirun  a'  chuach  mu  'n  cuairt  le  bàigh, 
Air  sgàth  na  tir  'bu  mhiann  leinn  ; 

Air  tir  nam  beanntan  corrach  àrd, 
'S  air  tìr  nan  àrmunn  iiallaidh. 

Gur  honmhor  laoch  a  dh'  fhàg  a  tràigh 
Nach  till  gu  bràth  gu  'crìochan, 

A  dh'  òl  a  chuach  le  cridhe  làn, 
Air  sgàth  ua  tk  'bu  mhianu  leiun. 

'S  gur  honmhor  fàrdach  chàirdeil  bhlàth 
'Tha  'n  diugh  ri  làr  air  criouadh, 

Aig  eòin  nan  speur,  's  aig  fèidh  nan  àrd 
Le  'u  àl  's  an  th  'bu  mhiann  leiun. 

Ged  'chaidh  ar  sgaoileadh  feadli  gach  ceàrn', 
Cha  leig  sinn  bàs  no  di-chuimhn', 

Air  glinn  ar  gràidh,  's  na  càirdean  blàth' 
'Tha  'tàmh  's  an  tir  'bu  mhiann  leiun. 

Cho  fad'  's  a  bhuaileas  tonn  air  tràigh, 
'S  a  dheàrsas  grian  's  an  iarmailt, 

Bidh  cliù  gu  bràth  air  siol  uan  sàr 
A  dh'  fliàg  an  tir  'bu  mhiann  leinn. 
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'N  uair  'thigeadh  hm  a'  chruais  's  a'  chàis, 
Ei  uchd  nam  blàr  cha  strlochd  iad ; 

An  cùl  cha  d'  thug  iad  riamh  ri  nàmh, 
No  t:\ir  do  'n  th  'bu  mhiami  leinii. 

Lion  a'  chuach  dhuinu  suas  gu  'bàrr, 
'S  gu  'n  tràigh  sinu  i  gu  h-iochdar, 

Jiir  th'  nam  beauntan  corrach  àrd, 
'S  air  tk  nan  ànuunn  fialaidh. 
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MO  GHAOL  AN  EIBHINN. 

AlR  FONN — " Mo  rùn  geal,  d'ilcas". 

Mo  ghaol  an  ribhinn  'tha  tric  air  m'  inntinn, 
A  chaoidh  cha  till  i  'thoirt  dhomh  a  sgeòil, 
Cha  till  thu  'Mhàiri,  's  cha  chluinn  thu  'ghràidh 
mi, 
Mo  chreach  gi;  bràth  thu  'bhi  'cnàmh  fodh  'n 
fhòd! 

An  raoir  a  bhruadair  mi  air  a'  ghruagaich 
A  rinn  mo  bhuaireadh  'n  uair  'bha  mi  òg, 

Sinn  a  bhi  'cluaineis,  gun  dragh  gun  uallach, 
Air  feadh  nam  bruachag  a'  buain  nan  ròs. 

'N  uair  'dh'  fhalbh  an  dùsal,  's  a  rinn  mi  dùsgadh, 
Gu'n  d'  shil  mo  shùilean  gu  bras  na  deòir : 

An  tè  'bha  dùil  a'm  'bhi  laidhe  dlùth  riimi, 
'S  e  fàth  mo  thùrsa  nach  'eil  i  beò  ! 

'S  e  'gaol  a  chnàmh  mi,  's  a  mhill  mo  shlàinte, 
Tha  'cruth  a  b'  àille  dhomh  'n  diugh  'n  a  leòn, 

Tha  'briathran  blàth',  agus  fiamh  a  gàire, 

Mar  shaighdean  cràiteach  an  sàs  ua  m'  fheòil. 

Gur  tric  a  bha  sinn  ri  mire  's  mànran, 
An  gleannan  blàthmhor  na  coille  chnò  ; 

Bhiodh  eòin  an  fhàsaich  le  'n  ceòl  'g  ar  tàladh, 
'S  an  crodh  a'  bàraich  mu  'n  cuairt  do'n  chrò. 


75 

Ach  àh'  fhalbh  an  li\  sin,  'us  shearg  na  blàthan, 
'S  tha  iiiis'  air  m'  fhàgail  an  so  ri  bròu, 

'S  bho  chaochail  Màiri  tha  eòin  an  fhàsaich, 
Air  sgnr  dho  'n  àbhachd  's  a'  choille  chnò. 

Ach  's  iomadh  gòraich'  'bhios  aig  an  òige, 
'Us  iomadh  dòchas  air  nach  tig  blàth, 

'Us  iomadh  sòlas  a  dhiiisgeas  bròn  dhaibh, 
Mar  'thachair  dhomhsa  air  dòigh  no  dhà. 
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AM  FEAR  A  CHAILL  A  LEANNAN. 

AlR  FONN — "  An  te  channmh  ruadh". 

Gu  ma  slàn  do'n  chaileig 

'Bh'  anns  a'  bhail'  ud  shuas, 
Thug  i  dhomhsa  gealladh 

Ged  nach  robh  e  buan ; 
'N  uair  a  dh'  fhàg  mi  'sealladh 

Chuir  i  car  'n  a  chaais, 
'S  ghabh  i  'mach  am  bealach 

Leis  a'  ghiUe  ruadh. 

Fhuair  mi  taigh  'us  fearann 

Agus  beagan  guail, 
'S  rud  a  dheanadh  banais, 

'S  thug  mi  fìos  do  'n  t-sluagh ; 
Chruinnich  iad  gu  geanail, 

'S  dhealaich  iad  le  gruaim, 
'S  mhallaich  iad  le  caithream 

Ainm  a'  ghille  ruaidh. 

Their  a  nis  gach  bean  rium, 

Agus  sin  le  uaill, 
"  C'  àite  'bheil  do  leannan, 

'Amadain  gun  bhuaidh  ? 
Na  'm  biodh  tusa  smiorail, 

Fearail  mar  bu  dual, 
Chmnadh  tu  do  chaileag 

'Dh'  aindeoin  gille  ruaidli ". 


Ma  bhios  mise  maireann 

Gus  an  tig  Di-luain, 
Siiiblilaidh  mi  gach  baile 

'S  leanaidh  nii  an  ruaig ; 
Gus  am  faigh  mi  deannal 

Dhe  mo  chaman  ci-uaidh, 
'Fhiachainn  air  an  drannaig 

Aig  a'  ghiUe  ruadh. 

Bha  mi  'n  raoir  na  m'  chaithris, 

'S  aitlireach  leam  mo  dhuais, 
'G  amharc  air  gach  bealach 

'S  mu  gach  bad  'us  bruaich  ; 
'S  bhòidich  mi  fodh  m'  anail 

Ged  'rachadh  mo  luadh, 
Gu  'n  tugainn  ruith-phrannaidh 

Air  a'  ghiUe  ruadh. 

Shaoil  leam,  mar  bu  mhath  leam, 

'N  uair  a  ghabh  mi  cuairt, 
Gu  'm  faca  mi  'm  balach 

'Falach  aig  a'  chruaich  ; 
Thug  mi  leum  le  cabhaig 

Gus  a  bhi  'n  a  ghruaig, 
Ach  's  e  bhuail  mi  bannas 

Gearran  Choinneich  ruaidh. 

Ma  gheibh  mis'  an  garrach 
Air  an  taobh  so  'n  uaigh, 

Ni  mi  'cheann  a  chabadh, 
Ged  a  b'  ann  lo  tuaigh — 
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Mis'  ag  cur  nan  car  dliiom 
Ann  an  leabaidh  fliuair, 

'S  ise  'rinn  mo  mhealladh 
Aig  a'  ghiUe  ruadh. 
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FAE  AN  EOBH  MI  'N  EAOIE.* 
AiR  Foxx — "  Comin'  thro'  ihc  rye  ". 

Cha  'n  'eil  fios  aig  duin'  air  thalaiuh 

Far  an  robh  mi  'u  raoù-, 
Cha  robh  leam  ach  Màùri  Ailein 

Far  an  robh  mi  'u  raoir ; 
Fhuair  mi  gealladh  bho  mo  chaileig — 

Beul  uach  canadh  foill — 
Ann  an  gleanuan  caoiu  a'  bharraich 

Far  au  robh  mi  'u  raou. 

Bha  ua  h-eòiu  a'  seinu  le  caithream 

Far  an  robh  mi  'n  raoir, 
lad  a'  dauns'  air  bhiirr  nam  meaugau 

Far  an  robh  mi  'u  raoir, 
Fàile  cùbhraidh  driùchd  'us  meala 

Dheth  gach  bad  's  a'  choiU, 
Cha  robh  smùid  no  stùr  a'  bhaile 

Far  an  robh  mi  'u  raoir. 

Cha  robh  feum  air  gròin  no  geahiich 

Far  an  robh  mi  'n  raoir, 
Bàrr  nan  craobh  a'  sgaoileadh  tharaiim 

Far  an  robh  mi  'u  raoir ; 
Le  mo  ghaol  a  's  caoile  mala 

Dh'  fhan  mi  seal  de  'n  oidhch' 

•  A  Tiaiislatioii  will  be  founJ  furtlRi  oii. 
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'Measg  nan  neòinean  bòidheach,  geala 
Far  an  robh  mi  'n  raoir. 

Cha  robh  smaoin  air  maoin  no  fearann 

Far  an  robh  mi  'n  raoir, 
Cha  robh  stòr  no  òr  air  m'  aire 

Far  an  robh  mi  'n  raoir ; 
'S  cha  robh  lùchairt  riamh  air  thalamh 

Ann  an  dreach  's  an  loinn, 
Air  am  fàgainn  sgàil  a'  bharraich 

Far  an  robh  mi  'n  raoir. 

Bidh  mi  'cuimhneaehadh  ri  m'  mhaireann 

Far  an  robh  mi  'n  raoir, 
'S  air  an  òigh  bho  'n  d'  fhuair  mi  gealladh 

Far  an  robh  mi  'n  raoir, 
Gus  an  càirear  mi  's  an  anart 

Cha  tig  smal  no  foill 
Air  mo  ghràdh  do  Màiri  Ailein 

'S  far  an  robh  mi  'n  raoir. 
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DOL  FODHA  NA  GREINE. 

Tha  thus',  a  ghrian  'is  àilHdh  snuadh, 
Ag  cromadh  sios  air  chùl  nan  stuadh  ; 
Do  ghathan  blùth'  air  bhàrr  nam  beann, 
Mar  òr  a'  deàrsadh  air  an  ceann  ; 
'S  an  dèigh  do  chuairt  bho  'n  ear  gu  'n  iar, 
Am  measg  gach  doinionn,  gaoth,  'us  sion, 
Tha  thu  gun  smalan  air  do  ghnùis, 
'Dol  gu  do  thàmh  gu  sàmhach  ciùin. 

B'  e  m'  iarrtas  'us  mo  ghuidhe  fhèin, 
An  uair  'thig  crioch  'us  ceann  mo  rèis — 
'Dol  troimh  gach  buaireadh,  cath,  'us  leòn 
'Tha  buailteach  dhuinn  an  so  's  an  fheòil — 
Gu  'm  faodainn  amliarc  na  mo  dheigh, 
'Us  buaidh  'thoirt  ona  sin  gu  lèir, 
Mar  thus'  an  noclid  an  dèigh  do  chuairt, 
Le  glòir  a'  lasadh  na  do  ghmaidh. 

Faodaidh  na  gaothan  's  neòil  nan  speur 
'Bhi  'cur  nan  cath,  's  'g  an  iomairt  fheiu, 
'Dol  uair  gu  deas,  'us  uair  gu  tuath — 
Cha  ghabh  iad  fois,  ach  air  an  ruaig — 
Ach  thusa,  seasmhach,  buan  gu  bràth, 
Na  d'  mhòrachd  thrèin  cha  tèid  as  d'  àit', 
Mar  lòchran  dealrach  os  ar  cinn, 
Gun  chaochladh  ort  bho  liiin  j,'u  linn  ! 
6 
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'S  tu  'chmreas  beatha,  neart,  'us  treòir, 
'Bheir  fàs  'us  cinneas  air  gach  pòr, 
Do  'n  daraig  àird,  's  do  'n  bhileig  fhaoin, 
Cha  dean  thu  dearmad  air  a  h-aou, 
Do  chàirdeas  saibhir,  farsuinn,  fial, 
Cho  ùr  an  diugh  's  a  bha  e  riamh, 
Thu  'dòrtadh  d'  fheartan  oirnn  gu  saor, 
'S  cha  toir  sin  traoghadh  air  do  mhaoin. 

'Us  mar  an  Tl  'thug  dhut  do  ghlòir, 

Cha  seas  an  dorchadas  na  d'  chòir, 

Cho  luath  's  a  thogas  tu  do  cheann, 

Thèid  fuadach  air  mar  cheò  nam  beann. 

'Us  riamh  bho  fhuair  thu  'n  reachd  bho  'n  Eigh, 

Cha  deach  thu  leud  na  ròineig  cli, 

A'  ruith  do  rèis  gu  stòlda  rèidh, 

'S  a'  riaghladli  cùrs'  a'  chruinne-chè. 

Gu  'n  robh  gach  sòlas  dhut,  a  ghrian ; 

Tha  feum  ort  far  am  bheil  thu  'triall, 

Bidh  sinne  dorcha  'n  so  gun  ghean 

Gu  'n  dùisg  thu  'm  màireach  anns  an  ear. 

Ach  laidh  thu  sios  air  cùl  a'  chuain, 

'S  dh'  fhàg  thu  na  speuran  tròm  fodh  ghruaim, 

Tha  neòil  na  h-oidhch'  a'  tarruing  teann, 

'S  bidh  mis'  a'  teàrnadh  sios  do  'n  ghleann. 
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BAS  LEANABH  NA  BANTRAICH. 

Tha  'nochd  do  ghruaidh  gu  tana  bàn, 
Cha  chluinn  do  chluas  's  cha  ghluais  do  h'unii, 
Do  choluiun  mhaoth  a  nis  aig  tàmh, 
Mo  leanaban  gaoil ! 

Do  shùil  gun  ghruaini  fodh  shuain  a'  bhàis, 
'S  a'  chadal  bhuan  nach  gluais  gu  bràth, 
'S  e  sin  a  ni  mo  shnuadh-sa  'chnàmh, 
Mo  leanaban  gaoil ! 

Tha  d'  eachdraidh  ghoirid  aig  a  ceann, 
'Us  b'  fhei^iT  dhomh  fhèin  nach  robh  i  ann, 
Cha  bhiodh  mo  leòn  's  mo  bhròn  cho  teann, 
Mo  leanaban  gaoil ! 

Do  chathair  bheag  an  sud  's  a'  chùil, 
'S  an  tric  a  shuidh  thu  ri  mo  ghlùin, 
A'  seinn  do  laoidhean  mihs,  ciùin, 
Mo  leanaban  gaoil ! 

Ach  tha  thu  'nochd  a'  seiiin  do  dhàiu, 
'Am  fianais  cathair  Righ  nan  gi-ùs, 
A  rinn  do  sgaradh  uam  clio  tràth, 
Mo  leauaban  gaoil ! 


Cha  d'  fhuair  mi  dhiot  ach  iasad  geàrr — 
Ni  sin  mo  chupan  searbh  an  tràths', 
Ag  cuimhneachadh  do  chruth  's  do  bhlàth, 
Mo  leanaban  gaoil ! 

O  'bliàis  !  bu  tu  am  maor  gun  truas, 
Cha  taisich  deòir  no  bròn  do  chruas, 
'N  uair  'thug  thu  m'  ullaidh-shaoghail  uam- 
Mo  leanaban  gaoil ! 

Cha  robh  na  m'  ghàradh  ach  aon  ròs, 
A  bha  mi  'dion  's  a'  cumail  beò — 
Spion  thusa  leat  e  gun  mo  dheòin — 
Mo  leanaban  gaoil ! 

Ach  ged  a  spion,  cha  toir  thu  buaidh, 
Cha  'n  fhàgar  fad'  e  'cnàmh  's  an  uaigh, 
Tha  feum  aig  Eigh  nan  dùl  air  shuas — 
Mo  leanaban  gaoil ! 

Gu  'shuidheachadh  'n  a  fhion-hos  fhèin, 
Par  nach  tig  thus'  a  dheanamh  beud, 
'N  a  uan  gun  ghaoid  am  measg  an  treud — 
Mo  leanaban  gaoil ! 

'Us  dh'  fhàg  thu  mise  'n  gleann  nan  deòir, 
Ach  tha  mo  mhiann  's  mo  dhòchas  beò, 
Gu  'm  faic  mi  d'  aghaidh  chiùin  'an  glòir, 
Mo  leanaban  eaoil ! 
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Far  nach  bi  bochdainn,  deòir,  no  plàigh, 
Far  nach  tig  dealachadh  gu  bràth, 
Ach  sonas  buan  a'  chuain  nach  tnVigh, 
Mo  leanaban  gaoil ! 
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A'  BHEAN  AGAM  FHIN. 

AiR  FONN — "  Cogadh  no  sìth  ". 

A  FHLEASGAiCH  'tha  'tathaich 

Air  srathan  'us  ghnn, 
A'  mealladh  nan  caileag, 

'S  a'  farraid  am  pris, 
Ma  dh'  fhanas  tu  tamull, 

Ged  'tha  mi  car  sgith, 
Gu'n  toir  mi  dhut  ealain 

Mu  'n  bhean  agam  fhìn. 

An  oidhche  'bha  'bhanais 

'An  taigh  Choinneich  dhuinn, 
A  chunnaic  mi  'chaileag 

'Bha  ceanalta  grinn, 
A  dhannsadh  (jho  loinneil 

'S  a  sheinneadh  cho  binn, 
'S  bha  mise  mu  'coinneamh 

A'  togail  an  fhuinn. 

Bha  'gruaidh  mar  na  ròsan 
Cho  bòidheach  's  cho  min, 

'S  a  euailean  cho  clannach 
'N  a  charan  mu  'n  cliìr, 


'S  bha  raise  fodh  m'  anail 
A'  cantainn  rium  fhin, 

'S  e  aingeal  air  thalamh 
'Tha  'n  Anna  N'ic  Cuinn. 

'N  uair  'fhuair  mi  a  mach  i 

Ei  fasgadh  an  tuim, 
Bha  solus  na  gealaich 

Cho  glan  os  ar  cinn, 
Gu'n  tug  mi  dhi  gealladh 

Mur  'rachainn  do'n  chLII, 
Gu  'm  biodh  i  fodh  Challuinn 

Na  bean  agam  fhìn.- 

'Us  chum  mi  mo  ghealladh 

Ri  Anna  N'ic  Cuinn. 
Mu  'n  d'  thàinig  a'  ChaUuinn 

Bha  ise  na  mnaoi — 
'S  cha  'n  'eil  i  cho  maiseach 

No  idir  cho  binn, 
'S  a  bha  i  mu  m'  choinneamh 

.\n  taigh  Choinneich  dhuinn  ! 

'N  àm  d'irigh  's  a'  mhaduinn 

Tha  .\nna  cho  tinn, 
Cha  ghluais  i  &  leabaidh 

Gu  'm  faigh  i  'cuid  t), 
'N  sin  suidhidh  i  tacan 

A'  tachas  a  cinn, 
'S  ma  chanas  mi  facal 

Tha  'm  bat'  air  mo  dhruim'. 


Bho  mhaduinn  gu  feasgar 

Cha  deasaich  i  nì, 
Bho  dhorus  gu  dorus 

Ei  conas  'us  stri — 
Ma  tha  i  'n  a  h-aingeal 

'S  ann  air  an  taobh  chli, 
'S  tha  fios  aig  a'  bhaile 

Nach  math  leatha  sith. 

Ma  labhras  mi  duineil 

'G  a  cumail  fodh  chis, 
Cha  'n  'eil  annam  ach  "burraidli, 

'Us  duine  gun  bhrìgh  " — 
Mu  choinneamh  gach  facail 

Tha  aiee-se  trì ; 
Cha  'n  'eil  fàiHnn  's  an  teang' 

Aig  a'  bheau  agam  fhin. 

An  dè  bha  i  'carraid 

Ri  bean  lain  'ic  Aoidh, 
'S  thug  Anna  dheth  'mullach 

An  currachd  le  sgriob — 
Tlia  plàigh  na  mo  tlialla — 

Ach  cha  'n  abair  mi  bid, 
'S  cha  chòir  dhomh  'bhi  'gearan 

Mu  'n  bhean  agam  fhin. 

Ach  bheirinn  mar  earail 

Air  balaich  na  tlr', 
Ma  bhios  iad  aig  banais 

'Us  drama  'n  an  cinn  : 


Na  tugadh  iad  gealladli 
Do  chailaig  a  chaoidh, 

Gun  fliios  no  gun  aithne 
C6  as,  no  c6  i. 
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MO  GHEADH  DO  M'  DHUTHAICH  FHIN. 

AlR  FONN — "  Jock  0  Eazeldcan" . 

GuR  tric  mi  'cuimhneachadli  na  m'  thàmh 

Air  Hnn  an  àidh  nach  till, 
'N  uair  'bha  mo  cbupan  sòlais  làn, 

'S  mo  bhothan  blàth  gun  dith  ; 
Ach  chaidb  mo  cbur  a  nall  tbar  sàl 

Mar  thràill  a  bhiodh  fodh  bbinn, 
Ach  cha  toir  sin  air  falbh  gu  bràth 

Mo  ghràdb  do  m'  dbùthaich  fhìn. 

An  caill  mi  cuimbn'  air  comunn  blàth 

Na  b-òigridb  chàirdeil  ghrinn, 
'Bhiodh  leam  ag  cluich'  air  feadh  nam  blàr, 

'S  a'  mànran  mu  na  tuim? 
Ach  cbaidb  ar  sgaoileadh  feadh  gach  ceàrn, 

'S  cha  dean  e  stàth  'bhi  'caoidh, 
Ged  'dhùisgeas  e  le  barrachd  bàigh 

Mo  ghràdh  do  m'  dbùthaich  fbin. 

An  dùthaicb  bbeanntach,  cborrach,  àrd, 
Nan  coilltean  blàthmbor  binn  ; 

Bidb  eòin  nan  geug  a'  seinn  do  'n  àl, 
Fodh  sgàil  a  duilich  mbìn, 
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Bidh  fuaim  nan  allt  a'  ruith  gu  tràigh, 
'S  ag  gàireich  troimh  na  ghnn, 

'S  am  bradan  meanmneach  'thig  bho  'n  t-sàl 
A'  deàrsadh  fodh  na  tuinn. 

Ged  'gheibhinn  saibhreas  mar  a  b'  hìW, 

'Us  àilgheas  de  gach  nl, 
Cha  dean  e  sochair  dhomh  no  stàth 

Mur  'faigh  mi  tàmh  no  sith, 
Ann  am  measg  sluaigh  'tha  borb  gun  bhàigli, 

Cha  'n  fhàiltich  iad-san  mi — ■ 
Cha  b'  ionann  's  càirdean  bhlth  mo  ghràidh 

'Tha  'tilmh  na  m'  dhùthaich  fliin. 

Bhiodh  guth  nan  òighean  bòidheach  th'ith 

Ga  m'  thàladh  le  'n  cuid  fhuinn, 
A'  dol  a  mach  's  a'  mhaduinn  Mhàigh 

Gu  àiridh  a'  chi'uidh-laoidh, 
Bhiodh  fead  a'  bhuachaille  ri  'n  stlil 

Ag  cur  an  àil  dhaibh  cniinn, 
'S  na  caoirich  air  na  firich  ìlrd 

A'  bàireich  os  an  cinn. 

Ach  dh'  flialbh  na  h-òighean  bòidheach  tlàth, 

'Us  dh'  flialbh  na  dàin  's  na  fuinn, 
Tha  'n  ìiitean-còmhnuidh  falam}i  fàs, 

Air  cnàmh  'n  a  h'iraich  luini, 
'Us  dh'  flialbh  na  laoicli  'bha  treun  's  na  bhYir, 

'S  a  dhearbh  an  h'imh  's  an  t-strìth  ; 
Ach  cha  toir  sin  air  falbh  gu  bràth 

Mo  ghràdh  do  m'  dhùthaich  fhm. 
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AN  GILLE  CAM  CEUBACH. 

AiE  FONN — "  Dcan  fcad  agus  thèid  mi  ". 

Tha  mise  giin  sunnt  's  mi  'n  diugh  air  mo  chràdh, 
Chaill  mi  mo  shùil  a  muigh  anns  a'  bhlàr, 
Le  mi  'bhi  crùbach  bha  mi  car  ceàrr, 
'Us  cuiridh  mo  shùil  mi  tuilleadh  bho  stàth. 

Thug  mi  mo  rùn  do  chruinneig  no  dhà, 
'S  bhithinn  ri  siigradh  mar  a  bhiodh  càch, 
Ach  chuir  iad  an  cùl  rium  buileach  an  tràths', 
A'  camadh  an  sùl  'n  uair  'thig  mi  'n  an  dàil. 

Thuirt  Màiri  nigh'n  Uisdein  as  a'  bhail'  àrd, 
"  C6  'chuireadh  ùigh  ann — duine  gun  àdh? 
Bidh  e  'n  a  chrùban  's  car  ann  gu  làr, 
Ag  gearradh  nan  sùrdag  mar  gu  'm  biodh  geàrr". 

"  Esan  !  am  burraidh  !  "  ars'  Anna  N'ie  Phàil, 
"  S  ann  'b'  airidh  a  thumadh  gu  math  anns  an 

t-sàl, 
Tha  e  gun  chumadh  bho  'mhullach  gu  'shàil, 
Mar  gu  'm  biodh  tunnag  a'  tarruing  a  spàg". 

Thàinig  an  cuiridh  sin,  bean  Aonghais  bhàin, 
Sheas  i  gu  duineil  mi,  's  ghabh  i  mo  phàirt ; 
Las  i  le  fraochan,  's  throid  i  gun  sgàth, 
'Us  chuir  i  na  baothan  uile  'n  an  tàmh. 
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"Thusa,  'N'ic  Uisdeio,"  thuirt  i  gu  blàth, 
"  Agus  an  iùrach,  Auna  N'ic  Phùil, 
Ged  a  tha  glùin  'us  cas  air  a  dh'  àrc', 
Bu  shuarach  an  cuniiradh  tè  agaibh  dha. 

Ged  'tha  e  air  leth-shùil,  cha  'n  'eil  e  cho  ceiYrr, 
Chi  e  le  h-aon  cho  math  ris  na  dhà  ; 
Cha  chuir  a  chas  chi-ùbach  dragh  air  gu  bràth, 
'S  gu  'n  toireadh  e  smìdd  air  fear  a  tha  slàu. 

Cha  tèid  e  le  'chìi  a  shiubhal  nan  àrd, 
Ach  dheanadh  e  'chùis  'n  a  bhodach  buntàt' ; 
'S  iomadh  tè  'chunntainn  anns  am  bheil  stràic, 
A  bheireadh  a  gùn  gu  'n  sireadh  e  'h\mh." 

Nach  mis'  'th'  air  mo  chiùrradh  eadar  gach  plàigh 
Na  mo  chuis-bhùrt  aig  mnathau  an  àit' ! 
Ach  aig  a'  bhhadhn'  ùir,  mur  'tachair  am  bàs, 
Gu  'm  faigh  mi  mo  rùn  a  dh'  aindeoin  an  càil. 
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CUMHA  LEANNAIN. 

AlK  FONN — "  Tha  mise  fodh  mhulad  ". 

Cha  sùgradh  no  sòlas 
'Tha  'g  ùrachadh  m'  òrain, 
Cha  'n  ionndrainn  air  stòras 

Cho  mòr  'bhi  dheth  m'  dhith  ; 
Ach  m'  inntinn  'bhi  brònach 
Mu  'n  ribhinn  a  leòn  mi 
'Bhi  shite  gun  deò  fodh 

Na  fòidean  's  a'  chìll ! 

Tha  'ghnùis  a  bha  blàthmhor, 

'S  an  t-sùil  a  bha  bàigheil, 

'S  am  bial  's  an  robh  'm  mànran 

A  thàlaidh  mo  chrìdh', 
Gu  fuar  fodh  na  clàran, 
'S  a  cluasan  gun  chlàistinn, 
Cha  chluinn  iad  mo  dhàn-se 

Ge  cràiteach  mo  chaoidh  ! 

Mar  èirigh  na  grèine 
'S  an  òg  mhaduinn  Chèitein, 
'Tha  'dùsgadh  le  èibhneas, 
'Chur  gleus  air  gach  ni. 
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Bha  buadhau  mo  ghràidh-se, 
Giui  uabhar  guu  àrdau, 
Mar  ròs  auus  au  fhàsach 
A'  deàrsadli  guu  lith. 

Bha  boillsgeadli  a  h-àilleachd 
Mar  choiuuleir  guu  suu'il  air, 
Ach  uihùchadh  ro  thràth  e 

Mar  sgàile  uach  tlll ! 
Mar  fliiouau  guu  fhàilliug 
A  spiouadh  bho  'u  ghàradh, 
'Thug  criouadh  'us  bàs  air 

Mu  'u  d'  thàiuig  a  bhrigh. 

Thig  blàth  air  na  pòrau 
A  bhàsaich  le  reòdhtachd, 
'S  gach  sòbhrach  'us  neòineiu 

'Bha  'còinhdach  na  tlr ; 
Thig  samhradh  g'  au  òradh 
Le  fiamhachd  ua  h-òige, 
Ach  cha  'u  fhaic  mis'  an  ròs 

'Bheireadh  sòlas  dhomh  fhiii ! 

Tha  nise  mo  shamhradh 
Air  tionntadh  gu  geamhradh  ; 
Tha  gruaim  air  a'  ghleanu  's  au 

Robh  m'  annsachd  cho  biun  ! 
Gu  'u  crionar  fodh  'u  fhòd  mi, 
Bidli  briathrau  a  còuihraidh 
'S  a  h-ìomhaigh  'bu  bhòidhche 

Cho  beò  na  mo  chuimhn'. 
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GAIDHEIL  AN  TAOIBH-TUATH. 

Aii:  FONN — "  Gur  tii  mo  rùn  iia  'm  faiijhinn  thu  ". 

Riiineadh  an  t-òian  so  do  na  Gàidheil  a  thàinig  do Dhun- 
èiduaun  gu  cruinueachadh  mòr  nan  Saighdearan  Saor-dheòin 
Albannaeh  air  a'  chiad  nih'ios  de  'n  Fhogliar,  1881. 

LioN  a  mach  gu  'bàrr  a'  chuaoh, 
'S  cuir  an  t-slàiute  so  mu  'n  cuairt : 
Slàinte  Gàidheil  an  Taoibli-tuath, 
'Chaidh  seachad  suas  an  latha  so. 

'N  uair  a  chruinn'cheadh  air  an  raon 
Sliochd  na  h-AIbainn  bho  gach  taobh, 
Dhearbh  na  suinn  bho  Thir  an  fhraoich 
An  guiomh  mar  laoich  an  latha  so. 

Bho  ar  Bàn-righ  air  a'  chrùn, 
Bha  gach  larla,  's  bha  gach  Diùc, 
Bha  gach  beul,  'us  bha  gach  sùil, 
Ag  cur  ri  'n  cliù  an  latha  so. 

Air  an  còmhdach  mar  bu  dual : 
Osan  geàrr  'us  fèileadh  cuaich, 
Pioban-mòr  'bu  ghàireach  fuaim, 
'G  am  mosgladh  suas  an  latha  so. 

Shil  an  t-uisge  mar  an  t-allt, 

'S  chuir  e  crith  air  Clann  nan  Gall, 


Dh'  fhàg  e  cuid  aca  car  fann, 

'S  bu  bhochd  an  greann  an  latha  so. 

Ach  'n  uair  'thainig  Clann  mo  rùin, 
Eiamh  nach  d'  thug  ri  'nàmh  an  cùl, 
Cliithte  fearalas  'n  an  gnùis, 
A  dhùisg  mo  shùnnt  an  latha  so. 

Cha  b'  e  fras  a  dh'  uisge  fuar 
'Bheireadh  gaiseadh  air  an  gruaidh — 
'S  iomadh  cath  'us  cogadh  cruaidh 
'S  an  d'  thug  iad  buaidh  roimh  'n  latha  so. 

Shochd  nan  leòmhann  fearail  fìal — 
'S  iomadh  hnn  a  dhearbh  an  ghniomh, 
'S  tric  a  rinn  an  lann  's  an  sgiath 
Ar  tbr  a  dhion  roùnh  'n  latha  so. 

Gu  ma  buan  iad  fhèin  's  an  clann 
'Gabhail  seilbh  air  Tir  nam  beann — 
'S  bochd  an  àireamli  'bhi  cho  gann, 
Ged  's  math  na  th'  ann  an  latha  so. 
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MADUINN  SHAMHRAIDH. 

Ani  FONN — "  Màiri  bhàn  bg". 

Tha  doinioun  nan  speur  air  sèideadh  thairis, 

Tha  nearah  'us  talamh  'n  an  glòir, 
Tha  gathan  na  grèin'  ag  èirigh  thall-ud, 

'Cur  sgèimh  air  beaunaibh  a'  cheò ; 
Tha  eunlaith  ua  coill  a'  seinn  le  caithream 

Air  roinn  uam  meanganau  òg, 
'Toirt  molaidh  do  'n  Ti  'tlaug  dliuiuu  gach  beann- 
achd, 

'S  a  dhiou  troimli  'u  ghaillinu  iad  beò. 

Gach  doir'  agus  bruaich  le  'n  tuar  cho  fallaiu, 

'S  an  gruag  air  lasadh  mar  òr, 
Fodh  shileadh  an  driùchd  tha  smùid  na  meala 

Cho  cùrr'  bho  anail  nan  ròs ; 
Tha  'chuthag  a'  leum  feadh  gheug  a'  bharraich, 

'S  an  sprèidh  cho  mear  aig  a'  chrò, 
'S  na  cruiuueagan  suairce,  guauach,  banail, 

Le  'n  cuachau  baiune  'u  au  dòrn. 

Gach  sruthan  'us  allt  'n  an  deanu  a'  tarruiug 

Gu  ceanu  na  mara  le  gàir, 
Ged  'bha  iad  's  a'  gheamhradh  fauu  gun  anam, 

Ei  àm  na  gailliun  'an  sàs, 
Tha  nise  ua  ueòiuein  bhòidheach  gheala 

Mu  'n  còsan  tairis  a'  fàs. 
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'S  an  seiUean  a'  stòradli  lòin  gu  'thalla, 
'S  e  'g  òl  na  nieala  dheth  'm  bàiT. 

Nach  maiseach  na  ghnn  's  gach  ni  gmi  ainnis 

Ag  cinntinn  thairis  mu  'n  bhlàr? 
Fodh  dhuthar  nan  crann  tha  'chlann  ag  aitlu-is 

Air  rann  nan  eal'  air  an  t-snàmh ; 
Gach  coir'  agus  shabh  cho  sgiamhach  sealladh, 

'S  a'  ghrian  'g  am  faire  le  biiigh, 
'S  gach  lus  a  bha  'crionadh  shios  fodh  'n  talanih 

Le  'n  ciabhan  glau  ris  a'  bhhYths. 

Tha  fois  agus  sith  aig  tuiun  na  mara, 

Cho  LÙn  a'  teannadh  gu  tràigh, 
Cha  'n  fhaicear  an  cu'ean  miUteach  greannach, 

'N  an  still  mu  'n  charraig  le  càir ; 
Na  creagan  cho  uaiblireach  shuas  mar  challaid 

'S  clia  ghluais  am  balla  gu  bràth  ; 
Bidh  meallan  de  cheò  'cur  sgleò  mu  'm  bearradh, 

'S  na  h-eòin  am  falach  fodh  'n  sgàil. 

Tha  aoidh  agus  sunnt  air  gnùis  na  cruinne, 

Cho  iir  fodh  dhuilleach  's  fodh  bhlàth, 
Gun  airc  no  gun  èis  air  sf)reidh  no  duine, 

'S  gach  reidlilean  uile  cho  làn  ; 
Tha  uiseag  nan  lòn  gun  bhròn  gun  nihulad, 

Le  'h-òran  suillein  gu  h-àrd  ; 
'S  theid  niise  do'n  choill  le  loinn  nan  cruinneag 

A  sheinn  ar  luinneig  le  càch. 
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THOIE  MO  SHOIRIDH  THAR  AN  T-SAILE. 

AiR  FONN — "  Ged  'tha  mi  gun  chrodh  gun  aighcan  ". 

Thoir  mo  shoiridh  thar  an  t-sàile, 
'Null  gu  th'  nam  beanntan  àrda, 
Far  an  d'  fhuair  mi  greis  de  m'  àrach 
Air  an  àiridh  anns  na  ghnn. 

Far  am  biodh  an  ceòl  's  am  mànran 
Aig  an  òigridh  chridheil  chàirdeil, 
Far  am  biodh  na  h-òrain  Ghàidhlig 

'N  uair  'rachadh  na  h-àrmuinn  cruinn. 

Far  am  biodli  na  h-òighean  guanach 
'S  fhad  a  chluinnte  fuaim  an  duanaig, 
'Dol  le  'n  cuman  'us  le  'm  buaraich 

'Mach  gu  buaihdh  a'  chruidh  laoidh. 

Far  am  biodh  na  mnathan  bàigheil, 
'Bheireadh  biadh  'us  deoch  do  'n  ànrach, 
Agus  bodaich  chòire  laidir 

Nach  robh  fàiUineach  no  tinn. 

Far  am  bheil  na  stùcan  ceòthach, 
Far  am  bheil  am  fraoch  's  a'  mhòinteach, 
Far  an  cluinnte  guth  na  smeòraich, 
Agus  crònan  aig  na  h-uillt. 
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Far  am  faighto  crodh  'us  daoine, 
Tha  e  nise  fàs  fodh  chaoirich, 
'S  tha  na  Gàidheil  air  an  sgaoileadh 
Air  gach  taobh  air  bheagan  suim. 

Ach  tha  'chuibhle  nis  air  tionntadh, 
'S  gheibh  sinn  fhathast  còir  ar  dùthcha, 
'S  thèid  na  h-uachdarain  a  sgiiìrsadh 
Mar  a  cum  iad  cothrum  ruinu. 

Bidh  ar  gUnn  's  ar  srathan  còmhnard 
Air  an  àiteach  's  air  an  còmhdach, 
'S  bidh  na  Gàidheil  mar  bu  chòir  dhaibh 
'Gabhail  còmlmuidh  anns  an  tir. 
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BIDH  SEUMAS  LEAM  AN  NOCHD. 

lìinneadh  an  rann  so  air  sgeula  brònacli  mu  mhaighdeinn 
òig  Ghàidhealaich  aig  an  robh  ainm  a  bhi  air  leth  maiseach. 
Bha  i  f  hèin  agus  gille  bg  tlachdmhor,  air  an  robh  gaol  mòr 
aice,  a'  dol  a  phòsadh.  Ach,  dlùth  air  latha  'phìisaidh, 
thàinig  fios  air-san  dol  thairis  a  dli'  Ameirica,  a  dh'  fhaotainn 
beairteis  mhòir  a  dh'  fhàg  caraid'  aige.  Dh'  fhalbh  e  gu 
sunntach,  ann  an  rùn  gu  'm  pòsadh  iad  cho  luath  's  a 
thilleadh  e  air  ais.  Ach  's  e  sin  ni  naeh  do  thachair  !  An 
long  air  an  robh  e  'tilleadh  chaidh  i  fodha,  agus  gach  neach 
a  bha  innte  a  bhàthadh  !  'N  iiair  a  fhuair  ise  an  naigheachd 
so  chaidh  i  ceàrr  'n  a  h-inntinn,  agus  cha  d'  thàiuig  a  ciall 
riamh  air  ais  !  BhJisaich  i  beagan  ùine  an  deigh  sin  ;  agus 
gach  aon  fheasgar  f had  's  a  bha  i  beò  chuireadh  i  oiiTe  an 
t-èideadh  'bu  riomhaiche  'bha  aice  ;  agus  ruigeadh  i  'n  clad- 
ach,  's  shuidheadh  i  air  an  tràigh,  a'  feitheamh  ri  Seumas. 
An  oidhch'  a  bhàsaich  i  b'  èiginn  d'  a  càirdean  a  h-aodach  a 
chur  oirre  mar  a  b'  àbhaist  agus  theireadh  i  'an  ceanu  gach 
tiota,  "  thig  e  'nochd  !  bidh  Seumas  leam  an  nochd  !" 

Thoie  dhomli  mo  cliìr,  thoir  clhomli  mo  ghùn, 
Thoh-  dhomh  mo  thrusgan  bòidheach  ùr — 
'S  mi  'faicinn  long  air  bhàrr  nan  toun 
'S  i  'stiùireadh  dkeach  air  au  fhonn. 
Bidh  mis'  a'  feitheamh  air  an  tràigh 
Gu  'n  tig  mo  ghaol  air  tir  le  càch ; 
Cha  ghabh  mi  biadh,  's  cha  dùiu  mo  shùil 
6u  'm  faigh  mi  sealladh  air  mo  rùn  : 
'S  bidh  Seumas  leam  an  nochd  ! 
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C'  arson,  a  thonnan  beucach  borb, 
'Tha  sibh  a'  leum  cho  àrd  le  colg 
Ag  cumail  bacaidh  air  mo  ghràdh  ? 
'S  mi  fuar  'g  a  fheitheamh  air  au  tràigh ! 
Tha  fuaim  bhur  guth  cho  tiamhaidh  tròm, 
A'  dùsgadh  mulaid  na  mo  chòm — 
Eagal  gu  'n  caill  an  long  a  h-iùl, 
Lasaidh  mi  solus  air  an  Dùn, 

'S  bidh  Seumas  leam  an  nochd  ! 

Thig,  thus',  a  ghaoth  an  iar,  gu  tlàth — 
Do  chaileig  bhochd  nach  nochd  thu  bàigh  ? 
C'  arson  a  shèideas  tu  cho  cruaidh, 
'S  tu  'cumail  Sheumais  fada  uam? 
Tha  eòin  nan  speur  air  dol  gu  tùmh — 
Cha  'n  fhaic  mi  long  's  cha  clihiinn  mi  ràmli 
'Us  chaill  mi  sealladh  air  na  siùil ; 
Ach  ged  a  chaill,  cha  toir  mi  dùil : 
'S  bidh  Seumas  leam  an  nochd  ! 

Eirich,  a  ghealach,  's  tog  do  cheann, 
Na  laidh  cho  fad'  air  chùl  nam  beann ; 
'Us  sibhs',  a  reultan  glan  gun  smùr, 
'Bu  tric  a  rinn  do  'n  mharaich  iùl, 
Na  tigeadh  ceò  no  neul  'n  'ur  còir 
A  chuireas  falach  air  bhur  glòir 
Gu  'n  tig  an  long  's  am  bheil  mo  riin, 
'S  am  faigh  iad  sealladh  air  an  tùr : 
'S  bidh  Seumas  leam  an  uochd  ! 
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Thus',  'fhaoileag  bhàn,  a  shnàmh  an  cuan, 
Am  fac'  thu  sealladh  air  mo  luaidh? 
Dh'  aithnichinn  fhèin  e  'measg  nan  ceud, 
An  t-òigfhear  treun  'bu  ghlaine  beus  ; 
Tha  'chruth  's  a  bhlàth  cho  beò  na  m'  uchd, 
Dh'  fhàg  sin  mo  chi-idhe  tròm  fodh  luchd — 
Ar  leam  gu  'n  cluinn  mi  'ghuth  cho  ciùin, 
'Toirt  cuiridh  dhomh  dol  leis  an  null, 
'S  bidh  Seumas  leam  an  nochd ! 

Thoir  dhomh  mo  chìr,  thoir  dhomh  mo  ghùn, 
Thoir  dhomh  mo  thrusgan  bòidheach  ùr, 
Feimiaidh  mi  falbh  an  nochd  car  tràth, 
'S  e  thall  ga  m'  fheitheamh  air  an  tràigh, 
'S  mi  'faicinn  lùchairt  mhaiseach  gluriun, 
Air  'ullachadh  dha  fhèin  's  dhomh  fhin — 
Tha  ceò  a'  tuiteam  ah'  mo  shùil, 
Ach  tha  mi  'cluinntinn  fuaim  a'  chiùil — 
'S  bidh  Seimias  leam  an  nochd  ! 
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DUGHALL  NA  SEOINE. 

Tha  balach  anns  an  dùthaich 

Eis  an  cau  iad  Dùghall, 
'S  fhada  bho  bha  ùigh  aige  pòsadh. 

Ged  a  tha  e  lùgach, 

Agus  car  'n  a  shùilean, 
Gur  e  'mhill  a  chùis  nach  'eil  sròn  air. 

Anna  bheag  a'  chilbair, 

Caileag  laghach  shunntach, 
Ged  'tha  i  gun  iimutas  gun  stòras, 

Ghabhadh  ise  Dùghall 

Ged  a  tha  e  crùbach, 
Na  'm  biodh  fad  na  lùdaig  de  shròin  air. 

Bha  mi  oidhche  Shamhna 

Ann  an  taigh  an  dauusa, 
'S  chluinneadh  tu  mar  chainnt  aig  na  h-  òighean: 

"  Fear  le  crodh  'us  gamhna, 

'Chmnadh  bean  'us  clann  dha, 
'S  bochd  an  rud  a  th'  ann  nach  eil  sròn  air ! " 

Thuirt  Màiri  N'ic  Phàdruig : 

"  'S  sibh  a  chaill  bhur  mVire — 
Buidheachas  do  'n  Adh  nach  robh  'n  còrr  dheth ! 

Tha  e  laghach  càirdeil, 

'S  rachainn  leis  am  màireach, 
'S  cha  mhaoidhinn  gu  bràth  nach  robh  sròn  air. 
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Ni  e  cur  'us  àiteach, 

'S  tha  e  math  'n  a  nàdur, 
Ged  nach  dean  e  gàire  ro  bhòidheach, 

'S  fheàrr  e  mar  a  tha  e 

Na  fear  falamh  stràiceil, 
Ged  'bhiodh  urad  màlaid  de  shròin  air." 

Tliuirt  nighean  an  tàilleir : 

"  'S  ann  agad  'tha  'chàil  dha, 
'S  olc  an  rud  nach  sàsaich  do  sheòrsa — 

Eachainn  ga  mo  bhàthadh 

'Mach  air  rugha  'n  t-sàile, 
Mu  'n  gabhainn  le  gàrlaoch  gun  sròin  air  ! " 

Goma  leat-s',  a  Dhùghaill, 

Na  gabh  thusa  cùram 
Ciod  a  their  na  sgliùraichean  gòrach ; 

Gheibh  thu  caileag  chliùteach, 

Agus  tè  'bheir  rùn  dhut, 
'S  cha  'n  aithnich  i  'an  cùil  nach  'eil  sròn  ort. 
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DURACHD  BLIADHN'  UIEE. 

Rinneadh  an  rann  so  mar  fhreagairt  do  litir  bho  Mhr. 
Ro3  à  Baile-Bliòid,  a'toirt  cuiridh  dhomh  dol  a  cbur  seaehad 
na  bliadhn'  ùire  lcis. 

Fhuaie  mi  do  litir  moch  Di-luain, 
Le  cuireadh  cho  suairc'  agus  còir, 

Ga  m'  iarraidh  car  seachduin  air  chuairt, 
'S  gu  'm  faicinn  na  h-uaislean  'tha  'm  BòiJ. 

Tha  fios  a'm  nach  bitliinn  fodh  ghruaiui 
Na  d'  thalla  guu  bhruaillein  gun  sgleò, 

Far  am  niìnichear  dàin  agus  duain, 
'S  far  an  cuinihuichear  truaghain  fodh  leòn. 

Mo  shoiridh  gu  caraid'  nam  bàrd, 
A  sheasadh  a  Ghi\idhUg  's  an  ccòl, 

A  chuniadh  ar  cànan  an  àird, 
'Us  eachdraidh  nan  àrmunn  nach  beò ; 

An  Gàidheal  cho  dileas  's  cho  bhUh 
'S  a  shiùbhlas  air  sràid  ann  am  bròig, 

'Us  cridhe  cho  fialaidh  le  bA,igh 
Ri  neach  'tha  fodh  àmhghair  no  bròn. 

Mo  dhùrachd  le  bhadhna  mhath  ùir, 
'Us  àireanihan  dhiubh  air  do  cheann  ; 

Do  thoradh  'bhi  sgaoileadh  le  blàth, 
'Us  gràs  a'  toirt  fàis  air  do  chrann ; 
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Do  bhriathran  'bhi  'tuiteam  mar  dhriùchd 
Air  meanganan  brùit'  agus  fann, 

'S  do  chliù  ann  am  fion-Uos  an  Eìgh 
'Bhi  'n  cuimhn'  aig  an  hnn  nach  'eil  ann. 
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EAINN  DO  NEOINEAN. 

Tha  thus'  an  sin,  a  neoinein  bliig,  'an  cùil  leat 

fhèin, 
'Us  fiamh  a'  ghàir'  air  d'  aghaidh  mliin  ri  blàths 

na  grèin' 
'Tha   'g   àrach   suas   do   flireumhan    maoth   gu 

bàigheil  sèimh, 
'S  tu  'deanamh  gàirdeachais  gun  fhoill  fodh  sgàil 

nan  geug. 

Ach  c'  àit'  an  robh  thu  'n  uair  'bha  gruaim  air 

uchd  nan  speur, 
'S  an  geamhradh  fuar  le  'fhrasan  garbh  a'  searg 

do  ghnè, 
'S  a'  lomadh  sios  gach  duileig'  ghuirm  'bha  'fàs 

air  crann, 
'S  gach   luidhe   maoth   le   doinionn   slioarbh  a' 

falbh  'n  an  deann  ? 

Thug  reòdhtachd  fhuar  air  falbh  do  ghruag,  do 

shnuadh,  's  do  dhreach, 
'Us  shiiigh  an  talamh  sios  'n  a  bhalg  do  dhealbh 

a  steach ; 
'Us  cheil  a'  ghrian  a  sgiathan  blàth,  a  bàigh,  's 

feart, 
'Bha  'g  iu:achadh  do  chruth  gach  làth'  gu  càirdcil, 

ait. 
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Aoh  bha  do  bheath'  'an  dion  bho  'n  fhuachd  'an 

cuaich  gun  bheud ; 
'S  do  chuisleau  faoin  'g  an  altruni  suas  gnn  fhios 

dhut  fhèin, 
Le  diomhaireachd  nach  fhaca  sùil,  's  nach  aithris 

beul; 
'S  'tlia  'toirt  a  nàduir  do  gach  ni  a  rèh'  am  femn. 

Ach  tha  thu  nis  air  teachd  as  ùr  bho  'n  ghrunnd 

air  ais, 
Le  d'  churraclad  bileach,  pleatach,  dlùth,  gu  h-ùrar 

glas ; 
'S  cha  'n  aithnichear  ort  gu  'n  robh  thu  dùint'  'an 

cùil  fodh  ghlais, 
Na  d'  leabaidh  thosdaich  anns  an  fhonn  ri  àm  na 

h-airc. 

Tha  nis  an  driùchd  le  ceuman  ciùiu  re  àm  na 

h-oidhch' 
Ag   uisgeachadh   do  bhilean   maoth   le  braonan 

soills', 
Mar  shradan  boillsgeacli  feadh  do  ghruaig'  a  's 

uaisle  dreach ; 
'S  do  cheann  a'  lùbadh  sios  gu  làr  aig  làin'  do 

bhrat. 

Ach  togaidh  'ghrian  gu  moch  a  ceann  air  guala 

'n  t-slèibh' ; 
'Us  sinidh  i  a  sgiathan  blàth'  a  nuas  bho  neamh; 
'Us  tiormaichidh  i  suas  do  glmùis  's  do  dheòir 

ma  seach ; 
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'Us  sgaoUidh  tu  do  chuailean  fann  gu  greannmhor 
aìt. 

Thig   eòin   nan   geug  gu   moch   a  sheinn   dhut 

iomaJh  fouu, 
Ag  itealaich  a  null  's  a  nall  mu  'n  cuairt  do  'n 

tòm 
Ag  criomadh  bhi\iT  gach  feòimein  gorm  's  ag  òl 

dheth  'n  ceann, 
Gu  sòlasach  air  bhàrr  nan  slat  a'  seinn   dliut 

rann. 

Bha  mise  uair  a  bliithinn  fhèin  gu  tric  a'  d'  chòir 
A'  dol  mu  'n  cuairt  am  measg  nam  preas  gun 

dragh  gun  ghò, 
A  null  's  a  nall  air  feadli  nam  braach  a'  buain 

nan  ròs — 
Bhiodh  tus'  an  sin  's  an  t-s6bhrach  bhàn  'an  sàs 

na  m'  dhòni. 

Ach  thi-iall  na  h'dthean  sin  air  falbh  mar  shruth 

le  gleann ; 
'S  tha  gi-ian  ar  n-òige  'cromadh  sios  airchùl  nam 

beann  ; 
Tha  aois  'us  leòn,  'us  dragh  'us  bròn,  a'  ruith  'n 

an  deann ; 
'S  gach  lath'  'us  uair  'toirt  glaodh  'n  ar  cluais 

gu  'n  tig  an  t-àm. 

Tha  geamhradh  gnùth  gun  bhlàths  gun  sunnt  a' 
teannadh  oinin, 
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'S  ag  cur  gu  taobh  gach  sòlas  faoin  'bha  againn 

òg- 
Ach  ged  'thèid  thusa  sios  do  'n  uaigh  cha  chrion 

do  bheo ; 
Ged  'shearg  do  ghruaidh  bheir  earrach  nuadh  air 

ais  do  ghlòir. 

Ach  aon  uair  's  gu'n  tèid  mise  sios  gu  crìch  mo  lò, 
Cha  'n  ùraich  driùchd,  's  cha  bhlàthaich  grian,  's 

cha  mhaotliaich  deòir ; 
Cha  chluinn  mi  ceòl  air  feadh  na  coill,  no  guth  an 

eòin, 
Ach  dùinte  'n  glasan  teann  a'  bhàis  an  talla  'n 

fhòid. 

'N  uair  'thèid  mo  chrè-se  'leagadh  sios  's  a'  chadal 

thròm, 
'N  sin  èirich  thus'  'us  sgaoil  do  blirat  mu'n  cuairt 

do  m'  thòm ; 
Biodh  driùchd  'us  grian  le  sgiathan  blàth  an  taic 

do  chòm ; 
'S  biodh  eòin  'us  clann  le  'n  ceilear  binn  a'  seinn 

dhut  fhonn. 
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MO  CHRUINNEAG  ILEACH. 
Aiu  FONN — "  Ochòin  a  rìgh  ". 

OcHoiN,  a  righ,  gur 
E  mi  'tha  muladach  ! 

Nach  robh  mi  'n  Ile 
'S  mo  ribhimi  lurach  ann  ; 

'S  i  'thogadh  m'  inntinn 
Le  'briodal  cuireadach, 

'S  a  bheir  fodh  chìs  mi 
Mm-  'till  i  tuilleadh  rium. 

'An  eilean  uaine 
Nan  cluainibh  glacagach, 

A  dh'  fhàg  mi  'ghruagach 
A  's  uaisle  cloachdaiilhean  ; 

Gur  tric  mi  'bruadar 
Mo  luaidh  'bhi  'n  taice  rium, 

'S  'n  uair  'ni  mi  dùsgadh 
Mo  riìn  cha  'n  fhaicear  leam. 

Cha  'n  e  'cuid  stòrais 
'Thug  dhomhs'  an  acaid  so, 

Ach  meud  a  bòidhchead, 
'S  a  còmhradh  faiciallach — 

Tha  'cruth  gun  fhòtus 
'S  gach  seòrsa  mais'  oirre, 
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'S  a  guth  cho  ceòlmhor 
Ri  eòiii  na  maidne  leam. 

Ged  'tha  Duuèideann 
Cho  èibhinn  eaithreamach, 

'S  na  miltean  tè  ann 
Mar  reultan  laiunireach — 

Le'n  òr  a'  deàrsadh 
Air  sràid  cho  farmuach — 

Ach  cha  bhi  'n  àilleachd 
No  'm  blàth  ro  mhaireannach. 

Thoir  dhomhs'  a'  mhaighdeann 
'Tha  bainndidh  cumadail, 

Gun  cheilg  gun  fhoill, 
Ach  gu  caoimhneil  furanach  ; 

Ged  nach  biodh  'saibhreas 
No  'h-oighreachd  bunaiteach, 

Gu  'm  bithinn  aoibhneach 
Le  loinn  na  cruinneig  sin. 

Ged  'chaidh  a  h-àrach 
Aig  tràigh  nam  marannan, 

Tha  'buadhan  làidir 
'S  -tha  'nàdur  carthonnach. 

Thug  gaoth  nan  àrd-bheann 
Dhi  slàint'  'us  falainneachd, 

Mar  ròs  'an  gàradh 
Fodh  bhlàth  gun  fhannachadh. 

Gu  'm  b'  e  mo  dhùrachd 
'Bhi  dhith  do  'n  chala  sin — 
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'S  'n  uaù-  'thèid  an  dùldachd 
Aù-  chùl  cha  'n  aithreach  leam- 

Cha  d'  thug  mi  diiil  dheth 
Nach  stiùirinn  thairis  ann, 

A  dheanamh  cùmhnant' 
Ri  rùu  nan  caileagan. 
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CUMHA  EILEAN  A'  CHBO. 

Ain  FONN — "  Cha  tig  MAr  mo  bhean  dadmidh  ". 

Gu  ma  slàn  leis  na  glacan 

Anns  'n  do  chleachd  mi  'bhi  òg, 
Air  feadh  fraoich  agus  luachrach, 

'S  mi  ri  uallach  nam  bò  ; 
Gu  ma  slàu  leis  na  beannaibh, 

'S  leis  gach  gleannan  'us  còs, 
Chi  mi  'n  sealladh  mu  dheireadh 

'Nochd  air  Eilean  a'  Cheò  ! 

Slàn  le  duslach  mo  shìnnsir, 

'Tha  'n  an  sineadh  fodh  'n  fhòd, 
A  bha  seasmhach  'us  dileas 

Ann  am  firinn  's  an  còir ; 
Tha  mo  chridhe  fodh  thùrsa 

'S  tha  mo  shùilean  fodh  dheòir 
A  bhi  'tionndadh  nio  chùlthaobh 

Ris  an  ùir  sin  ri  m'  bheò  ! 

Na  'm  b'  e  ceannairc  no  meàirle 
'Bhiodh  ga  m'  fhàgail  fodh  'n  tòir, 

Ach  ga  m'  fhuadach  thar  sàile 
Mar  an  tràiU  air  son  òir ; 
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Ga  mo  sgaradh  bho  m'  chàirdeau, 
Le  mo  phàisdean  gmi  treòir, 

'Dheanamh  àite  do  'n  eilid 
Ann  an  Eilean  a'  Cheò  ! 

Ged  is  corrach  a  stùcan, 

'S  ged  is  lùbach  a  thràigh, 
'Chaoidh  cha  'n  fhaic  mise  dùthaich 

'Bheir  mi  rùn  dhi  cho  blàth  ; 
Ged  'bhiodh  dearcan  'us  ùbhlan 

Air  gach  fiùran  a'  fàs, 
Bidli  mo  thogradh  's  mo  dhùrachd 

Anns  an  ùir  so  gu  bràth. 

ShVn  le  comunn  mo  shòlais, 

Agus  òigridh  mo  ghaoil ; 
'S  tric  a  thachair  smn  còmhla 

Mu  na  còsagan  caoin ; 
Tha  mi  'faireachadh  brònach 

'Bhi  air  m'  fliògradh  bho  'n  taobli, 
Gun  chul-taic  gun  luchd-eòlais 

'Dol  a  sheòladh  Diar-daoin  ! 

'Dh'  ionnsaidh  dùthcha  nach  eòl  dhomh, 

'S  gun  an  còmhradh  na  m'  cheann, 
Agus  àite  gu  leòr  dhomh 

'Ghabhail  còmhnaidh  's  a'  ghleann, 
Far  an  cluinninn  an  smeòrach 

Agus  crònan  nan  allt, 
Agus  maighdeannan  bòidheach 

Le  'n  cuid  òran  'us  rann. 
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Ach  tha  'n  comunn  air  sgaoileadh 

'S  iad  air  faondradh  's  gach  àit', 
'Us  cha  tachair  sinn  còmhla 

Air  Di-dòmhnaich  mar  'bha. 
Aitean-còmhnaidh  ar  n-òige 

Air  an  còmhdach  fodh  'n  làr, 
Far  'n  do  shaothraich  ar  sinnsir 

lomadh  Hnn  agus  àl. 

Thigeadh  bochdainn  no  bearteas, 

Thigeadh  acaid  no  leòn, 
'Chaoidh  cha  sgar  iad  mo  chuimhne 

Bho  na  glinn  so  ri  m'  bheò. 
Ged  a  shiùbhlainn  gach  rìoghachd 

Agus  tìr  fodh  na  neòil, 
Bidh  mo  chridhe  gu  deireadh 

Ann  an  Eilean  a'  Cheò  ! 
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FREAGRADH  DO  LITIR  CARAIDE. 

Fhuair  rai  do  litir  moch  Di-niiiirt, 

Ag  innse  dliomh  gu'n  robh  thu  slàn  ; 

Ach  ma  tha  firinn  na  do  ghlòir, 

'S  tu  duin'  a  's  truaigh'  'tha  fodh  na  neòil. 

Gach  nì  no  neach  ri  'n  cuir  thu  himh, 

Tha  mi-shealbh  dhaibh  sin  'an  dàn : 

'S  tu  'ni  barail  nach  'eil  neach  fodh  'n  ghrcin 

Aig  am  bheil  trioblaid  ach  thu  fiiuin. 

Ach  c'  àit'  an  seall  thu  taobh  seach  taobh 
Nach  fhaic  thu  ciu-am  air  gach  aon, 
Gach  bochd  'us  beairteach,  lag  'us  treun, 
Ag  gearan  air  an  uaUach  flièiu? 
Cha  'n  'eil  a  h-aon  am  measg  an  t-sluaigh 
'Tha  'còmhnuidh  air  an  taobh  so  'n  uaigh 
Aig  nach  'eil  ciiisean  ri  'n  cur  ceart, 
'S  air  nach  'eil  sac  a  rèir  an  neart. 

Cha  'n  fhaic  thu  neach  nach  'eil  an  tòir 

Air  saibhreas,  sonas,  agus  glòir, 

Gun  fhois  gun  tAjnh  bho  'm  breith  gu'm  bàs, 

Ag  iarraidh  riarachaidh  do  'n  ci\il. 

lad  mar  'tha  'n  seilean  feadh  nam  bruach, 

Bho  lus  gu  lus,  's  bho  chuaich  gu  cuaieh, 

Ag  iarraidh  meal'  air  feadh  gach  blàth, 

'S  a  chaoidh  cha  'n  fliaigh  ara  miann  a  shàth. 
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Na  dòchasan  'bha  againn  òg, 
Gach  aon  dhiubh  sin,  air  falbh  mar  cheò, 
'S  gach  gealladh  mòr  'thug  sinn  dhuinn  fhèin 
Chaidh  iad  'am  mearachd  oimn  gu  lèir ; 
Ach  'n  uair  a  's  isle  'tha  ar  ceann 
Tha  fuasgladh  dlùth  dhuinn  aig  an  àm, 
'S  ma  bhàsaich  dòchas,  thig  fear  ùr, 
Nach  leig  ar  misneach  uil'  air  chùl. 

Na  earb  à  airgiod  no  à  òr 

Gu'n  toir  iad  sonas  dhut  le  còir ; 

Tha  iad  gu  math  'n  an  àite  fhèin 

Gu  freasdal  oimn  'n  ar  n-iomadh  feum ; 

Ach  's  Honmhor  beath'  a  dh'  fhàg  iad  geàrr, 

'Us  's  iomadh  beath'  a  chuir  iad  ceàrr. 

Tha  mìltean  ann  le  pailteas  sòigh, 

'S  cha  toir  sin  saorsa  dhaibh  bho  'm  bròn. 

Ma  mheall  do  chàirdean  thu  cho  tric, 

Bu  chòir  do  sin  do  dheanamh  gUc — 

Gu  bràth  na  leig  cho  tròm  do  thaic 

Air  neach  a  thrèigeadh  thu  na  d-airc. 

Cha  ghann  dhut  càirdean  caoimhneil  blàth 

Cho  fad'  's  a  tha  do  shaibhlean  làn ; 

Ach  thig  g'  an  dearbhadh  falamh  bochd 

'S  cha  'n  fliaic  thu  orr'  ach  gruaini  'us  sprochd. 

Ma  chuir  an  òigh  do  'n  d'  thug  thu  rùn, 
Le  foiU,  gun  aobhar,  riut  a  cùl, 
C'  arson  a  tha  thu  'gul  's  ag  caoidh 
Tè  'dh'  fhàgadh  tu  mar  sin  's  an  dig  ? 
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Tha  cuid  dheth  'n  gaol  mar  ròs  fodh  'n  driiichd, 
Cho  bòidheach  mìn  's  a'  mhaduinn  chiùin  ; 
Bheir  oidhche  reòdht'  air  falbh  a  bhlàth, 
'S  cha  till  a  mhaise  ris  gu  bnith. 

Ach  na  bi  'm  beachd  gu'u  dean  e  feum 
'Bhi  beò  's  an  t-saoghal  so  leinn  fhein, 
Cha  'n  fhaigh  sinn  càirdeas,  truas,  no  gràdh 
Ma  tha  sinn  fhèin  gun  iochd  gun  bh.Yigh. 
Bheir  caoinihneas  buaidh  air  sean  'us  òg, 
'Us  coisnidh  e  dhuinn  gaol  nan  òigh  ; 
Ach  le  'bhi  greannach,  gruamach,  fuar, 
Cha  'u  fhaigh  sinn  gaol  no  toil  au  t-sluaigh. 

A  nis,  a  charaide,  bi  glic, 
'S  na  gluais  'an  slighean  baoth  an  uilc  ; 
Oir  tha  ar  n-ùine  'ruith  gu  dian 
Mar  shruth  nach  till  air  ais  ri  shabh  ; 
Ar  beath'  a'  snàmh  air  falbh  mar  cheò, 
Mar  sgàile  faoin  no  bhVth  an  fheòir, 
Cha  'n  'eil  a  h-aon  a  thèid  's  an  tòir 
An  uair  a  gheibh  an  uaigh  a  còir. 

Bi  saothreach  anns  gach  ni  'tha  ceart, 

Ag  iarraidh  còmhnadh  Rlgh  nam  feart, 

Bho  'n  tig  gach  solus  agus  iùl, 

'S  nach  cuir  ar  n-achanaich  air  chùL 

Cha  d'  fhuair  sinn  bith  gu  'bhi  'n  ar  tàmh, 

'S  gu  'blii  'n  ar  n-uallach  tròm  air  càch ; 

Ach  gu  'bhi  'cath  ar  cuibhrinn  fhèin 

De  'n  t-saothair  ghoirt  a  tha  fodh  'h  ghrèin. 
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'Us  mar  'tha  aimairean  nan  speur 
Ag  caochladh  tric  an  dèigh  a  chèil', 
Tliig  laithean  frasach,  dorcha,  tròm, 
A  chuireas  gruaim  air  muir  'us  fonn  ; 
'S  thig  laithean  soilleir,  grianach,  ciùin, 
A  chuireas  aiteas  air  gach  dùil ; 
Bidh  sinn  mar  sin  bho  àm  gu  àm 
Gu'n  tig  an  rèis  againn  gu  'ceann. 

Ach  ged  'tha  'n  t-astar  duilicli,  cruaidh, 
Bidh  cadal  fad'  againn  's  an  uaigh, 
Far  nach  'eil  saothair,  cath,  no  strl, 
Far  am  bheil  sàmhcliair,  fois,  'us  sìth ; 
'S  ma  bhios  na  lòchrain  againn  deas 
'N  uair  'thig  an  t-oighre  g'  ar  toirt  leis, 
An  àite  tuireidh  agus  broin, 
Bidli  souas  siorruith  dliuinn  'an  glòir. 
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GU  lAIN  CAIMBEAL  AM  BARD. 

Rinneadh  na  rainn  so  niar  fhreagairt  do  lain  Cainibeal, 
d  Leideag,  air  dlia  badan  fraoich,  ueòineau,  agus  sublirach  a 
rluir  tliHgaru  do  Dhuuiideanu. 

CiAD  fàilt'  ort  fhèin,  a  bhadain  fhraoich 

Bho  thir  nan  aonach  àrd — 
Au  tìr  a  dh'  àraieh  iomadh  laoch, 

Ge  sgaoilt'  an  diugh  an  àl — 
Tha  snuadh  mo  dhùthcha  air  do  ghruaig, 

Seasaidh  tu  fuachd  'us  hlàths, 
'S  e  'mheudaich  dhomh  cho  mòr  do  luach 

Gu'n  d'  fhuair  mi  thu  bho  'n  bhàrd. 

'Us  thus',  a  neòinein  bhig  gun  ghò, 

Cho  bòidheach,  bileach,  tlàth, 
Ge  duiHch  leam  thu  'bhi  cho  òg 

Air  d'  fhògradh  fad'  bho  chàch ; 
Tha  eagal  orm  gu'n  searg  do  ghruaidh, 

'S  nach  bi  thu  buan  no  slàn  ; 
Ach  gheibh  thu  càirdeas,  biiigh,  'us  truas, 

Bho-n  fhuair  mi  thu  bho  'n  bhàrd. 

'S  a  shobhrach  fhinealta  nam  bruach — 

'Bu  tric  a  bhuain  mo  li\mh 
'N  uair  'bha  mi  aotrom  òg  gun  ghruaim 

Ag  cluaineis  mu  na  blàir — 
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'S  ann  leam  is  ait  do  theachd  air  chuairt 
Cho  luath  bho  thh  mo  ghràidh, 

'S  ni  mise  d'  altrum  suas  le  uaill, 

Bho-n  fhuair  mi  thu  bho  'n  bhàrd. 

'Us  mar  a  thachair  dhuibh  'n  'ur  trl 

Bhur  tù'  a  chall  cho  tràth, 
'S  bhur  sgaradh  bho  'n  chaomh  chomunn  ghrinn 

'Bha  leibh  bho  là  gu  là, 
Sin  mar  a  thachair  dhomhsa  fhèin — 

Ach  's  èiginn  gèilleadh  dha. 
'Bhi  'caoidh  na  dh'  fhàg  sinn  as  ar  dèigh 

Cha  dean  e  feum  no  stàth. 

Gu  'n  robh  gach  lus  a  's  àirde  cliù 

'S  an  Leideig  chiùin  a'  fàs  ; 
Fodh  dhealt  an  driùchd  biodh  dreach  an  gnùis 

'N  a  lòn  do  shùil  a'  bhàird  ; 
Biodh  gaoth  nam  beann  'us  gàir  nan  allt, 

Le  'n  crònan  fann  gun  tàmh, 
Mar  cheòl  'n  a  chluais  g'  a  dhùsgadh  suas 

A  dheanamh  dhuan  'us  dhàn  ! 
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NA  CROITEARAN  SGIATHANACH. 

GuR  bochd  leam  an  cunntas 
'Tha  'nochd  as  mo  dhùthaich, 
Mo  chàirdean  'g  an  sgiùrsadh 

Aig  ùmbaidhean  Ghall ; 
Le  bataichean  niisgte 
'G  an  slachdadh  uiar  bhrìiidean, 
Mar  thràilleau  guu  diù  dhiubh 

'G  au  dùuadh  'am  faug. 

An  sluagh  'bha  cho  cùirdeil, 
Cho  suairc'  agus  bàigheil, 
Binn  uachdarain  shràiceil 

Am  fìlsgadh  cho  teann  ; 
Tha  saors'  aii-  am  fàgail, 
Tha  'n  raontan  'n  am  fàsaich, 
'S  na  caoirich  an  àite 

Nan  àrmunn  's  a'  ghleann. 

Gun  chuimhn'  air  na  fiùrain 
A  dhion  dhuinn  ar  dùthaich 
Le'n  ainu-chogaidh  rùisgte 

'Thug  cùis  dheth  gach  nàmh ; 
Fodh  dhaorsa  nach  lùbadh, 
Ach  ceartas  nach  diùltadh — 
'Us  dh'  fhàg  iad  an  chù  sin 

Gun  smùr  aig  an  àl. 
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Na  suinn  a  bha  calma, 

Bu  shunntach  a  dh'  fhàlbh  iad 

Fodh  bhrataich  na  h-Alba, 

'S  a  dhearbh  iad  an  làmh. 
Cha  'u  ioghnadh  ge  searbh  leinn 
'S  ged  'dhùisgeadh  e  fearg  dhuinn 
An  sHochd  'bhi  'g  an  dearmad 

'S  'g  an  tearbadh  bho  'n  àit'. 

Bha  'n  uair  sin  ar  sìnnsir 
Fodh  uachdarain  rìoghail ; 
Bha  uaisle  'n  an  inntinn 

Le  firinn  'us  gràdh  ; 
Bha  'n  cànan  cho  binn  dhaibh, 
'S  an  càirdeas  gun  dìth  dhaibh, 
'An  cogadh  no  'n  sìth  dhaibh, 

Bha  dilseachd  'u  au  gnàths. 

Bha  'n  dachaidh  's  an  còmhnuidh 
Le  'n  sluagh  mar  'bu  chòir  dhaibh, 
'S  iad  fiosrach  'us  eòlach 

Mu'n  dòigh  anns  gach  càs  ; 
'N  uair  'thachradh  iad  còmhla 
'S  a'  chlachan  Di-dòmhnuich, 
Cho  caoimhneil  'g  am  feòrach 

Gu  còmhraiteach  blàth. 

lad  fhèin  's  an  cuid  dhaoine 
Cho  seasmhach  's  cho  aontach, 
Mar  theaghlach  cho  gaolach 
Nach  sgaoileadh  ach  bàs. 
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Clia  'n  airgiod  no  caoirich 
'Bha  'dhith  air  na  laoich  sin, 
Ach  gaisgeich  gun  chlaonadli 
Nach  aomadh  's  a'  bhlàr. 

Cha  robh  uisge  no  mòinteach 
Fodh  dhion  no  fodh  chòmhdach  ; 
'S  bha  saors'  agus  sòlas 

Aig  òigridh  na  tk ; 
Cha  robh  bàihdhean  spòrsail 
'G  am  feaniiadh  le  fòirneart, 
'S  ag  geaiTadh  an  lòin  dhiubh 

Gun  tròcair  gun  suim. 

Ach,  diiisgibh,  mo  chàirdean, 
'S  bhur  dùthaich  ua  fàgaibli, 
Ach  seasaibh  gu  làidir 

'G  a  teàmadh  le  buaidh, 
Bhur  sinnsirean  dh'  fhàg  i 
Mar  dhileab  gu  bràth  dhuibh — 
'Us  dionaibh-s'  an  tràths'  i 

Do  'n  àl  a  thig  uaibh. 

Cha  'n  ann  le  mi-riaghailt, 
Ach  tuigseach  'us  ciallach, 
Gun  h'ibadh  gun  fhiaradh 

'Am  briathran  no  'n  gnàths — 
Tha  miltean  'us  ciadan 
A  sheasas  mar  dhion  dhuibh 
Gu  'm  faigh  sibh  na  's  miann  leibh 

De  shliabh  nam  beann  jYrd. 
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Thèid  crloch  air  gach  fòirneart, 
'S  bidh  biadh  agus  stòras, 
Bidh  sìth  agus  sòlas, 

Ag  còmhdach  na  tir ; 
Bidh  fuinn  agus  òrain 
Gu  binn  aig  an  òigridh, 
'S  na  ribhinnean  bòidlieach 

Mu  'n  chrò  le  'n  crodh-laoidh. 

Gach  oighr'  agus  bàiUdh, 
Gun  fhoill  'us  guu  àrdan, 
Ri  'n  daoine  cho  càirdeil, 

Mar  'bha  iad  bho  thùs  ; 
'S  bidh  Gàidheil  gun  àireamh 
'An  dùthaich  nan  àrd-bheann 
'Cur  mais'  air  an  àite, 

'S  a'  fàs  ann  an  cliù. 
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AIG  UAIGH  UILLEIM  ROIS,  AM  I3ARD. 

'N  A  laidhe  'n  so  gu  tosdach,  fuar, 
Tha  'chrè  'bha  blùth  le  gràdh  'us  truas, 
'S  aui  bial  a  sheinneadh  diiin  'us  duaiu 

A  nis  air  clos ; 
Am  boillsgean  'òige  dhùin  au  uaigh 

Air  Uilleam  Ros ! 

Am  measg  nam  bìlrd  a  thog  ar  tìr 

Cha  robh  a  h-aon  dhiubh  'sheinn  r'a  liiiii 

A  dhùisgeadh  suas  ar  bàigh  'g  a  chaoidh 

Cho  sèimh  ri  Ros 
An  ùine  gheàrr  'bha  'chhirsach  bhinn 

A'  seirm  a  bhos. 

A  ròsan  òg'  'tha  glau  gun  smùr, 

'S  a  shòbhrach  bhiiu  'tlia  'fàs  fodh  'n  driùchd, 

SgaoiHbh  bhm-  brat  le  fùileadh  cùrr' 

An  so  mu'n  cuairt ; 
'S  bi  thus',  a  ghrian,  le  bh'iths  do  ghnùis' 

'G  an  àrach  suas. 

A  chuthag  ghonn,  'n  uair  'tliig  au  t-àm 
'Bhios  tus'  a'  seinn  air  feadh  nan  gleaini, 
Dean  suidhe  greiseag  aig  a  cheann 
Le  do  ghug-giig— 
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Bu  tric  a  bheireadli  fuaim  do  rann 

Na  deòir  bho  'shùil. 

Tha  cuiuihn'  agad  'n  uair  'bha  e  beò, 
'S  tu  'seinn  air  bhàrr  nan  geug  's  a'  cheò, 
Mar  'chuir  e  'n  cèiU  dhut  fàth  a  dheoir, 

Fodh  sgàil  nan  craobh, 
'S  a  chridhe  tùrsach  tròm  fodh  leòn 

Ag  cnàmh  le  gaol. 

A  rlbhinn  òg  'tha  'n  so  air  chuairt, 

Thoir  ceum  gu  taobh,  'us  dearc  mu'n  uaigh 

Aig  fear  a  leòn  do  ghaol  cho  cruaidh 

Ei  faobhar  lann, 
A  dhùin  a  shùil  's  a'  chadal  bhuan, 

'S  a  shearg  a  ghreann. 

Ge  homnhor  bàrd  a  sheinn  do  chliù, 
Ag  àrdachadh  do  chruth  's  do  mhùirn, 
Cha  d'  thug  a  h-aon  dhiubh  riamh  dhut  rùn 

Cho  saor  bho  fhoill, 
'S  a  thug  am  fear  'tha  'n  so  fodh  'n  ùir 

Gun  ghaoid  dhut  loinn. 

Ach  mar  'tha  diomhanas  gun  chèill 

'Us  mealladh  anns  gach  ni  fodh  'n  ghrèin, 

Tha  gaol  nan  òighean  bòidheach  fhèin 

Ag  caochladh  tric — 
Cliuir  sin  am  bàrd  'bu  ghlaine  beus 

Eo  thràth  fodh  'n  lic  ! 
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Ach  gheibh  a  ghaol  a  nis  a  shàth 
Far  nach  teid  mealladh  air  gu  bràth, 
Bho  Hnn  gu  Hnn  a'  seinn  a  dhàin 

Air  cUù  an  Uain 
A  riuu  a  shaoradh  bho  gach  plàigh 

Gu  sonas  buan. 
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EI  TAOBH  NA  TEAIGH. 

O  !  nach  robh  agani  bothan  beag 

'An  so  ri  taobh  na  tràigh, 
Aig  bonn  nam  beann  fodh  sgàil  nan  creag 

'S  gu  'm  faighinn  fois  'us  tàmh  ; 
Cha  'n  iarrainn  ceòl  ach  eòin  nam  preas 

A'  beadradh  shuas  le  'n  àl ; 
'Us  guth  nan  tonn  'us  fuaim  nan  eas 

'Toirt  freagraidh  dhaibh  le  'n  gàir. 

'N  sin  laidhinn  sios  'us  dh'  èirinn  suas 

Gu  suaimhneach  mar  a  b'  àill, 
Air  m'  ùrachadh  le  caochan  cruaidh 

An  fhuarain  fhallain  làin — 
Cha  'n  fhaicinn  fòirneartan  an  t-sluaigh 

'S  gach  buaireas  agus  plàigh, 
'S  na  mìltean  deòiridh  breòite  truagh 

Fodh  uallaich  thròm  'au  sàs. 

Tha  sàmhchair,  neochiont,  agus  sìth 

'Còmhnuidh  an  so  a  ghnàth, 
Gun  fhoiH,  gun  fharmad,  'us  gun  strith 

Aig  dùil  a  th'  ann  a'  tànih. 
Tha  'n  còmhdach  glan,  's  an  lòu  gim  dìth, 

Na  ni  bho  thràth  gu  tràth, 
lad  beò  gun  lochd,  's  an  òran  binn 

'An  so  ri  taobh  na  tràigh. 
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Gach  feòimean  maoth  'tha  'n  còs  no  'u  glaic, 

Gheibh  iad  an  cuid  de  'n  driùchd, 
Tha  'ghrian  'g  an  àrach  suas  gun  ah-c 

Air  àithne  Righ  nan  dùl ; 
Gach  lus  no  cre  a  's  ìsle  staid 

Tha  iad  'am  beachd  a  shùl, 
'S  an  Tì  'tha  'freasdal  dhaibh  air  fad 

Cha  chuir  e  mis'  air  chùl. 

Tha  gàir  na  mara  's  gaoth  nam  beann 

Le  'm  fuaim  clio  tiamhaidli  tròm, 
Cho  freagaiTach  dhomh  aig  an  àm 

'S  do  'u  ionndrainn  'tha  na  m'  chòm ; 
Cha  'u  iarrainn  hichairt  mu  mo  cheann, 

Cha  'n  iarrainn  òr  no  foun, 
Na  'm  faodainn  fuireach  shios  au  gleann 

'G  èisdeachd  ri  guth  nan  tonn. 

Tha  cuid  'an  tòir  air  stòr  's  air  maoin, 

'G  an  ruith  bho  'm  breith  gu  'm  bàs ; 
Cha  'n  fhaigh  iad  fois  's  cha  bhi  iad  saor 

Ma  chi  iad  sin  aig  càch ; 
Thoir  dliomhse  sith,  'us  gràdh,  'us  gaol, 

Aig  taobh  nan  sruthan  tliith, 
Mo  bhothan  beag  fodh  sgàil  nau  craobh, 

'S  mo  Uos  ri  taobh  na  tràigh. 
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DEOCH-SLAINTE  NAN  CUIRIDHBAN. 

AiR  FONN — "An  DòmhnuUach  urramach". 

Deoch-slainte  nan  cuiridliean 
'Tha  'n  tràth  so  'cur  urram  oimn, 
Ag  cmnail  suas  na  Gàidlilig, 
'S  cha  bhàsaich  i  tuilleadh  oirnn. 

Lion  a  mach  na  cuachan, 
'S  gu'u  òl  sinn  air  na  h-uailsean, 
'S  Mac  'lhe  Dhuibh  'thug  buaidh  dhuinn, 
Bidh  luaidh  ;igainn  tuilleadh  air. 

Deoch-slàinte,  &c. 

Tha  nise  cainnt  ar  dùthcha 
A'  tòiseachadh  air  dùsgadh 
'Thoirt  soluis  do  gach  umpaidh 

'Bha  'n  dùil  nach  robh  buil  innte. 
Deoch-slàinte,  &c. 

'Us  thèid  a  nis  a  gleusadh 
'An  àrd  Oil-thigh  Dhuuèideann 
Am  measg  gach  Eabhra  's  Greugais — 
'Us  gèilhdh  iad  uile  dhi. 

Deoch-slàinte,  &c. 
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An  leig  sixin  cainnt  nan  àrinunn, 
A  choisinn  buaidh  's  na  blilraibh, 
A  chur  air  chùl  le  gàrlaoich, 
Gun  nàire  gun  duinealas? 

Deoch-sliiinte,  &c. 

A'  chainnt  a  bh'  aig  ar  sinnsir, 
'S  a  labhradh  leis  ua  rìghrean 
Mu  'n  d'  thainig  Beurl'  'an  tir  so, 
Cha  dìobair  sinn  buileach  i. 

Deoch-slàinte,  &c. 

An  leig  sinn  cainnt  nam  fiùran 
A  dhion  ar  tìr  's  ar  dùthaich, 
Gu'm  bi  i  'chaoidh  'g  a  miichadh 
'S  fodh  mhùiseag  aig  buiTaidhean? 
Deoch-slàinte,  &c. 

Their  cuid  gu'm  bheil  i  'cniunh  oirnn, 
Their  cuid  gu'm  faigh  i  biYs  oirnn, 
'S  nach  fhiach  i  'bhi  'g  a  h-iVrach 
'S  a  sh\inte  cho  cunnartach. 
Deoch-slàinte,  &c. 

.Ach  's  iomadh  linn  a  thàinig 
Bho  fliuair  i  tir  nan  ilrd-bheann  ; 
'S  bidh  tuilleadh  ris  an  iiireamh 
Mu  'm  bàsaich  a'  chruinneag  so. 
Deoch-sl!\inte,  fcc. 
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LEABHAE  NA  CUIMHNE. 

Am  measg  gach  leabhar  sean  'us  ùr 

A  thachras  ruinn  's  a  chi  ar  sùil — 

Cha  ghabh  an  àireamh  cur  an  cèill, 

'S  cha  leubh  sinn  mòran  dliiubh  gu  lèir — 

Tha  aon  fliear  ann  'tha  daonnan  dhith, 

Nach  laimhsich  hxmh  's  nach  fliaic  ar  sùil, 

A  dh'  innseas  dhuinn  gu  tosdach  bàlbh 

Mu  chruth  nan  càirdean  caomh  a  dh'  fhalbh. 

Leabhar  na  cùhnhne  'tha  'n  ar  com, 
A  leauas  ruinn  air  muir  'us  fonn, 
'S  a  leubhas  sinn  air  cnoc  no  'n  cùil, 
Guu  fhòghlum,  solus,  no  fear-iùil ; 
Leubhaidh  am  bodhar  e,  's  an  dall, 
'S  am  balbh  aig  nach  'eil  guth  'n  a  cheann ; 
Tha  cuid  dheth  taitneach,  binn,  gu  leòr, 
'S  cuid  eile  searbh  's  a  dhùisgeas  bròn. 

Chi  mi  ann  làithean  sona  ciùin, 
'N  uair  nach  robh  cùram  ag  cur  rium  ; 
'S  ged  'tha  iad  fada  na  mo  dhèigh 
lad  ùr  dhomh  mar  an  latha  'n  dè ; 
Chi  mi  gach  coire,  creag,  'us  bruaich, 
Mu'm  b'  àbhaist  dhomh  'bhi  'dol  mu'n  cuairt 
'S  an  òigridh  chaoimhneil,  laghach,  bhlàth, 
'Bliiodh  leam  ag  cluich'  air  feadh  nam  blàr. 
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Tha  'n  lagan  beag  fodh  sgùil  nan  craobh, 
'S  an  d'  aidich  Màiri  dhonih  a  gaol, 
A'  fuireach  gorm  bho  àni  gu  ùin, 
Gun  chaochladh  air  bho  bha  mi  ann. 
'S  cho  fad'  's  a  bhios  mo  chuimhne  beò 
Bidh  cruth  an  higain  sin  na  m'  chòir ; 
'S  na  briathrau  bh'ith',  's  an  gAiro  ciùin, 
'S  an  t-seirc  gun  fhoiU  a  bha  'n  a  guùis. 

Bidh  righrean  ann  an  geall  air  glòir, 
'S  ag  iari'aidh  urram  bho  na  slòigh ; 
Bidh  gaisgeich  ann  an  geall  air  cHù, 
'S  nach  tèid  an  treubhantas  fodh  'n  ùir : 
Ach  c}ia  robh  rìgh  'bha  riamh  's  an  fheòil, 
No  gaisgeach  ann  am  feachd  na  Eòimh', 
Nach  robh  mo  shonas  ris  cho  h\n 
An  oidhch'  'thug  Màiri  dhomh  a  làmh. 

Mar  shneachda  geal  air  bhàrr  nan  geug, 

Cho  boillsgeach  glan  ri  gnùis  na  grèin' ; 

No  mar  an  ròs  air  maduinn  chiùin, 

A'  deanamli  gàirdeachais  fodh  'n  driùchd  : 

Mar  sin  bha  maduinn  ait  ar  lò, 

Cho  gealltanach,  gun  dragh  gun  ghò  ; 

Ach  leagh  an  sneachda  's  shearg  an  ròs, 

'S  tha  Màiri  chaomh  gu  fuar  fodh  'n  fhòd  ! 

Na  cuspairean  de'n  d'  rinn  sinn  uaiU, 
Gach  aon  dhiubh  sin  air  an  toirt  uaiun ! 
'S  na  dòchasan  'bliiodh  againn  òg, 
Cha  toir  iad  sòlas  dhuimi  ni's  mò, 
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Tha  nise  saothair  ghoirt  'us  strith 
'Cumail  ar  n-inntiunean  fodh  chìs ; 
Tha  'n  t-slighe  doirbh  's  na  eathan  cruaidh 
A  thachras  ruinn  air  feadh  ar  cuairt. 

Gacli  neach  le'm  miann  'bhi  fada  beò, 

'S  bho  'n  cuimhn'  a  chaoidh  nach  fhaigh  iad  leòn, 

Ghiaiseadh  iad  sin  gu  dlreach,  ceart, 

'Toirt  gèill  do  reachdan  Eìgh  nam  feart ; 

'S  an  uair  a  sheallas  iad  'n  an  dèigh 

Air  gniomh  an  làmh  's  air  cainnt  am  bèil, 

Ma  bha  ia,d  sin  a  rèir  na  còir 

Bidh  cuimhn'  a'  mealtainn  sin  mar  lòn. 

Ach  's  iomadh  neach  'tha  tùrsach  tròm, 
'Us  inntinn  air  nach  èirich  fonn, 
An  uair  a  sheallas  iad  'n  an  dèigh 
Air  aimideachd  an  giùlain  fhcin, 
'S  an  cuimhn'  ag  cumail  sin  cho  iir 
Fa  chomhair  cogais  'tha  'n  a  dùisg, 
Ag  càrnadh  chlachan  tròm'  'n  an  luchd 
'S  ag  cumail  teine  beò  'n  an  uchd. 

'S  còir  dhuinn,  mar  sin,  bho  là  gu  là 
'Bhi  dìleas  ceart  dhuinn  fhèin  's  do  'chàch ; 
'S  ag  còmhnadh  leis  gach  deòiridh  truagh 
A  thachras  riiinn  am  measg  an  t-sluaigh ; 
Oir  olc  no  math  ge  'm  bi  gach  beus 
'Bhios  againn  ann  an  so  fodh  'n  ghrèin, 
'S  an  t-siorruitheachd  air  nach  tig  ceann 
Cha  leig  ar  cuimhn'  iad  sin  air  chall. 
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AN  SEANN  FHLEASGACH. 
AiR  FoN'S — ''  Oran  nafeaimaig". 

'Fhie  a  leubhas  an  duan  so, 

Ma  tha  buaidh  ort  ah-  thalamh, 
Mar  do  chòrd  thu  ri  gruagaich 

Tha  thu  'n  uair  a  bhi  'n  tarruing ; 
'N  uair  a  dh'  fhalbhas  a'  ghmag  dhiot, 

Bidli  tu  suarrach  'n  an  sealladh, 
'S  'n  uair  a  hathas  do  chiabhan, 

Agus  fiaclan  do  bhanais 

A'  tuiteam  as. 

Mar  'tha  niis'  aig  an  tràth  so — 

Cha  'n  'eil  stàth  dhomh  'n  a  aithris- 
Tha  mo  chuailean  air  cnàmh  dhiom, 

'S  tha  na  dh'  fhàgadii  air  gealadh ; 
Cha  'n  'eil  cruinneag  's  an  àite 

Nach  dean  gàire  le  fanaid 
'N  uair  a  chi  iad  am  blàras 

'Tha  gu  h-i\rd  air  mo  mhalaidh 
Cho  geal  ri  cailc. 

Mo  sheachd  gràin  air  an  aois  so  I 
Thug  i  'thaobh  mi  dhe  m'  aindeoin ; 

Thug  i  'n  ruthadh  as  m'  aodann 
'Bha  mar  chaoran  air  mheangan  ; 
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Bha  mi  uair  nach  do  shaoil  mi 
Gu  'm  biodh  m'  aogaisg  cho  tana, 

'N  uair  'bhiodh  òighean  na  tìre 
'S  iad  a'  strl  ga  mo  tharruing 

Gu  bhi  'n  an  taic. 

'N  uair  'bhios  balaich  na  dùthcha 

'Muigh  a'  siìgradh  le'n  leannain 
'S  ann  'bhios  niise  gun  diù  dhiom, 

Na  mo  chrùban  aig  baile, 
Ma  ni  'm  Freasdal  mo  chùmhnadh 

Beagan  ùin'  air  an  talamh, 
Gu'm  faic  cuid  dhiubh  le'n  sùilean, 

'N  uair  'thèid  Dùghall  an  tarruing 
Gu'n  dean  e  sgath. 

Ged  'tha  m'  fhiasag  air  bànadh 

Tha  mi  slàn  agus  fallain, 
Dheanainn  cur  agus  àiteach, 

'S  bheirinn  bàta  gu  cala ; 
Ged  nach  'eil  mi  cho  lùthmhor 

'Dhkeadh  stùcan  'us  bhealaeh, 
Dheanainn  dannsa  gu  sunntach 

Air  an  ùrlar  le  cailaig, 

Ged  'tha  mi  rag. 

'N  uair  a  thig  an  Fhèill-màrtainn, 
Mur  'tig  ànrath  na  m'  charaibh, 

Thèid  mi  'bhruidhean  ri  Mìliri, 
Caileag  bhlàth  agus  bhanail ; 
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Tha  i  math  air  au  t-suàthaid, 

'S  tha  i  làidir  'us  fallaiii ; 
Ach  ma  dhiùltas  i  'h'imh  dhomh 

Cha  'n  'eil  gràisg  anns  a'  bhaile 

Nach  bi  na  m'  bhad. 

Tha  nighean  eil'  aig  lain  Camslu-ou, 

Agus  's  dealbhacli  air  blàr  i, 
'N  uair  a  thuiteas  an  t-anmoch 

Bidh  i  'falbh  leis  an  tàiUeir ; 
Gheibhinn  ise  ri  m'  ghualainn 

Mur  b'  e  'n  cuaigeau  gun  nìiù-e — 
Bidh  e  'cluaineis  mu'n  cuairt  dhi, 

'S  a'  deananih  dliuan  agus  dliàn  dhi, 
'G  a  cumail  ceart. 

Gheibhinn  nighean  a'  cliùbair, 

Ach  cha  dùirichdinu  griidli  dhi ; 
Tha  i  cùm  agus  crùbach, 

'S  bheir  i  siu-dagan  gi-ànda  ; 
'N  uair  a  sheinneas  i  òran 

Bidh  a  sgòman  'us  màm  air ; 
'S  bu  cho  taitneach  an  ceòl  leam 

Guth  na  ròcais  air  giYradh 

'S  a  bhi  'n  a  taic. 

Ach  nach  bochd  dhomh  'bhi  'còmhimiilh 
Ann  an  seòmar  gun  mhànraii, 

'S  na  tha  'mhaighdeannan  òga 
'Dheanadh  pòsadh  am  màireach '? 


142 

Mi  gun  aighear  gun  sòlas, 
Ach  ag  gròbadh  's  ag  càradh ; 

Agus  tuill  air  mo  mheòirean 

Ag  cumail  dòigh  air  an  fhàrdaich, 

'S  'g  a  deanamh  glan ! 

Nach  bu  mhath  dhomh  's  an  dùbhlachd, 
'N  uair  'tha  smùid  aig  a'  ghailhnn, 

Gu'm  biodh  bean  agam  dlùth  dhomh 
'Bheireadh  rùn  dhomh  mar  leannan  ? 

Na  mheal  mise  mo  chòta 

Mur  a  pòs  mi  fodh  Challuinn  ! 
Bheir  mi  sgriob  air  mo  bhrògan 

'S  thèid  mi  'chòmhradh  ri  Anna 
Mu'n  can  nii  dad. 
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GU  MA  SLAN  DO  'N  OIGFHEAE. 
AiR  FoNN — " Bha  mi  '?i  de  'm  Bcintuloraiii". 

Gu  ma  sliin  do  'n  òigfhear 

A  sheòl  an  raoir  bho  'n  chala  so ; 
Gu  'n  robh  gach  dùil  'g  a  threòraeh' 

'S  'g  a  chòmhnadh  mar  'bu  mhath  leam  e ; 
Cha  chreidinn  riamh  bho  chàch  e 

Gu  'm  faca  mi  's  a'  bhàt'  e, 
Gu  'm  fàgadh  e  gu  bràth  mi, 

'S  nach  robh  ach  bàs  a  sgaradh  sinn. 

'N  uair  'dh'  fhàg  e  air  an  tràigh  mi 

Bha  m'  inntinn  hVn  's  cha  'n  anuasach ; 
An  aon  fhear  'thug  mi  gràdli  dha, 

'S  a  thug  a  làmh  's  a  ghealladh  dhomh, 
Air  seòladh  do  na  h-Innsean, 

'S  gun  fhios  gu  bràth  an  tiU  e ; 
'S  bidh  mise  'n  so  fodh  mhi-ghean, 

Ag  cuimhneachadh  a  charthannais. 

Marbh-phaisg  air  an  t-saoghal, 

Gur  caochlaideach  an  sealladh  e  ! 
Cho  liln  a  dh'  fhoill  's  a  dh'  fhaoineis 

A  bheir  a  thaobh  a  dh'  aindeoin  sinn ; 
Ma  leagas  sinn  ar  n-inntinn 

Air  cuspair  gaoil  no  dileas, 
Faodaidh  sinn  'blii  cinnteach 

Nach  bi  iad  leinn  ro  mhaireaunach. 
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Sin  mar  'dh'  èirich  dhòmhse, 

'S  cha  leigheis  deòir  mo  ghalair  dhomh, 
'S  mi  'n  diugh  ag  caoidh  an  òigfhir 

'Bu  bhòidhche  'bh'  anns  an  fhearann  so ; 
Na  'm  faighinn  fhèin  mo  dhùrachd 

Ged  'bhiodh  mo  chàirdean  diùmbach 
Gu  'm  b'  e  mo  mhiann  'bhi  dlùth  dha, 

Ge  b'  ann  fodh  smùid  nam  marannan. 

Gu  ma  h-olc  do  'n  bhàilidh 

A  rinn  mo  ghràdh  a  sgaradh  uam, 
'S  a  dh'  fhuadaich  thar  an  t-sàil  e 

Gu  ànrath  agus  allaban  ! 
'N  uair  'chi  nii  thall  an  fhàrdach 

'S  an  deachaidh  Ruaraidh  àrach, 
'S  i  'n  diugh  gun  cheòl  gun  mhànran, 

Do  'm  b'  àbhaist  a  bhi  caithreamach. 

'N  uair  'chruinnieheas  an  còmhlan 

Di-dòmhnuich  's  ann  'bhios  smalan  orm, 
'S  a  chi  mi  'chathair  bhrònach 

A  bhios  an  còmhnuidh  falamh  dhomh, 
Cha  'n  fhaic  mi  'measg  mo  chàirdean 

A  ghnùis  'bu  chiùine  deàrsadh, 
.  'S  an  t-sùil  a  bha  cho  blàth  dhomh, 

'S  cha  toireadh  càch  an  aire  dhuinn. 

N  uair  'theid  mi  'mach  do  'n  fhàsach 
A  dh'  fhaicinn  blàth  nan  gleannanan, 

'S  a  clii  mi  far  am  b'  àbhaist 

Dhomh  màuran  le  mo  leannan  ann, 
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Cha  'n  fhaic  mi  ròs  no  neòinean 

'S  cha  chluinn  mi  cuach  no  smeòrach 

Nach  cuir  na  m'  chuimhn'  au  còmhradh 
'BhiocUi  againu  òg  'us  aimideach. 

Ach  gheall  e  dhomh  'hhi  dìleas, 

'S  nach  dlobradh  e  r'  a  mhaireann  mi, 
'S  ma  thèid  a  chliù  r'  a  shinnsir 

Cha  chuir  e  hn  a  mhcallas  mi, 
Ach  ma  's  e  's  nach  till  e 

Bidh  mise  truagh  a  chaoidh  dheth, 
'S  bidh  'iomhaigh  beò  ua  m'  inntinn 

Gu  'n  sinear  anns  au  auart  mi. 
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AN   T-UAN. 

Tha  tlius'  an  sin  ag  cluich'  mu  'n  tòm 

Cho  aoibhneach  ait  gun  ghò, 
Gun  fhoill,  gun  cheilg,  a'  tàmh  na  d'  chòm, 

Cho  glan  gun  ghaoid  gun  leòn ; 
Gun  fhios  agad  gu  'n  tig  an  t-àm 

'S  an  tèid  an  sgian  na  d-fheòil, 
'S  ged  'tha  do  chrioch  a'  tarruing  teann, 

Tha  thu  gun  dragh  gun  bhròn. 

Ged  nach  'eil  namihdeas  agad  fhèin 

Do  dhùil  'tha  fodh  na  neòil, 
Tha  miltean  ann  a  bheir  ort  beum, 

'S  iad  air  do  bheatha  'n  tòir ; 
Ged  'tha  thu  beò  gun  lochd  gun  bheud, 

Cho  ionraic  air  gach  dòigh, 
Thig  binn  a'  bhàis  ort  aig  an  fhèill, 

'S  do  reic  air  son  an  òir. 

Bi  'cluich',  ma  ta,  gu  'm  bi  thu  sglth, 

Bi  son'  fhad  's  'tha  thu  òg, 
Cho  fad'  's  a  dh'  fhàgar  thu  'an  sìth 

'S  do  mhàthair  na  do  chòir  ; 
Bha  mise  uair  'us  bhithinn  fliìn 

A'  ruith  leat  aig  a'  chrò, 
Gun  smaointin  air  gach  cath  'us  strìth 

'Bha  romham  anns  an  ròd. 
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'S  thug  thusa  gu  mo  chuimhn'  an  diugh 

Na  hiithean  sona  ciùin 
'N  uair  'bhiodh  tu  'falbh  agam  na  m'  uchd, 

'S  ga  d-altnmi  air  mo  ghhiiu  ; 
'Us  bheirinn  cuairt  a  bhuain  nan  lus 

A  bhiodh  a'  fàs  fodh  'n  driùchd, 
'Us  eòin  nan  geug  a'  seinn  am  puirt 

Fodh  sgàil  a'  bhan-aich  ìùr. 

Dean  thusa  gàirdeachas  au  diugh 

Air  maduinn  d-òige  fhèin, 
Fhad  's  'tha  thu  sh\n  'an  corp  's  'an  cruth 

'S  gun  chùram  ort  fodh  'n  ghròin  ; 
'N  uair  'chhiinneas  mise  fuaim  do  ghuth 

'S  do  chluaineis  fhaoin  gun  cheill, 
Bidh  m'  inntinn  thall  ri  taobh  nan  sruth 

Mu  'm  bithinn  leat  a'  leum. 

Ma  thèid  do  chùmlinadli  fada  beò 

Tuigidh  tu  'n  sin  mar  chàch, 
Nach  'eil  's  an  t-saoghal  so  ach  sgleò — 

'S  cha  bhi  sinn  ann  ach  geàn- ; 
Ma  gheibh  sinn  aodach  agus  lòn 

Cha  bhi  sinn  fada  ceàrr, 
'S  ma  bhcir  iad  dhut-sa  criomadh  feòir 

Tha  d-aodach  ort  mar  tha. 
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DOMHNULL  CRUAIDH  AGUS  AN  CEAED. 

Bha  gille  còir  's  a'  bhail'  uJ  sliuas 

Air  am  bheil  sgeula  bochd  r'  a  kiaidh, 

'N  uair  'thachradh  dha  'bhi  thall  air  chuairt 

Mu  thigh  an  òil— 
MhiUeadh  e  'n  sin  gach  sgillinn  ruadh 

Dhe  'chuid  a'  pòit. 

Is  iomadh  oidhche,  fliuch  'us  sgìth, 
A  chluiuute  suas  e  troimh  na  gUnn, 
'Us  luiuneag  aig'  air  òran  binn, 

Mur  'biodh  e  làn ; 
Ach  mar  'bu  tric'  b'  e  taobh  an  tuim 

A  leabaidh  tàinih. 

Chaidh  'innse  'Dhòmhnull  miltean  uair 
Nach  biodh  e  'chaoidh  'n  a  dhuine  buan, 
'S  gu  'n  tigeadh  crioch  air  a  bhiodh  truagh — 

'Us  sin  gun  dàil ; 
Ach  cha  do  thuig  e  fhèin  no  'n  sluagh 

Gu  'm  b'  ann  le  ceàrd. 

Air  oidhche  ghruamach,  ghreannach,  fhuar, 

Mu  eadar  dà-uair-dhiag  'us  uair, 

Bha  smùdan  math  air  Dòmhnull  cruaidh, 

Ach  ged  a  bha, 
Chaidh  aig'  air  direadh  ris  a'  bhruaich 

Guu  mhòran  spàirn. 
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Ach  'n  uair  a  nochd  e  ris  a'  ghleann, 
'S  a  thog  mo  laochan  suas  a  cheann, 
Chunnaic  e  tein',  aig  Creag-nam-meann, 

A  bhruicheadh  tarbh, 
'S  mu  'n  euairt  dheth  daoine  'ruith  nan  deann 

Le  caithream  gharbh. 

Shocraich  e  'chasan  air  an  t-sliabh, 
'S  dh'  fhosgail  e  'shùilean  farsuinn  fial, 
'S  ghuidh  e  air  Rìgh  nan  dùl  a  dliion 

A  laimh  a  nàmh  ; 
'S  gur  cinnteach,  ma  bha  'n  sealladh  fior, 

Gu  'n  robh  e  'n  s;\s. 

"  Ach,  bàs  no  beath',"  thuirt  Dòmhnull  cruaidh, 

"  Cha  mhisde  balach  làn  na  cuaich', 

'S  fheàrr  dhomh  mo  shearrag  a  chur  uam 

Mu  'n  tig  a'  ghràisg, 
'S  na  tli'  air  a  grunud  a  sguabadh  suas 

Mu  'm  faigh  mi  bi\s." 

Thug  so  do  DhòmhnuII  tuillcadh  neart, 
'S  an  uair  a  bheachdaich  e  gu  ceart, 
Chual'  e  pìob-mhòr  a'  seinn  le  sgairt, 

'S  a  duis  gu  h-àrd, 
'S  na  dannsairean  a'  leum  gu  h-ait 

Aig  banais  ceàird. 

Mar  nach  'eil  ciall  aig  fear  na  misg, 

'S  ann  a  ghabh  Dòmhnull  sios  'n  am  measg ; 
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Leum  e  do  'n  dannsa  beò  'us  brisg, 

'S  a'  bualadh  làmli ; 

'Us  dh'  eubh  an  ceàrd  le  glaodh  a  chHsg 
Na  bha  'n  a  dhàil ! 

Mhionnaich  e  'DhòmhnuII,  's  cha  b'  ann  faun 

E  'thoirt  a  chasan  leis  gu  teann, 

Mu  'm  biodh  gach  fiacaill  'bha  'n  a  cheann 

Aige  fodh  'shàil— 
'S  e  'cur  a  chòta  dheth  'n  a  dheann 

Gus  a  bhi  'n  sàs. 

Ach  cha  i'obh  fios  aig  air  gach  buaidh 
A  thug  a  dhùirn  do  DhòmhnuII  cruaidh, 
'S  a  liuthad  cath  's  'n  do  chuir  e  'n  ruaig 

Air  laoch  a  b'  fheàrr 
Na  luidean  bochd,  gun  fhuil  gun  uaill, 

A  dh'  ablacli  ceàird. 

Thug  Dòmhnull  ceum  no  dhà  gu  taobh, 
'S  sheàs  e  gu  daingeann  air  an  fhraoch, 
Sheall  e  mu  'n  cuairt  dheth  air  an  laoisg 

'Bu  mhiosa  greann ; 
'S  thuig  6  gu  'm  b'  fheàrr  dha  cumail  saor 

Na  'dhol  'n  an  ceann. 

Ach  dhruid  na  naimhdean  air  mu  'n  cuairt, 
'Us  cha  robh  aig'  ach  bàs  no  buaidh — 
"  Obraich  a  nis,  a  DhòmhnuiII  chruaidh," 
Thuirt  6  ris  fhèin. 
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"  'S  ged  'chaiUeadh  tu  do  cheann  's  do  ghniag 
Gu  bi-;ith  na  geill  ". 

Thòisich  an  slachdadh  thall  's  a  bhos, 
'Us  sguh-  a'  phìob  'us  gàir  nan  dos  ; 
Ach  eha  d'  thug  sin  am  bhlr  gu  clos, 

No  coltas  sith — 
Bha  DònihnuU  cruaidh  's  an  ceàrd  lain  Eos 

Cho  garg  a'  strith. 

Ach  chaidh  an  ceài'd  a  chur  ri  làr, 

'S  bha  'n  cuiridh,  Dòmhnull  cruaidh,  gu  h-  i\rd— 

Chuir  sin  an  cuthach  glan  air  càch, 

An  righ  's  an  triath 
'Blii  air  a  cheannsachadh  le  tràill 

Nach  fhac'  iad  riamh. 

Clu'uinnich  gach  duine,  bean,  'us  clann ; 
Eug  iad  air  chasan  air  's  air  cheann — 
Gach  poit  no  cuach,  gach  spàin  'us  bann, 

'N  an  sad  mu  'dhruim— 
Dhùisgeadh  mactalla  Chreag-uam-meann 

Le  fuaim  a  chuim. 

Sgapadh  an  teine  'n  ear  's  an  iar, 

'S  an  ceàrd  ag  eubhach  "  sleagh  no  sgian" 

A  chuireadh  air  a  nàmhaid  crioch 

'An  ùine  gheàrr ; 
Ach  rinn  an  dorchadas  a  dhion 

Bho  ghuiondi  cho  nàr. 
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Cha  chluinnte  nis  ach  "  Och"  'us  ràn, 
'Us  tarruing  ghruag  'us  bualadh  làmh ; 
Ach  fhuair  nio  Dhòmhnull  cruaidh  ii  sàs, 

Gu  fuilteach  fann, 
'S  e  'toirt  a  mhallachd  air  a'  cheàrd 

A  mhill  a  cheann. 

Tha  nis  an  gaisgeach,  Dòmhnull  cruaidh, 
Gu  tosdach  balbh  ag  cnàmh  's  an  uaigh ; 
Eadar  a'  mhisg  agus  droch  fhuachd 

'Us  cath  a'  cheàird, 
Chaidh  DòmhnuU  còir  a  sgaradh  uainn 

Gu  th  a  's  fheàrr. 
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CLANN  NAN  GAIDHEAL. 

Cliaidh  na  rainn  so  a  leubliadli  aig  coinncamh  bliIiaJhnail 
Conmnn  Gàitlhealach  Oil-tliigh  Dhnnt'iileann. 

A  CHL.\NN  nan  Gìlidheal  'us  nan  gleann, 
'Chaidh  'àrach  ann  an  tir  nam  beann, 
'S  math  leam  bhur  faicinn  slàn  gun  sprochd 
'S  an  t-seòmar  bhoillsgeach  so  an  nochd  ; 
Cruinn  gu  'bhi  'g  èisdeachd  cainnt  nan  sonn, 
A  labhair  Oisean,  Fionn,  'us  GoII ; 
Cruinn  gu  'bhi  'g  èisdeachd  cliù  nan  laoch 
'Chaidh  'iirach  aun  an  tir  an  fhraoich. 

Ged  'tha  ar  dùthaich  corrach  cruaidh, 

Le  creagan  àrd  ri  gàir  a'  chuain, 

'S  na  beanntan  gruamach  os  an  cinn, 

'S  na  h-uillt  le  'n  caithream  trohnh  na  glinn, 

Gur  iomadh  gaisgeach,  treubhach,  trom, 

A  dhearbh  a  làmh  air  niuir  's  air  fonn, 

'Chaidh  àrach  suas  mu  'stùcan  cas, 

'S  a  dh'  òl  il  sruth  nam  fuaran  bras. 

Ge  lionmhor  feachd  a  dh'  fhiach  ri  'n  claoidh, 
Cha  d'  thug  an  nilmh  iad  riamh  fodh  chìs ; 
B'  fheilrr  leis  a'  Ghi\idheal  mìltean  bàs 
Na  uair  dhe  'bheatha  'bhi  'n  a  thràill ; 
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Sheas  iad  mar  charraig  dhaingeann  theann, 
A  dhion  an  còir  air  tìr  nam  beann  ; 
'S  dh'  fhàg  iad  an  cliù  gun  smal  do  'n  àl, 
Cho  fad'  's  a  bhuaileas  tonn  ri  tràigh. 

'S  tha  sinne,  'n  sHochd,  an  so  'n  an  dèigh, 
A'  deanamh  luaidh  air  cuid  de  'm  beus, 
'S  a'  deanamh  uaill  &  cainnt  's  à  gniomh 
Nam  fiùran  a  bha  fearail  fial ; 
'S  feumaidh  sinn  seasamh  mar  'bu  dual 
A  dhion  ar  tìr  's  a  dhion  ar  sluaigh, 
'S  ag  cumail  suas  ar  cuibhrinn  fhèin 
De  chliù  ar  dùthcha,  's  cainut  nan  treun. 

Seasaibh  gu  duineil  suas  le  colg, 
'N  aghaidh  gach  coigreach  coimheach  borb 
'Tha  'g  iarraidh  fàsachadh  nan  gleann, 
'S  nach  còir  a'  Ghàidhhg  a  bhi  anu ; 
An  tir  a  bh'  aig  ar  sinnsir  riamh 
*  A  dhòirt  am  fuil  gu  tric  'g  a  dion ; 
An  tir  a  cheannaich  iad  cho  daor, 
Air  son  gu  'm  biodh  an  gineal  saor. 

'S  ar  càuan  aosda,  blasda,  binn, 
A  labhradh  leo  air  feadh  gach  linn — 
Bhiodh  fuaim  a  ciùil  'an  cùirt  nam  fleadh, 
^    'S  bhiodh  fuaim  a  guth  an  cath  nan  sleagh, 
A'  dùsgadh  spiorad  treun  an  t-sluaigh 
A  thoirt  an  còir  a  mach  le  buaidh ; 
'Us  mheasadh  iad  mar  urram  àrd 
Gu  'n  cluinneadh  iad  an  ainm  's  an  dàn. 
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Ach  c'  àit'  a  nis  am  bheil  na  suinii 

A  dhion  ar  srathan  'us  ar  glinn  ? 

'Us  c'  àit'  am  bheil  gach  dachaiclh  bhlàth 

'S  am  faigheadh  coigreach  bochd  a  shàth? 

Far  an  robh  ceòl,  'us  neart,  'us  sluagh, 

Cha  chluinnear  pìob,  's  cha  chluinnear  duan, 

'S  cha  'n  fhaicear  òighean  maiseach  òg' 

'S  a'  mhaduinn  Cheiteiu  aig  a'  chrò ! 

Tha  'n  sliochd  air  sgaoileadh  thall  's  a  bhos  ; 
'N  an  dùthaich  fhèiu  cha  'n  fhaigh  iad  clos, 
'Cosnadh  an  lòin  feadh  iomadh  tir, 
'S  'n  an  dùthaich  fhein  nach  fhaigh  iad  sìth ; 
Ach  ge  b'  e  àit'  anns  am  bi  'n  cuairt, 
'S  a'  bhaile-mhor  no  thall  thar  chuan, 
Cha  chaiU  iad  cuimhn'  air  th'  nani  beann, 
'S  air  cliù  nan  gaisgeach  treun  a  bh'  ann. 

Theid  ac'  ar  sgaradh  bho  na  ghuu, 
'S  ar  fuadach  as  gun  lagh  guu  bhinn ; 
Ach  cha  tèid  ac'  ar  chù  mar  shluagh, 
No  cainnt  ar  màthar  a  thoirt  uainn  ; 
Ged  'theid  bhur  dealachadh  bho  'n  fhonu, 
Biodh  cridh'  a  Ghìlidheii  ann  bhur  còm ; 
'S  dearbhadh  bhur  giùlan  aig  gach  àm 
Gur  '  h-airidh  sibh  air  tir  nam  beann. 

Leanaibh  bhur  sinnsir  anns  gach  ceum, 
'Bha  dìleas  deas  'an  ilm  an  fheum  : 
Mar  leòmhainn  gharg'  air  raoin  a'  chath, 
'S  cho  suairce  sèimh  'an  cùirt  nam  ilath. 
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Seasaibh  bhur  dùthaich  'us  bhur  cainnt, 
'S  air  beachd  naii  Gall  na  tugaibh  taing ; 
'Us  thèid  bhur  n-eachdraidh  glan  gun  bheud, 
Air  feadh  gach  hnn  a  thig  'n  'ur  dèigh. 
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SEALLADH  AIR  OISEAX. 

AiR  feasgar  ciùin,  sàmhach,  's  an  earrach, 

'S    mi   'teàrnadh   bho   bheaiTadh    nam    mòr- 
bheaun, 
An  smeòrach  a'  seiun  air  gach  bealach, 

'S  na  h-uillt  a'  dol  thairis  le  'n  crònan, 
Gu  'n  d'  fhuair  mi  's  an  àite  sin  sealladh 

'Einn  m'  inntinn  'us  m'  anam  ro  bhrònach  ; 
'S  ma  dh'  fhaodas  mi  cuibhrionu  dheth  'aithris, 

Na  measaibh  an  ealain  so  gòrach. 

'N  a  shineadh  fodh  sijògan  ua  daraig 

Bha  laoch  a  bha  fearail  'n  a  chòndiradh, 
Bha  'fliiasag  's  a  gliruag  mar  an  canach 

Mu  'ghuaillean  's  mu  'bhrailleach  'g  an  còmh- 
dach ; 
Bha  'chlàrsach  ri  'thaobh  air  a'  charraig 

'S  a  teudan  'g  an  tarruing  fodh  'mheòireau  ; 
'Us  sheinn  e  na  rainn  so  a  leanas  : — 

Na'm  b'  eòl  dhomh  an  aithris  air  dòigh  dhuibh — 

"  Thig  làmh  rium,  a  chlàrsach  mo  sheanar, 
]!u  bhinn  leam  thu  'n  earrach  ua  h-òige, 

'N  uair  'bhuailiun  do  theudau  le  deannal 
'An  àm  a  bhi  'tional  uau  còmhlan  ; 
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'An  talla  na  h-uaill  'us  na  caithreim, 
'S  an  cluinnte  mar  aingil  na  h-òighean, 

'Toirt  ciùil  dhuinn  air  chù  an  cuid  leannan, 
'S  air  euchd  an  cuid  lannan  's  a'  chòmhstri. 

Thig  làmh  rium,  a  chlàrsach,  car  tamuill, 

'S  gu  'n  seinn  sinn,  mu  'n  dealaich  sinn,  òran, 
Mu  'n  càirear  gu  bràth  sinn  's  an  talamh, 

'S  gun  aon  ann  a  mhealas  ar  còmliradh ; 
Na  gUnn  a  bha  làn  tha  iad  falamh, 

Gun  daoine,  gun  tighean,  gun  cheòl  annt', 
Tha  'm  bàrd  'dheanadh  dàn  agus  ealain, 

'S  an  clàrsair  nan  cadal  fodh  'n  fhòd  ann. 

Ach  c'  àit'  'eil  na  h-àrmuinn  'bha  duineil, 

'Chaidh  'àrach  mu  mhuUaich  a'  cheò  ud? 
'N  do  bhàsaich  an  t-àlach  ac'  uile 

'S  na  glinn  so  gun  duine  gun  chòmhnuidh? 
Cha  chluinn  mi  ann  Gàidhhg  no  luinneag, 

Ach  nuallan  na  tuinne  cho  brònach. 
Tha  caoirich  'us  fèidh  air  gach  tulach, 

'An  àite  nan  cuiridh  a  b'  eòl  dhaibh. 

'N  do  chaochail  na  laoich  a  bha  gaisgeil, 

A  cheannsaicheadh  feachdan  's  a'  chòmhrag, 
Gu  buadharra,  cruadalach,  smachdail, 

Nach  lùbadh  fodh  chasan  luchd-fòirneirt ; 
Fodh  shuaicheantas  luaineach  am  brataich, 

'S  na  pioban  le  'n  caismeachd  ri  ceòl  dhaibh, 
'Cur  fuinn  air  na  suinn  'bha  gun  ghaiseadh, 

Nach  tionntadh  le  taise  's  an  tòrachd  ? 
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Ach  sgaoileadh  an  iar  'us  an  ear  iad 

Bho  dhvithaich  an  seanar  's  an  eòlais, 
An  dùthaich  a  dhion  iad  cho  fearail, 

'S  a  dhòirt  an  cuid  fala  'g  a  còmhnadh, 
Na  fàrdaichean  blùth'  agus  geanail, 

An  diugh  cha  'n  fliaigh  aiunis  a  lòn  anut', 
'N  an  h\raichoan  fàsail  fodli  smalan, 

Ag  caoidh  mar  a  sgaradh  an  glòir  dhiubh. 

Ge  tric  'thainig  naimhdean  lc  caithream 

'Thoii't  cìs  dheth  ar  fearann  le  dò-bheairt, 
Le  'n  airm-chogaidh  rùisgt'  air  an  tarruimg, 

'Teachd  dlùth  do  ar  cala  le  mòr-chuis ; 
'S  ann  'phill  iad  gun  inntiun  gvm  anam, 

Le  àù'eamh  'bu  ghaiune  na  'thòisich, 
Mar  'philleas  na  garbh-thuinn  bho  'n  charraig 

'Ni  gàire  le  fanaid  ri  'm  bòileich. 

Nach  caochlaideacli,  faoin,  agus  carach, 

An  saoghal  so  'mhealladh  gach  seòrsa  ? 
Tha  linn  agus  Unn  a'  dol  thairis 

'S  cha  tiU  iad  a  dh'  aithris  an  sgeòil  dhuinn  ; 
'Us  càirdean  mo  ghràidh-se  nach  maireann, 

A  sheasadh  mar  charraig  's  a'  chòmhraig, 
Ge  b'  àrdanach,  laidir  an  ceannas, 

Tha  'n  àlach  gun  fhearann  guu  chòmhnuidh. 

Ach  slàn  le  mo  chàirdean  nach  maireann, 
'S  le  gUnn  agus  beannaibh  mo  shòlais ; 

'Us  8h\n  leis  na  fiùranan  fallain, 
'S  le  ciùil  agus  caithream  na  h-òige ; 
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'Us  leibh-se,  mo  ribhinneau  geala, 

Mar  reultan  guu  snial  ag  cur  sgleò  orr' ; 

Cha  chluinn  mi  'n  guth  biun  aig  an  ainnir 
A'  seinu  aig  a'  mhainnir  gu  ceòlmhor  ! 

Tha  'n  ceò  ag  cur  smùid  mu  na  meallan, 

'S  tha  mise  fodh  'n  daraig  na  m'  òuar, 
Tha  bròn  agus  tùrsa  air  m'  anam 

'S  an  nochd  cha  tig  caraid  ga  m'  fheòrach  ; 
Ach  slàn  leat,  a  chlàrsach  mo  sheanar, 

Chaidh  crioch  air  gach  ealain  'us  òrau, 
'Us  càirear  gu  bràth  sinn  's  an  talamh, 

'S  gun  aon  aun  a  mhealas  ar  còmhradh  !  " 
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M'   ANNSACHD. 

Air.  Foxx — "  Mohulh  na  Laiiiulaidh  ". 

Thoie  au  t-soiridh  so  gu  in'  rùn, 
An  tè  dhonn  a  's  guirme  sùil, 
Còm  a'  mhànrain,  's  bial  a'  chiùil — 
'S  tha  iomadh  cliù  air  m'  anusachJ. 

Na  mo  chadal  's  na  mo  dhùisg 
Bidh  a  cruth  'am  boachd  mo  shùl, 
'S  bidh  mo  chridhe  tròm  gun  sunut 
Gu  'm  faigh  mi  dlùth  do  m'  annsachd. 

Cha  'n  'eil  ròs  a'  fàs  fodh  'n  driùchd, 
Cha  'n  'eil  sneachd'  air  bhàrr  nau  stùc, 
'S  cha  'n  'eil  uighean  rìgh  uo  diùc, 
A  's  glaine  gnùis  ua  m'  auusachd. 

Ged  a  mhill  i  orui  mo  chiall 

'S  i  mo  roghaiuu  i  's  mo  mhiann — 

Cha  'n  'eil  cemn  a  ni  mi  'thriall 

Nach  fhaic  mi  ìomhaigh  m'  auusachd. 

'S  truagh  uach  robh  mi  le  mo  ghràdh 
Far  nach  fhaicte  siun  le  ctich, 
Gus  an  iuusinu  dhi  mo  chàs, 

'S  mar  'tha  mi  'n  si\s  aig  m'  annsachd. 
11 
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'N  uair  a  thèid  an  tigh  gu  tàmh 
Bidh  mi  'sgrìobhadh  aig  mo  chlàr 
Gus  am  bheil  mo  ghruag  air  cnàmh 
A'  deanamh  dàin  do  m'  annsachd. 

'S  ged  a  leanainn  air  gu  bràth, 
Cha  chuir  sin  mo  ghaol  ni  's  fheàrr, 
'S  ni  mi  'chriochnachadh  'n  a  thràth, 
'S  a  chur  thar  sàl  gu  m'  annsaclid. 

'S  mar  a  faigh  mi  oirre  còir 

Bidh  mi  truagh  dhetli  ri  mo  bheò ; 

Cha  'n  'eil  ni  'tha  fodh  na  neòil 

A  bheir  dhomh  treòir  ach  m'  annsachd  ! 
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AN    UAIGH. 

Do  'n  t-seòmar  blieag  so  thig  gach  aon, 
Ged  'tha  e  doi'cha,  cumhann,  caol, 
'S  caidlidh  iad  uile  taobh  ri  taobh, 

Gu  siochail  rèidh ; 
An  so  gheibh  luchd  na  trioblaid  saor 

Bho  'n  dragh  gu  lèir. 

Tha  'n  òigh  an  so  'bu  bhinne  guth, 
'Bu  ghile  làmh  's  bu  ghrinne  cruth, 
'S  a  còm  a  bha  mar  eal'  an  t-sruth, 

Gun  dreach  gun  bhli\th ; 
'S  a  cuailean  dualach,  clannach,  dubh, 

Gun  clùr  air  cnàmh. 

Gach  bochd  'us  beaii-teach,  lag  'us  treun, 

An  duine  baoth  'us  fear  na  cèill, 

Cha  'n  aithnichear  aon  dhiubh  seach  a  chuil', 

An  so  fodh  'n  fhòd  ; 
'S  c6  dhiubh  a  b'  olc  no  math  am  bèus 

An  tìx  nam  beò  I 

Bho  linn  gu  linn  tha  thusa,  'uaigh, 
Gun  diobradh  ag  cur  as  do  'n  t-sluagh. 
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Gun  iochd,  gun  fhaireachaclh,  gun  truas, 
Ei  glaodh  nam  bochd, 

'Tha  tric  'n  an  seasamh  air  do  bhruaich 

Ag  caoidh  fodh  sprochd  ! 

Is  iomadli  dìlleachdan  gun  treòir, 
'Us  bantrach  bhochd  a  rinu  thu  'leòn, 
Le  'm  maotharanan  lag  gun  ghò, 

Gu  falamh,  fuar ; 
'S  am  fear  a  choisneadh  dhaibh  an  lòn 

Gu  balbh  fodh  d'  bhruaich  ! 

Ach  's  coma  leat-sa  rìgh  no  tràill, 
Ni  thu  'n  t-aon  chàirdeas  ris  ua  dhà, 
'S  feumaidh  sinn  uile  teachd  na  d'  dhàil, 

'N  uair  'thig  an  t-àm ; 
'S  e  siu  a  thachair  do  gach  àl 

'Us  hnn  a  bh'  ann  ! 

Cha  'n  'eil  's  an  uaigh  ach  duslach  fuar, 
'Us  gheibh  an  ùir  na  thug  i  uaith', 
Ach  c'  àit'  am  bheil  an  t-anani  buan 

'Bhios  siorruith  beò  ? 
Cha  tig  a  h-aon  air  ais  de  'n  t-sluagh 

A  dh'  innse  'n  sgeòil ! 

Gach  Hnn  a  thig  no  'thàinig  riamh, 
Tha  'n  uaigh  gun  sgur  'g  an  slugadh  sios, 
Tha  aois  'us  òige  'ruith  gu  dian, 

'S  a'  tuiteam  leis. 
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Aeh  c'  àit'  anvbheil  iad  uil'  a'  triall ? 
'S  i  sin  a'  cheist  I 

Tha  sin  'am  falach  air  gach  sùil 
Ach  ghocas  siorruith  Eìgh  nan  dùl, 
'S  'n  a  laimli-san  fàgaidh  sinn  ar  cùis, 

Do  'n  aithn'  ar  neart — 
Ughdar  gach  sonais,  beath',  'us  iùil — 

Ni  Esan  ceart. 


TRANSLATIONS. 


TRANSLATIONS. 


THE  MAID  OF  BALLYCHEO/ 

(Translatcd  hy  Mr.  D.  Mackai/.} 

One  day  I  roam'd  among  tlie  heights 

Where  crag  on  erag  is  piled, 
Where  antlei-'d  herds  dehght  to  dwell 

'Mong  gorges  lone  and  wild  : 
A  hoary  mist  feU  on  my  path, 

Night's  shades  were  falhng  low, 
When  hke  a  star  shone  on  my  way 

The  Maid  of  Ballychro. 

In  accents  sweet  she  cahned  niy  fears, 

And  kindly  bade  me  stay 
Until  the  sun  with  kindly  beara 

Should  chase  the  clouds  away ; 
A  couch  of  heather,  soft  and  dry, 
he  would  for  me  prepare, 
to  my  wants  and  comforts  all 
Attend  with  wiUing  care. 
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There's  many  a  dewy  rosebud  red 

Ne'er  praised  by  human  tongue, 

*  For  tlie  Original  sce  pnge  21. 
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There's  many  a  beauteous  maiden  bright 
That  minstrel  ne'er  has  sung ; 

But  never  did  the  dewdrop  rest 
On  rose  so  sweet  and  rare, 

Nor  Beauty  grace  a  court  or  hall 
Like  Mai7  young  aud  fair. 

Though  I  might  wed  a  lady  fair 

With  coffers  filled  with  gold — 
That  riches  bring  but  cross  and  care 

'S  a  tale  that  oft  was  told — • 
I'd  rather  list  the  cuckoo's  voice 

As  through  the  glen  I'd  go 
Among  the  kine,  alone  with  thee, 

Pair  Maid  of  Ballychro. 

And  when  so  light  at  dewy  morn 

She  treads  the  heather  bell, 
And  tunes  her  joyous  matin  lay 

Down  in  the  hazel  dell ; 
The  birds  tliat  carol  to  their  brood 

Upon  each  leafy  bough 
In  silence  listen  to  thy  lay, 

Fair  Maid  of  Ballychro. 

Her  eye,  so  beaming  soft  and  mild, 
Bespeaks  a  miud  that  's  pure, 

Her  graceful  form  and  bounding  step 
A  healthy  frame  ensure  ; 

Sweet  beauty,  modesty,  and  love, 
Enrobe  her  white  as  snow — 
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A  lily  by  tlie  fountain  thou, 
Fair  Maid  of  Ballychro. 

May  richest  blessings  crown  her  hfe 

In  gladness  as  of  yore — 
Her  lovely  face  and  image  bright 

Shall  haunt  me  evermore  ; 
My  mem'ry  shall  with  fonduess  dwell, 

Till  death  shall  lay  mc  low, 
On  her  who  fìrst  inspired  my  lay, 

The  Maid  of  Ballychro. 
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THE  DEUNKAED'S  HOME.* 

(  Translated  hy  Mr.  P.  Macnaughton, ) 

Upon  a  cold  dark  winter  night, 

As  I  came  up  the  street, 
With  hail-stones,  driven  by  northern  wind, 

Fast  falling  round  my  feet, 
A  puny  boy,  with  eyes  in  tears, 

And  features  thin  and  wan, 
Came,  wringing  both  his  little  hands, 

And  waiHng  as  he  ran. 

His  home-made  garb  was  scant  and  thin, 

His  bones  the  shreds  carae  through ; 
"While  through  each  rent  the  frosty  wind 

With  chilHng  keenness  blew. 
"  My  Httle  boy,"  I  kindly  said, 

"  Why  hast  thou  hither  come, 
When  every  creature  in  the  land 

Finds  shelter  in  its  home  ?" 

"  Och!  "  in  cahn  words  to  me,  he  said ; 

His  eyes  suffused  with  tears ; 
"  My  father,  up  in  yonder  inn 

Is  drunk  among  his  peers  ; 

*  For  tlie  Original  see  page  57. 
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My  wretched  mother  ilying  hes, 

With  baby  at  her  breast — 
In  death,  I  fear,  ere  inoruiug  comes, 

That  she  will  be  at  rest." 

I  with  him  then  retraced  niy  steps, 

To  find  if  it  were  so ; 
For  the  wise  Preacher  has  advised 

So  seek  the  house  of  woe  ; — 
If  done  in  eaniest,  and  for  peace, 

The  smallest  gi-acious  tliiug 
Shall  uever  unrewardcd  go 

By  Heaven's  glorious  King. 

When  we  came  to  the  naked  home 

There  was  no  song  of  joy, 
But  from  each  pining  feeble  breast, 

The  plaint  and  hea\'y  sigh  ; 
The  wife  was  lying  on  the  floor, 

Stretch'd  on  a  thiu  cold  board  ; 
While  eight  or  nine  young  childreu  by 

For  sustenauce  kuplored. 

What  mother  but  would  sickly  pine 

To  hear  their  famish'd  C17, 
And  see  the  infant  of  her  breast 

Unwarm'd,  unuourish'd  he, 
While  he  who  should  be  their  support, 

O'er-ruhng  them  in  love, 
But  scared  them  with  his  angry  voicc, 

Whose  ways  their  death  would  provc ' 
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Though  every  wild  beast  of  the  fields 

Provides  its  young  with  food, 
And  every  bird  that  cleaves  the  air 

Sustains  its  callow  brood ; 
The  drunkard,  destitute  of  sense, 

Indulging  a  vile  crave, 
Cares  not  for  children,  nor  for  kin  : 

To  appetite  a  slave. 

Eut  tliere  are  many  in  our  land, 

Who  bring  their  race  to  need, 
Instead  of  rearing  them  with  care, 

Despoiling  them  through  greed  ; 
Depriving  them  of  food  and  clothes, 

Wherein  they  pride  should  take, 
Thus  leaving  them  inert  and  weak 

The  droutli  for  drink  to  slake. 

And  many  a  modest  gentle  maid, 

Pamed  for  her  virtues  rare, 
Brought  up  in  comfort  and  in  love 

Beneath  her  parents'  care, 
Has  taken  to  a  wasteful  sot, 

Coarse,  cruel,  and  unwise  ; 
Who  always  wretched  made  her  life, 

And  closed  in  death  her  eyes. 

As  I  stood  pondering  on  the  ills 
Which  drunkenness  records, 

The  wretched  father  blustering  came, 
And  wrathful  were  liis  words ; 
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Staggering,  falling  on  each  side, 
A  thrall  by  drink  o'ei-power'd, 

Fierce-swearing  at  liis  little  ones, 
Who  at  his  presence  cower'd ; 

And  fiercely  swearing  at  his  wife, 

Demanding  hght  and  fare, 
And  threat'ning  vengeance  on  her  head 

For  things  that  were  not  there  ; 
But  though  her  frame  was  very  weak, 

And  though  her  end  was  near, 
Her  ej'e  in  pity  on  him  dwelt, 

While  moved  her  hps  in  pray'r. 

Hoping  his  courses  would  be  changed 

By  the  all-Good  and  Wise 
Ere  comes  the  Judge  with  angry  frown, 

Ere  close  in  death  his  eyes, 
She  left  liim  and  her  children  calm 

With  Him  the  oi-phan's  stay, 
And  closed  her  eyes  in  lasting  sleep 

TiU  the  Etemal  Day. 


-mit^- 
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THE  DESEETED  GAEL.^ 

(Translatcd  by  "Fioìm",) 

The  darkness  descends 

Erom  the  wings  of  the  night, 
And  the  mist  is  encirchng 

The  steep  mountain  height ; 
The  friends  of  my  childhood 

Have  from  me  been  torn  ; 
Alone  in  this  valley 

They've  left  me  to  mourn. 

The  birds  'mong  the  branches 

Are  singing  their  lay, 
And  leaping  with  joy 

'Mong  the  sweet-budding  spray 
Their  offspring  around  them 

Are  happy  and  gay, 
But  mine  have,  by  death, 

All  been  taken  away  ! 

My  brow  now  is  furrow'd 
And  shaded  with  gloom, 

For  my  help-mate  once  cheerful 
Is  laid  in  the  tomb  ; 

*For  tlie  Original  see  page  69. 


And  three  little  cliildreu — 

Our  joy  and  reward — 
Now  sleep  in  the  chiu-chyard 

Beneath  the  greeu  sward. 

When  Winter,  stern  tyrant, 

Makes  all  things  look  bare, 
To  a  kindlier  chmate 

The  songsters  repair ; 
Returning  wheu  Suinmer 

Decks  valley  and  lea — 
No  seasons  can  e'er  bring 

My  friends  back  to  me  ! 

The  homes  of  our  fathers 

Are  blcak  aud  decayed, 
And  cold  is  the  hearth 

Where  in  childhood  we  played  ; 
Where  the  hungry  was  fed 

And  the  weary  fouud  rest, 
The  fox  has  his  laii-, 

And  the  owl  has  her  nest. 

No  herd-boy's  shriU  whistle 

Is  heard  in  the  vale, 
No  milk-maid  at  gloaming 

Hies  out  with  her  pail, 
Where  oft  I  have  heard 

Her  sweet  song  to  the  fold — 
Her  rich  goldcn  i-inglets 

How  fair  to  behold  ! 
12 
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The  chanter  is  silent — 

No  liarper  is  fonnd, 
To  waken  the  echoes 

From  slmnbers  profonnd ; 
The  lads  once  so  bnoyant 

In  innocent  mirth, 
Oppression  has  reft 

Frora  tlie  land  of  their  birtli. 

Success  to  the  H^àng 

And  peace  to  the  dead — 
The  gloaming  of  life 

Now  encircles  my  head ; 
In  the  grave  I'll  soon  rest 

With  the  friends  gone  before, 
Where  sorrow  and  pain 

Shall  oppress  me  no  more. 
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WHEEE  I  WAS  YESTEEEN.- 

(  Tmnslatcd  lij  Mrs.  Mary  ìladxllaT.) 

Nane  can  tell  in  a'  the  warl' 

Where  I  was  yestreen  ; 
Nane  was  near  but  Mary  Allan, 

Where  I  was  yestreen ; 
Dear  the  vows  gat  frae  my  lassie 

'Neath  the  bù-ken  screen, 
In  the  glen  sae  fresh  an'  gi-assy, 

Where  I  was  yestreen. 

Sweet  the  wild  birds  sang  their  carols 

Where  I  was  yestreen ; 
Dancin'  on  the  boughs  sae  happy, 

Where  I  was  yestreen ; 
Honey  dew  like  incense  ih-appin' 

Frae  each  leaf  sae  green ; 
An'  nae  city  dust  tae  darken 

Where  I  was  yestreen. 

What  cared  wc  for  moonbeams  gowden 

Where  I  was  yestreen  ? 
Wavin'  boughs  were  bendin'  owre  us 

Where  I  was  yestreen ; 

*  For  thc  Original  sec  paRC  79. 
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'Mang  the  daisies  white  au'  bomiie 

Wi'  my  fairy  queeu, 
Swift  the  hours  flew  hcht  an'  happy 

Where  I  was  yestreen. 

What  cared  we  for  warly  treasure 

Where  I  was  yestreen  ? 
Gowd  nor  lan'  could  e'er  gie  pleasure, 

Where  I  was  yestreeu  ; 
Ne'er  for  ony  royal  palace 

Deck'd  in  silken  sheeu, 
Wad  I  leave  the  grove  sae  rashy 

Where  I  was  yestreeu. 

Whilst  I  live  my  heart  will  huger 

Wliere  I  was  yestreen ; 
Wi'  tlie  maid  sae  kind  and  teuder, 

Where  I  was  yestreen ; 
Till  I'm  laid  in  death's  cold  fetters, 

Nought  can  chauge,  I  ween, 
All  I  vow'd  to  Mary  Allau 

Where  I  was  yestreeu. 
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